UCHWALA Nr 310 / 6536 / 17
ZARZADU WOJEWODZTWA PODKARPACKIEGO
w RZESZOWIE
z dnia 31 maja 2017r.

w sprawie podpisania umowy partnerstwa pomiedzy Wojewodztwem
Podkarpackim a partnerem wiodgcym i innymi partnerami projektu ,,CRinMA —
Cultural Resources in the Mountain Areas”.

Na podstawie art. 41 ust.1 oraz art. 57 ust. 1 ustawy z dnia 5 czerwca 1998 r.
o samorzgdzie wojewodztwa (Dz. U. z 2016 poz. 486, t.j.) w zw. z §76 ust. 1 Statutu
Wojewodztwa Podkarpackiego przyjetego Uchwata Nr  X/103/99 Sejmiku
Wojewodztwa Podkarpackiego w Rzeszowie z dnia 29 wrzednia 1999 r.,
uwzgledniajac zapisy rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr
1299/2013 z dnia 17 grudnia 2013 w sprawie przepisow szczegbtowych dotyczacych
wsparcia z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach celu
,Europejska wspélpraca terytorialna” (Dz. U. L 347 z 20.12.2013, s.259) oraz
rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia
17 grudnia 2013 r. ustanawiajgcego wspodlne przepisy dotyczace Europejskiego
Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Spotecznego, Funduszu
Spaéjnosci, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszaréw Wiejskich
oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiajacego
przepisy ogolne dotyczgce Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego,
Europejskiego Funduszu Spolecznego, Funduszu Spoéjnosci i Europejskiego
Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz uchylajgce rozporzgdzenie Rady (WE) nr
1083/2006 (Dz. U. L 347 z 20.12.2013, s. 320) oraz w zwigzku z Uchwatg Sejmiku
Wojewddztwa Podkarpackiego NR XXI1/401/16 z dnia 25 kwietnia 2016 r. w sprawie
wyrazenia woli realizacji projektu w ramach Programu INTERREG EUROPE
(Europejska Wspoétpraca Terytorialna 2014 — 2020)

Zarzad Wojewodztwa Podkarpackiego w Rzeszowie
uchwala co nastepuje:

§ 1

1. Postanawia sie podpisaé umowe partnerstwa miedzynarodowego projektu
,CRIinMA — Cultural resources in the mountain areas” w ramach programu
Interreg Europa.

2. Umowa partnerstwa projektu ,CRinMA - Cultural Resources in the
Mountain Areas”, o ktérej mowa w ust.1, stanowi zatgcznik do niniejszej
uchwaty.

3. Do podpisania umowy partnerstwa postanawia sie upowaznic:
1) Panig Marie Kurowskg — Wicemarszatka Wojewodztwa Podkarpackiego

oraz
2) Pana Stanistawa Kruczka - Czionka Zarzadu Wojewodztwa
Podkarpackiego, kazdag z osobna.

§2

Wykonanie uchwaty powierza sie Dyrektorowi Departamentu Kultury i Ochrony
Dziedzictwa Narodowego Urzedu Marszatkowskiego Wojewddztwa Podkarpackiego.
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Zalgeznik nr 1 do Uchwaly ZWM
Nr 1874/16 z dnia 15.12.2016 1.

European Union
European Regional
Development Fund

iterrey
Europe

\ \

Réglen
Hauts-de-France

Contrat De Subvention

pour la mise en ceuvre du projet

Subsidy Contract

for the implementation of the project

PGI01996, CRinMA

dans le cadre du programme Interreg Europe

Entre

La Région Hauts-de-France, Hotel de Région, 151,
avenue du Président Hoover, 59555 LILLE Cedex,
France, agissant en tant qu'autorité de gestion du
programme de coopération territoriale europgenne
Interreg Europe (ci-aprés dénommée I'« autorité de
gestion »)

Et

in the framework of the Interreg Europe programme

Between the

Région Hauts-de-France, Hotel de Région, 151,
avenue du Président Hoover, 53555 LILLE Cedex,
France, acting as the managing authority of the
European territorial cooperation programme Interreg
Europe (hereinafter referred to as “managing
authority”)

And

Wojewodztwo Matopolskie, Basztowa 22, 31-156 Krakéw, Poland (POLSKA)

Agissant en tant que chef de file conformément &
I'Article 13 du Réglement (UE) No 1299/2013 (ci-
aprés dénommé « le chef de file »).

Ce Contrat de Subvention (ci-aprés le « contrat »)
définit les conditions juridiquement contraignantes
relatives au financement, a la mise en ceuvre et a la
gestion de PGI01996, CRinMA. Les parties a ce
contrat conviennent ce qui suit :

Acting as lead beneficiary as referred to in Article 13
of Regulation (EU) No 1299/2013 (hereafter referred
to as “lead partner”).

This subsidy contract (hereinafter referred to as the
“contract”) sets out the legally binding terms related
to the funding, implementation and management of
PGI01996, CRinMA The parties to this contract
hereby agree as follows:
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Définitions et abréviations

Dans le cadre de ce contrat, les mots et abréviations
suivants auront les significations suivantes :

Dossier de candidature : le dossier de candidature,
défini dans I'annexe 1 de ce contrat, ainsi que les
modifications du dossier de candidature qui sont
approuvées par les autorités du programme,

Décision d'approbation : la décision d'approbation
du Comité de suivi datée 05/10/2016 et transmise
par une lettre de notification telle que définie dans
I'annexe 2 de ce contrat.

Budget : le budget du projet tel qu'il est défini dans
le dossier de candidature.

Programme: |e programme de coopération

territoriale européenne Interreg Europe.

Autorités du programme : |'autorité de gestion (y
compris le secrétariat conjoint), l'autorité de
certification et l'autorité d'audit.

Manuel du programme : le dernier manuel du

programme publié.

Partenaires du projet: les partenaires du projet
nommeés dans le dossier de candidature.

Projet : le projet PGI01996, CRInMA tel que décrit
dans le dossier de candidature.

Durée du projet: la période de déroulement du
projet telle que définie par la date de début et la date
de fin indiquées dans le dossier de candidature.

Subvention : le cofinancement maximal du FEDER
alloué au projet tel que défini dans le dossier de
candidature.

Article 1
Cadre juridique

Ce contrat est conclu sur la base des documents
suivants qui constituent le cadre juridique applicable
aux droits et obligations des parties, ces derniéres
s'engageant a respecter les dispositions applicables
définies dans ce cadre :

n le réglement (UE) n° 1303/2013 du Parlement
européen et du Conseil du 17 décembre 2013
fixant les dispositions communes au Fonds
européen de développement régional, au Fonds
social européen, au Fonds de cohésion, au
Fonds européen agricole pour le développement
rural et au Fonds européen pour la péche,
portant dispositions générales sur le Fonds
européen de développement régional, le Fonds
social européen, le Fonds de cohésion et le
Fonds européen pour la péche, et abrogeant le

Definitions and abbreviations

For the purpose of this contract, the following words
and abbreviations shall have the following meanings:

Application form: the application form as set out in
annex 1 of this contract together with any
amendments to the application form which are
approved by the programme authorities.

Approval decision: the approval decision of the
monitoring committee dated 05/10/2016
communicated through a notification letter as set out
in Annex 2 of this contract.

Budget the budget for the project as set out in the
application form.

Programme: European territorial cooperation

programme Interreg Europe.

Programme authorities: the managing authority
(including the joint secretariat), the certifying
authority and the audit authority.

Programme Manual: the latest published version of
the programme manual.

Project partners: the project partners named in the
application form.

Project: PG101996, CRinMA project as described in
the application form.

Project Duration: the term of the project
commencing on the start date and ending on the end
date set out in the application form.

Subsidy: the maximum ERDF co-financing allocated
to the project in accordance with the application form.

Article 1
Legal framework

This contract is concluded on the basis of the
following documents which constitute the legal
framework applicable to the rights and obligations of
the parties and the parties agree to comply with the
applicable terms set out therein:

= Regulation (EU) No 1303/2013 of the European
Parliament and of the Council of 17 December
2013 laying down common provisions on the
European Regional Development Fund, the
European Social Fund, the Cohesion Fund, the
European  Agricultural Fund for Rural
Development and the European Maritime and
Fisheries Fund and laying down general
provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund,
the Cohesion Fund and the European Maritime
and Fisheries Fund and repealing Council
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réglement (CE) n°® 1083/2006 du Conseil ainsi
que toute modification de celui-ci ;

le réglement (UE) n° 1301/2013 du Parlement
européen et du Conseil du 17 décembre 2013
relatif au Fonds européen de développement
régional et aux dispositions spécifiques
concernant l'objectif d'investissement en faveur
de la croissance et de la création d'emplois, et
abrogeant le réglement (CE) n° 1080/2006 ainsi
que toute modification de celui-ci ;

le réglement (UE) n° 1299/2013 du Parlement
européen et du Conseil du 17 décembre 2013
portant dispositions particulieres relatives a la
contribution du  Fonds  européen de
développement régional a lobjectif de
« Coopération territoriale européenne », et ses
modifications éventuelles ;

le réglement délégué (UE) de la Commission
n°® 481/2014 du 4 mars 2014 complétant le
reglement (UE) n°1299/2013 du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne des
régles particuliéres concernant I'éligibilité des
dépenses pour les programmes de coopération,
et ses modifications éventuelles ;

toutes autres législations de I'UE applicables, y
compris les législations portant dispositions sur
les marchés publics, la concurrence, les aides
d'Etat, le dévelopment durable et la promotion de
I'égalité entre les hommes et les femmes et de la
non-discrimination ;

le programme de coopération territoriale
européenne Interreg Europe approuvé par la
Commission européenne en date du 11/06/2015,
C(2015) 4053;

I' « Accord sur le programme de coopération et
confirmation du cofinancement national » signé
par les Etats membres de 'UE et le Royaume de
Norvége ;

les regles spécifiques au programme et les
indications précisées dans le manuel du
programme ;

les régles nationales applicables au chef de file
et aux partenaires du projet, en l'absence de
dispositions particuliéres dans les Reglements,
de régles spécifiques aux fonds ou de regles du
programme.

En cas de modification de |'un des documents ci-
dessus, c'est la derniére version qui doit s'appliquer.

In

g

Regulation (EC) No
amendment.

Regulation (EU) No 1301/2013 of the European
Parliament and of the Council of 17 December
2013 on the European Regional Development
Fund and on specific provisions concerning the
Investment for growth and jobs goal and
repealing Regulation (EC) No 1080/2006, and
any amendment;

Regulation (EU) No 1299/2013 of the European
Parliament and of the Council of 17 December
2013 on specific provisions for the support from
the European Regional Development Fund to the
European territorial cooperation goal, and any
amendment;

1083/2006, and any

Commission Delegated Regulation (EU) No
481/2014 of 4 March 2014 supplementing
Regulation (EU) No 1299/2013 of the European
Parliament and of the Council with regard to
specific rules on eligibility of expenditure for
cooperation programmes, and any amendment,

All other applicable EU legislation, including the
legislation laying down provisions on public
procurement, on competition, on state aid, on
sustainable development and on the promotion
of equality between men and women and non-
discrimination;

The  European  Territorial Cooperation
programme Interreg Europe, approved by the
European Commission on 11/06/2015 C(2015)
4053;

The “Agreement to the Cooperation Programme
and confirmation of national co-financing” signed
by the EU Member States and the Kingdom of
Norway ;

The Programme-specific rules and guidance laid
down in the programme manual,

National rules applicable to the lead partner and
its project partners, in the absence of
Regulations or fund-specific rules or programme
rules.

case of amendment to any of the above

documents, the latest version shall apply.

=

= S e S e
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1.

Article 2
Octroi de la subvention

Conformément a la décision d'approbation, la
subvention est accordée au chef de file pour la
mise en csuvre du projet.

Le montant total de la subvention allouée au
projet est défini dans le dossier de candidature.

Le chef de file doit — en s'assurant que les
partenaires du projet agissent de méme -
respecter les régles applicables aux aides d'Etat
par rapport a la réception de cette subvention ; le
chef de file doit s'assurer en outre que son
organisation, ainsi que celles de ses partenaires,
enregistrent et archivent tous les documents
justificatifs nécessaires pour une piste d'audit
adéquate relative aux dépenses encourues et
aux paiements effectués, de sorte que ces
documents et informations puissent étre
présentés lors de toute demande émanant des
autorités publiques de I'Etat membre de I'UE ou
du Royaume de Norvége ou de la Commission
européenne.

Article 3

Conditions et modalités de financement

1.

La subvention est accordée pour la mise en
ceuvre du projet conformément aux conditions
définies par le Comité de suivi dans la Décision
d'approbation et les termes de ce contrat. La
Décision d'approbation et le dossier de
candidature font partie intégrante de ce contrat.

Le versement de la subvention est effectué sous
réserve de la mise a disposition des fonds par la
Commission européenne, ou lorsque des
partenaires norvégiens participent au projet, par
le Royaume de Norveége. En cas d'indisponibilité
des fonds, l'autorité de gestion ne peut étre tenue
responsable des retards de paiement
conformément a l'article 132 du réglement (UE)
n°® 1303/2013.

Si la Commission européenne et/ou le Royaume
de Norvége ne libére pas les fonds nécessaires
pour le paiement de la subvention, l'autorité de
gestion peut, a sa seule discrétion, (i) suspendre
le paiement de la subvention ; ou (ii) mettre fin a
ce contrat. Si l'autorité de gestion exerce ses
droits au titre du présent article 3, toute
réclamation par le chef de file a I'encontre des
autorités du programme, quelle gqu'en soit la
raison, est exclue.

s

3.

Article 2
Award of subsidy

In accordance with the approval decision, the
subsidy is awarded to the lead partner for the
implementation of the project.

The maximum amount of the subsidy allocated
to the project is set out in the application form.

The lead partner shall ensure that its own
organisation, as well as the project partners’
ones, complies with state aid regulations in
respect of receipt of this subsidy; the lead
partner shall also ensure that its own
organisation, as well as those of its project
partners, record and store all supporting
documentation required for an adequate audit
trail regarding expenditure incurred and
payments made, so that it can be produced in
response to any request from the EU Member
State or the Kingdom of Norway's public
authorities or the European Commission.

Article 3
Terms of funding

The subsidy is awarded for the implementation of
the project to be carried out in accordance with
the conditions set out by the monitoring
committee in the approval decision and with the
terms of this contract. The approval decision and
the application form constitute an integral part of
this contract.

Disbursement of the subsidy shall be subject to
the condition that the European Commission, and
if Norwegian partners are participating in the
project, the Kingdom of Norway, make the funds
available. In case of non-availability of funds, the
managing authority cannot be deemed
responsible for late payments in accordance with
Article 132 of Regulation (EU) No 1303/2013.

If the European Commission and/or the Kingdom
of Norway fails to make the funds available for
payment of the subsidy, the managing authority
can at its sole discretion (i) withhold payments of
the subsidy; or (ii) terminate this contract. If the
managing authority exercises its rights under this
Article 3, any claim by the lead partner against the
programme authorities for whatever reason is
excluded.

AT R R T

| 4717



condition que ce contrat soit signé par les Parties.

Article 4
Durée du contrat

. Indépendamment de la dureée du projet et sans
préjudice des dispositions concernant la mise en
ceuvre du projet et I'éligibilité des dépenses, les
termes de ce contrat s'appliquent & compter de la
date de la décision d'approbation du projet et
expirent conformément aux conditions prévues
par les obligations d'audit et d’archivage définies
a l'article 140 du réglement (UE) n® 1303/2013.

. L'autorité de gestion informera le chef de file de
la date de démarrage de la période visée au
paragraphe 1 de l'article 140 du réglement (UE)
n® 1303/2013.

Article 5
Eligibilité des dépenses

. La subvention ne sera payée au chef de file que
pour les dépenses éligibles. Pour étre réputées
¢ligibles, les dépenses d'un projet doivent :

a. concerner les activités et les colts effectués,
encourus et payés a partir de la date de la
décision d'approbation et jusqu'a la date de fin
du projet indiquée dans le dossier de
candidature ;

b. concerner des activités définies dans le
dossier de candidature qui sont nécessaires a
la réalisation du projet et a l'atteinte de ses
objectifs, produits et résultats et étre incluses
dans le budget du dossier de candidature ;

c¢. étre raisonnables, justifiées et conformes aux
reégles applicables de I'UE et du programme.
En 'absence de régles au niveau de 'UE ou
du programme, ou encore dans les domaines
qui ne sont pas précisément réglementés, les
régles nationales ou les regles
institutionnelles conformes aux principes de
bonne gestion financiére s'appliquent ;

d. étre encourues et payées par le chef de file ou
les partenaires du projet et justifiées par des
documents qui permettent leur identification et
leur vérification ;

e. étre identifiables, vérifiables, plausibles,
déterminées conformément aux principes
comptables pertinents, et enregistrées dans

4. Le versement de la subvention est soumis & la 4. Disbursement of the subsidy is subject to the

condition that this contract is signed by the parties
to this contract.

Article 4

Duration of the contract

. Notwithstanding the project duration and without

prejudice to the provisions concerning the
implementation of the project and the eligibility of
expenditure, the terms of this contract apply
starting from the date of the project's approval
decision, and expire in accordance with audit
and archiving obligations defined in Article 140
of Regulation (EU) no 1303/2013.

. The managing authority will inform the lead

partner of the start date of the period referred to
in paragraph 1 of Article 140 of Regulation (EU)
no 1303/2013.

Article 5

Eligibility of expenditure

. The subsidy will only be paid to the lead partner

for eligible expenditure. In order to be deemed
eligible, project expenditure shall:

a. relate to activities and costs which are carried
out, incurred, and paid from the date of the
approval decision to the project end date as
indicated in the application form;

b. relate to activities set out in the application
form which are necessary for carrying out the
project and achieving the project’s objectives,
outputs and results, and are included in the
budget of the application form;

c. be reasonable, justified, and comply with the
applicable EU and programme rules. In the
absence of rules set at EU or programme
level or in areas that are not precisely
regulated, national or institutional rules, in
accordance with the principles of sound
financial management, apply;

d. be incurred and paid out by the lead partner
or project partners and be substantiated by
proper evidence allowing identification and
checking;

e. be identifiable, verifiable, plausible,
determined in accordance with the relevant
accounting principles, and recorded in a

| 6/17
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un systéeme de comptabilité séparé ou avec un
code comptable adéquat ;

f. étre vérifiees par un contréleur de premier
niveau conformément & l'article 125(4) du
reglement (UE) n® 1303/2013.

. Par dérogation a larticle 5.1 (a) a (e), des
méthodes de colts simplifiés peuvent étre
prévues dans le manuel du programme. C'est le
cas notamment des frais de bureau et
administratifs éligibles au titre du projet qui sont
calculés en appliquant un taux fixe de 15 % a la
fraction éligible des charges directes de
personnel supportées par les partenaires du
projet.

. Le non-respect par le chef de file et/ou les
partenaires du projet des régles applicables dans
l'article 5.1 peut conduire les autorités du
programme aimposer des mesures correctives et
a exclure du budget du projet toute dépense
inéligible, et a demander le remboursement de
tout ou partie de la subvention payée

. Sans approbation préalable de l'autorité de
gestion, le budget du projet peut étre modifié au
niveau des lignes budgétaires ou du budget des
partenaires, sous réserve du strict respect de la
régle de flexibilité de 20 % indiquée dans le
manuel du programme et du montant maximal de
la subvention  défini dans le dossier de
candidature, et a condition que les modifications
respectent les critéres définis dans l'article 5.1.

. Les frais de préparation sont fixés forfaitairement
a 15 000 € de dépenses éligibles totales et inclus
dans le budget du chef de file. Le financement
FEDER ou norvegien (c.-a-d. 12 750 € pour les
partenaires de IUE et 7 500€ pour les
partenaires norvégiens) sera payé au chef de file
en méme temps que le premier rapport
d'avancement. Le chef de file doit indiquer dans
la convention de partenariat comment le montant
forfaitaire  correspondant aux colts de
préparation sera partagé entre les partenaires du
projet et doit verser les sommes correspondantes
sur réception des justificatifs dés leur réception.

Article 6
Soumission électronique

Conformément a l'article 122 du réglement (UE)
n°® 1303/2013, tous les échanges d'information
entre le chef de file et les autorités du programme
s’effectueront au moyen de systémes d'échange
électronique de données. En conséquence, la
soumission des rapports d'avancement et des

~=

separate accounting system or with an
adequate accounting code;

f. be verified by a first level controller in
accordance with Regulation (EU) no
1303/2013, Article 125(4).

2. By derogation to Article 5.1 (a) to (e), simplified
costs options may be indicated in the
programme manual. As an example, the eligible
office and administrative expenditure for the
project are calculated by applying a flat rate of
15 % to the eligible direct staff costs of project
partners.

3. Non-compliance by the lead partner and/or
project partners with the rules set out in Article
5.1 may lead the programme authorities to
impose corrective measures and exclude, from
the budget of the project, any ineligible
expenditure, and to request repayment of all or
part of the subsidy paid out.

4. Without prior approval of the managing
authority, the project is entitled to deviate from
the budget, at budget line, and project partner
budget level, provided that any deviation is
strictly in accordance with the 20% flexibility
rule specified in the programme manual and
provided always that the total maximum subsidy
as set out in the application form is never
exceeded and that any deviations meet the
criteria set out in Article 5.1.

5. Preparation costs are fixed as a lump sum of
EUR 15,000 total eligible expenditure and
included within the lead partner budget. The
corresponding ERDF or Norwegian funding (i.e.
EUR 12,750 for EU partners and EUR 7,500 for
non EU partners) will be paid to the lead partner
together with the first progress report. The lead
partner shall lay down in writing in the project
partnership agreement how the lump sum
relating to the preparation costs is to be shared
among the project partners and disburse the
amounts accordingly upon receipt.

Article 6
Electronic submission

1. In accordance with article 122 of Regulation (EU)
no 1303/2013, all exchanges of information
between the lead partner and the programme
authorities shall be carried out by means of
electronic data exchange systems. Accordingly,
the submission of progress reports and requests
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demandes de modifications s’effectuera au
moyen du systéme d'échange électronique de
données du programme, appelé iOLF.

Le systéme d'échange électronique du
programme doit étre utilisé conformément aux
conditions générales publiées sur le site internet
iOLF.

Article 7

Performance du projet et du programme

1.

Si un ou plusieurs objectifs, produits, résultats,
tels qu'ils sont définis dans le dossier de
candidature ne sont pas atteints, l'autorité de
gestion peut demander la mise en place de
mesures  correctives  pour  garantir la
performance du projet et limiter l'impact de ces
défaillances au niveau du programme.

Si le projet ne respecte pas les dispositions
contractuelles relatives a la mise en ceuvre du
projet par rapport aux délais, au budget ou aux
produits définis dans le dossier de candidature,
le programme peut réduire la subvention allouée
au projet et, si nécessaire, mettre fin au projet en
résiliant le contrat.

Les montants de la subvention qui ne sont pas
demandés en temps et en heure par rapport aux
montants indiqués dans les prévisions de
dépenses incluses dans le dossier de
candidature pourront étre perdus.

Article 8
Demandes de paiement, rapports

d’avancement et modifications du projet

1.

Le chef de file doit se conformer aux régles et
délais indiqués dans le manuel du programme
pour ce qui concerne la soumission des rapports
d'avancement, y compris le rapport final, et les
modifications du projet.

Une demande de
dérogeant a la régle de flexibilite budgétaire de
20 % indiquée dans [larticle 5.4 peut étre
effectuée auprés de l'autorité de gestion une
seule fois pendant la durée du projet,
conformément a la procédure de demande de
modification décrite dans le manuel du
programme.

Les paiements au chef de file seront uniquement
faits en euros (EUR; €) et transférés sur le
compte indiqué par le chef de file dans le rapport
d'avancement.

for changes shall be done by using the electronic
data exchange system of the programme, called
iOLF.

The electronic exchange system shall be used in
compliance with the terms and conditions
published on the iOLF website.

Article 7

Project and programme performance

1. If one or more expected objectives, outputs or

1.

réaffectation budgétaire 2.

3.

results as set out in the application form are not
successfully reached, the managing authority
may request corrective measures to be put in
place to ensure project performance and to
minimise the impact of any such failure at
programme level.

If the project fails to respect the contractual
arrangements on delivery in time, delivery to
budget and delivery of outputs as defined in the
application form, the programme may reduce the
subsidy allocated to the project and, if
necessary, stop the project by terminating this
contract.

Subsidy payments not requested in time and in
full as indicated in the spending plan included in
the application form may be lost.

Article 8

Financial claims, reporting progress
and changes in project

The lead partner will comply with the rules and
deadlines described in the programme manual
with regard to the submission of progress reports,
including final report, and request for changes in
the framework of the project.

A request for a budget reallocation for
modifications not falling within the 20% budget
flexibility rule referred in Article 5.4 may be made
to the managing authority once during the project
duration, in accordance with the request for
change procedure described in the programme
manual.

Payments to the lead partner will be made in euro
(EUR; €) only and transferred to the account
specified by the lead partner in the progress
report.
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4. Conformément a l'article 132 du réglement (UE)

n 1303/2013, les paiements de la subvention
peuvent étre suspendus en partie ou en totalité
en cas de non-conformité avec les régles du
programme ou de soupgon d'irrégularité.

Article 9

Responsabilités, représentation des
partenaires et obligations du chef de file

1. Le chef de file s’engage, conformément a 'article

13 (2) du réglement (UE) n® 1299/2013, & :

a. définir avec les partenaires du projet leurs
responsabilités respectives dans le cadre
d'une convention de partenariat comprenant
notamment les modalités de recouvrement
des sommes indiment versées;

b. garantir la bonne gestion financiére du
budget ;

c. assumer laresponsabilité d’assurer la mise en
ceuvre de I'ensemble du projet ;

d. s'assurer que les dépenses présentées par
tous les partenaires du projet ont bien été
engagées pour mettre en csuvre le projet et
correspondent aux activités définies d'un
commun accord par l'ensemble des
partenaires et indiquées dans le dossier de
candidature ;

e. s'assurer que les dépenses présentées par le
chef de file et les partenaires du projet ont été
vérifiées par un contréleur de premier niveau
dans le respect des exigences de contrble de
leur Etat membre ou de la Norvége, en
application de l'article 125 (4) du réglement
(UE) 1303/2013;

f. faire en sorte que le transfert de la subvention
au profit des autres partenaires du projet
s'effectue le plus rapidement possible et dans
son intégralité.

. Le chef de file garantit qu'il peut légalement
conclure ce contrat et représenter 'ensemble des
partenaires participant au projet.

. Le chef de file doit fournir a tous les autres
partenaires une copie de la version signée du
contrat de subvention, et doit s'assurer que les
partenaires du projet respectent les dispositions
de ce contrat. Le chef de file sera responsable
de tout défaut, violation, défaillance ou le non-
respect, par lui-méme et par ses partenaires, des
termes de ce contrat. L'autorité de gestion sera
de méme responsable pour toute violation ou
non-respect de ses obligations découlant de ce
contrat ou de toute autre document visé a l'article

T ERIRE TR R

4. In compliance with Regulation (EU) 1303/2013,

Article 132, payments of the subsidy can be
suspended partially or in full in cases of non-
compliance with the programme rules or
suspicion of an irregularity.

Article 9

Liabilities, representation of partners
and obligations of the lead partner

1. The lead partner shall, in compliance with Article
13 (2) of Regulation (EU) No 1299/2013:

a. establish with the project partners the division
of the mutual responsibilities in the form of a
project partnership agreement including inter
alia the arrangements for recovering
amounts unduly paid;

b. guarantee the sound financial management
of the budget;

¢. assume responsibility for ensuring the
implementation of the entire project;

d. ensure that expenditure presented by all
project partners has been incurred for the
implementation of the project and
corresponds to the activities agreed between
all the partners indicated in the application
form;

e. ensure the expenditure presented by the lead
partner and project partners has been
verified by a first level controller according to
the control requirements of their EU Member
State or of the Kingdom of Norway, in
compliance with Regulation (EU) 1303/2013,
Article 125 (4);

f. ensure the transfer of subsidy to the project
partners as quickly as possible and in full.

2. The lead partner guarantees that it has sufficient

authority to enter into this contract and to
represent all project partners participating in the
project.

3. The lead partner shall provide all other project

partners with a copy of the signed version of the
subsidy contract, and shall ensure that the project
partners comply with its provisions. The lead
partner will be liable for any default, breach,
failure or non-compliance to the provisions of this
contract by the lead partner and/or the project
partners. The Managing Authority will be similarly
liable for any breaches or failures to comply with
its obligations deriving from this contract or from
any other document referred to in article 1. This
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1. Cette disposition n'affecte pas les
responsabilités des Etats membre de I'UE, du
Royaume de Norvege et de tout autre acteur
pertinent en vertu du cadre juridique détaillé a
I'article 1.

. Le chef de file est responsable vis-a-vis de
l'autorité de gestion pour la valeur totale de la
subvention payée. Si un ordre de recouvrement
est émis pour le remboursement total ou partiel
de la subvention a l'autorité de gestion, ou a tout
organisme identifi¢ par l'autorité de gestion
comme pouvant recevoir ce remboursement, le
chef de file devra respecter la procedure
spécifique du programme pour le remboursement
de la subvention, définie dans le manuel du
programme.

. En vertu de larticle 122.2 du réglement (UE)
1303/2013 et de I'article 27.3 du reglement (UE)
1299/2013, si le chef de file ne parvient pas a se
faire rembourser par les autres partenaires du
projet ou si l'autorité de gestion ne parvient pas a
se faire rembourser par le chef de file, aprés avoir
utilisé tout moyen raisonnable conformément au
point 5.4 du Programme de Coopération et a la
procédure de recouvrement des irrégularités,
'Etat membre ou I'Etat tiers sur le territoire
duquel le bénéficiaire concerné est situé doit
rembourser a l'autorité de gestion toute somme
indiment versée a ce bénéficiaire. L'Etat membre
de I'UE ou I'Etat tiers (la Norvége) sur le territoire
duquel le bénéficiaire intéressé est situé est en
droit d'entreprendre toute action judiciaire qu'il
jugera nécessaire a l'encontre du bénéficiaire
concerné afin de recouvrer la somme indiiment
versée, selon les régles de compétence
juridictionnelle nationales et conformément & tout
accord que I'Etat membre de 'UE ou le Royaume
de Norvége peut avoir conclu avec ce
bénéficiaire.

. Outre les obligations déja énoncées pour le chef
de file, ce dernier s’engage a :

a. utiliser tout moyen raisonnable pour
récupérer rapidement tout montant
FEDER indGment pergu, conformément

au point 54 du Programme de
Coopération et & la procédure de
recouvrement des irrégularités, et

informer I'Autorité de Gestion sur les
progrés de cette démarche.

b. mettre en ceuvre le projet conformément & la
description qui en est faite dans le dossier de
candidature ;

c. informer l'autorité de gestion, conformément
aux exigences du manuel du programme, de
toute modification concernant les données de

provision is without prejudice to the liabilities of
the EU Member States or of the Kingdom of
Norway and other stakeholders involved based
on the legal framework detailed in article 1.

. The lead partner is liable to the managing

authority for the total value of the subsidy paid
out. In the event of a recovery order for full or
partial reimbursement of the subsidy to the
managing authority or such organisation
identified by the managing authority as the party
that should receive such reimbursement, the lead
partner shall comply with the specific programme
procedure for the reimbursement of the subsidy
as set out in the programme manual.

. According to article 122.2 of Regulation (EU)

1303/2013 and article 27.3 of Regulation (EU)
1299/2013, if the Lead Partner does not succeed
in securing repayment from other project partners
or if the Managing Authority does not succeed in
securing repayment from the lead partner after
having used all reasonable endeavours in
accordance with point 5.4 of the Cooperation
Programme and the procedure for the recovery of
irregularities, the EU Member State or third
country on whose territory the beneficiary
concerned is located shall reimburse the
Managing Authority any amounts unduly paid to
that beneficiary. The EU Member State or third
country (Norway) on whose territory the
concerned beneficiary is located shall be entitled
to undertake any legal action that it may deem
necessary towards the concerned beneficiary in
order to recover the unduly paid amount, based
on national jurisdiction rules and in accordance
with any agreement the EU Member State or the
Kingdom of Norway may have entered into with
the beneficiary.

. In addition to the obligations of the lead partner

as already stated, the lead partner, undertakes:

a. to use all reasonable endeavours to
promptly recover any irregular ERDF
amount unduly received by a project
partner, in accordance with point 5.4 of the
Co-operation Programme and the
Procedure for the recovery of irregularities,
and report on progress to the managing
authority;

b. to implement the project according to the
description in the application form;

¢. toinform the managing authority according to
the requirements of the programme manual
of any changes in the contact information, the
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7. L'autorité de

contact, la replanification des activités ou les
écarts budgétaires;

d. informer immeédiatement l'autorité de gestion
de tout changement concernant le statut
juridique des partenaires du projet ;

e. informer l'autorité de gestion immédiatement
de tout changement dans Ila situation
juridique, financiére, technique,
organisationnelle ou patrimoniale du chef de
file ou de l'un des partenaires du projet
susceptible d'affecter substantiellement la
mise en cauvre du contrat ou de remettre en
cause la décision d'attribuer la subvention.

f. informer immédiatement l'autorité de gestion
siles colts sont réduits, sil'une des conditions
de versement cesse d'étre remplie, ou de
I'existence de circonstances qui pourrait
conduire l'autorité de gestion a réduire la
subvention ou en exiger le remboursement en
tout ou en partie ou & résilier ce contrat.

gestion n'accepte aucune
responsabilité pour toutes les conséquences
découlant de la mise en ceuvre du projet, de
l'utilisation de la subvention et/ou du retrait de la
subvention.

Article 10
Partenariat du projet

Seules les dépenses payées et encourues par
les partenaires du projet sont éligibles a la
subvention.

Conformément a l'article 13(2) du réglement
(UE) n°®1299/2013, les relations entre les
partenaires du projet et le chef de file doivent
étre régies par une convention de partenariat
signée par tous les partenaires du projet.
L'affectation des téches et les responsabilités et
obligations respectives des partenaires du projet
sont précisées dans cette convention de
partenariat.

Article 11

Droits d’audit, d’évaluation et
d’archivage des documents

La Commission européenne, I'Office européen
de lutte anti-fraude, la Cour des comptes
européenne et, pour les responsabilités qui leur
incombent, les organismes pertinents des Etats
membres de 'UE et du Royaume de la Norvége
ou d'autres autorités du programme sont
habilitées a auditer |'utilisation correcte des

rescheduling of activities and on budget
deviations;

d. toinform the managing authority immediately
of any changes in the project partners’ legal
status;

e. toinform the managing authority immediately
if a change to the lead partner's or a project
partner's legal, financial (incl. insolvency),
technical, organisational or ownership
situation is likely to affect the implementation
of the contract substantially or may call into
question the decision to award the subsidy.

f. toinform the managing authority immediately
if costs are reduced, or one of the
disbursement conditions ceases to be
fulfilled, or circumstances arise which may
entitle the managing authority to reduce
subsidy or to demand repayment of the
subsidy wholly or in part or to terminate this
contract.

. The managing authority accepts no liability for

any consequences which come from the running
of the project, the use of the subsidy, and/or the
withdrawal of the subsidy.

Article 10
Project partnership

. Only expenditure paid and borne by the project

partners is eligible for the subsidy.

. In accordance with Regulation (EU) 1299/2013,

Article 13(2), the relationship between the
project partners and the lead partner shall be
governed by a project partnership agreement
signed by all project partners. The allocation of
tasks, mutual responsibilities and obligations
among the project partners are specified in this
project partnership agreement.

Article 11

Audit rights, evaluation of the project

and archiving of documents

1. The European Commission, the European Anti-

Fraud Office, the European Court of Auditors and,
within their responsibility, the relevant bodies of
the EU Member States and of the Kingdom of
Norway or other programme authorities are
entitled to audit the proper use of funds by the
lead partner or by project partners or arrange for
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fonds par le chef de file ou les partenaires du
projet, ou a faire réaliser ce type d'audit par des
personnes autorisées.

. Le chef de file et les partenaires du projet
produiront 'ensemble des documents requis pour
l'audit, fourniront toutes les informations utiles et
donneront accés a leurs locaux professionnels.

. Conformément aux articles 56 et 57 du réglement
(UE) 1303/2013, le chef de file s’engage a fournir
aux experts et organes indépendants procédant
a l'évaluation du projet tout document ou
information nécessaire pour en faciliter la
réalisation.

. Le chef de file doit s'assurer que chacun des
partenaires du projet archive les documents
relatifs a la mise en ceuvre du projet pour toute la
durée requise par l'article 140 du réglement (UE)
n° 1303/2013.L’autorité de gestion informera le
chef de file de la date de démarrage de la période
visée au paragraphe 1 de ['Article 140 du
Réglement (UE) no 1303/2013 en temps voulu.
Cette période peut étre interrompue dans des cas
diment justifiés et, dans ce cas, se poursuit
aprés cette interruption. Dans I'hypothése ou la
loi fixe d'autres délais de conservation légaux
éventuellement plus longs, ces derniers
demeurent inchangés.

. Conformément a l'article 140 du réglement (UE)
n° 1303/2013 (Archivage des documents), le chef
de file doit s'assurer que tous les documents sont
conserves !

a soit sous forme d'originaux ;

b soit comme des copies certifiées conformes
des originaux ;

¢ sur des supports de données communément
admis contenant les versions électroniques
des documents originaux ou des documents
existants uniquement en version électronique.

Indépendamment de ce qui précéde, les formats
d'archivage doivent respecter les exigences
juridiques nationales.

. Le chef de file doit faire en sorte que lui-méme et
les différents partenaires du projet respectent
pleinement et en temps et en heure les
obligations susmentionnées.

Article 12
Information et communication

. Toutes mesures d'information et de
communication destinées aux groupes cibles,
aux groupes cibles potentiels et au grand public
doivent respecter les dispositions du Reglement

such an audit to be carried out by authorised
persons.

. The lead partner and project partners will produce

all documents required for the audit, provide
necessary information and give access to their
business premises.

. In accordance with Regulation (EU) 1303/2013,

Articles 56 and 57, the lead partner undertakes to
provide to independent experts or bodies carrying
out any project evaluation, all documents or
information necessary to assist the evaluation.

. The lead partner will ensure that each of the

project partners archives documents related to
the project implementation for the period required
by and in compliance with Regulation (EU) No
1303/2013 Article 140. The managing authority
will inform the lead partner of the start date of the
period referred to in paragraph 1 of Article 140 of
Regulation (EU) no 1303/2013 in due time. This
period might be interrupted in duly justified cases
and will resume after any such interruption. Other
possibly longer statutory retention periods, as

might be stated by national law, remain
unaffected.
. In accordance with Regulation (EU) No

1303/2013, Article 140 (the archiving of the
documents) the lead partner must ensure that all
documents are kept either:

a. in their original form;
b. as certified true copies of the originals;

¢. on commonly accepted data carriers including
electronic versions of original documents or
documents existing as electronic version only.

Notwithstanding the foregoing, the archiving
formats have to comply with national legal
requirements.

The lead partner must guarantee that both the
lead partner and all project partners comply fully
and in due time to the above-mentioned
obligations.

Article 12
Information and communication

Any information and communication measures
aimed at target groups, potential target groups
and the general public must comply with the
provisions of Regulation (EU) 1303/2013, Annex
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(UE) 1303/2013, Annexe XIl 2.2 et les régles
spécifiées dans le manuel du programme.,

. Sauf indication contraire de 'autorité de gestion,
tout avis ou publication se rapportant au projet,
sous quelque forme et par quelque moyen que ce
soit, y compris Internet, doit indiquer qu'il refléte
uniquement l'opinion de l'auteur et que les
autorités  du programme déclinent toute
responsabilité pour I'utilisation pouvant étre faite
des informations qu'il contient.

. Les autorités du programme seront autorisées a
publier, sous quelque forme et par quelque
moyen que ce soit, y compris Internet, les
informations suivantes :

a. le nom et les coordonnées du chef de file et
des partenaires du projet,

le nom du projet,

une synthese des activités du projet,

les objectifs du projet et de la subvention,
les dates de début et de fin du projet,

-~ 0 o0 T

le montant de la subvention et le budget total
du projet,

g. la localisation géographique de la mise en
ceuvre du projet,

h. les rapports d'avancement, y compris le
rapport final.

. Le chef de file s’engage a adresser au secrétariat
conjoint, sur demande de toute autorité du
programme, un exemplaire de tout document de
communication et d'information produit. Le chef
de file autorise en outre le secrétariat conjoint,
l'autorité de gestion et la Commission
européenne a utiliser ces supports pour montrer
comment la subvention est utilisée.

. Toute campagne de communication, intervention
dans les médias ou autre forme de publicité
relative au projet devra étre communiquée au
secrétariat conjoint pour une éventuelle mise a
jour du site internet ou autre promotion de
l'information.

. Le projet doit respecter les exigences concernant
le site internet du projet décrites dans le manuel
du programme.

Article 13
Droits de propriété intellectuelle

Tous les droits de propriété intellectuelle
(tangibles ou intangibles) qui découlent du projet
seront la propriété du chef de file et des
partenaires du projet; le chef de file et les

Xl 2.2 and with the rules specified in the
programme manual.

Unless differently required by the managing
authority, any notice or publication in relation to
the project, made in any form and by any means,
including the internet, must state that it only
reflects the author's views and that the
programme authorities are not liable for any use
that may be made of the information contained
therein.

The programme authorities shall be authorised
to publish, in any form and by any means,
including the internet, the following information:

a. the name and contact details of the lead
partner and of the project partners,

=3

the project name,

a summary of the project activities,

the objectives of the project and the subsidy,
the project start and end date,

=~ @ o 0

the amount of the subsidy and the total budget
of the project,

g. the geographical location of the project
implementation,

h. progress reports including the final report.

The lead partner undertakes, upon request by
any of the programme authorities, to send a copy
of any communication and information material
produced to the joint secretariat. The lead
partner furthermore authorises the joint
secretariat, the managing authority and the
European Commission to use this material to
showcase how the subsidy is used.

Any  communication  campaign, media
appearance, or other publicity of the project shall
he communicated to the joint secretariat for
potential website updates or showcases.

The project is obliged to comply with the
requirements for the project website as
described in the programme manual.

Article 13
Intellectual property rights

All intellectual property (whether tangible or
intangible) that derive from the project will be the
property of the lead partner and the project
partners; the lead partner and project partners
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partenaires du projet sont habilités & faire valoir
les droits de propriété qui découlent du projet au
titre de la convention de partenariat convenue
entre les parties.

Nonobstant les termes de [larticle 13.1, les
résultats du projet doivent étre mis a disposition
du grand public gratuitement par le chef de file
et les partenaires du projet. L'autorité de gestion
et toute autre partie prenante pertinente du
Programme (points de contact nationaux,
Commission européenne) peuvent les utiliser
pour des actions dinformation et de
communication dans le cadre du programme.

Si des droits de propriété intellectuelle et
industrielle antérieurs existent en relation avec
le projet, ils seront strictement respectés a
condition d'étre notifiés par écrit a l'autorité de
gestion par le chef de file et les partenaires du
projet.

Article 14
Résiliation du contrat et recouvrement

L'autorité de gestion est habilitée a résilier ce
contrat et a demander un remboursement de la
subvention en tout ou partie s'il est avére que :

a. tout ou partie de la subvention a été utilisée a
des fins autres que celles envisagées dans ce
contrat ; ou

b. la subvention a été obtenue suite a des
déclarations fausses ou incomplétes ou en
produisant des documents falsifié ; ou

c. le chefde file ou un partenaire du projet a omis
de signaler immédiatement des événements
retardant ou empéchant la mise en ceuvre du
projet financé, ou toute circonstance
conduisant a sa modification ; ou

d. par rapport au dossier de candidature, il s'est
produit un changement substantiel dans la
nature, l'échelle, la propriété, les codts, les
délais, le partenariat ou l'achévement de la
mise en ceuvre du projet ; ou

e. le chef de file ou 'un des partenaires du projet
aempéché ou entravé les contrdles et audits ;
ou

f. le chef de file ou l'un des partenaires du projet
a omis de soumettre les informations
demandées dans les délais prévus ; ou

g. une procédure d'insolvabilité est engagée
contre les actifs du chef de file et/ou de I'un
des partenaires du projet ou est rejetée car les
actifs ne sont pas suffisants pour permettre le

are entitled to establish the property rights
deriving from the project under the project
partnership agreement entered into by the
parties.

Notwithstanding the terms of Article 13.1, the
results of the project have to be made available
to the general public free of charge by the lead
partner and project partners. The managing
authority and any other relevant Programme
stakeholder (such as the national points of
contact, the European Commission) may use
them for information and communication actions
in respect of the programme.

If there are pre-existing intellectual and industrial
property rights which are made available to the
project, these will be fully respected provided
that they are notified by the lead partner and
project partners to the managing authority in
writing.

Article 14

Termination of the contract and
recovery

The managing authority is entitled to terminate
this contract and to demand repayment of the
subsidy in whole or in part, if it has evidence that:

a. all or part of the subsidy was used for
purposes other than those envisaged in this
contract; or

b. the subsidy has been obtained through false
or incomplete statements, or through forged
documents; or

c. the lead partner or a project partner has failed
to report within a reasonable time events
delaying or preventing the implementation of
the project funded, or any circumstances
leading to its modification; or

d. with reference to the application form a
substantial change in the nature, scale,
ownership, costs, timing, partnership or
completion of the project implementation has
occurred; or

e. the lead partner or any project partner has
impeded or obstructed controls and audits; or

f. the lead partner or a project partner has failed
to submit requested information within given
deadlines; or

g. insolvency proceedings are instituted against
the assets of the lead partner and/or any of the
project partners or insolvency proceedings are
dismissed due to lack of assets for cost
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recouviement des créances, a la condition
que cette situation soit de nature a empécher
ou compromettre la réalisation des objectifs
du programme, ou encore en cas de
fermeture de l'entité du chef de file ou de I'un
des partenaires du projet ; ou

h. le chef de file ou I'un des partenaires du projet
est en situation de faillite ou liquidation, de
reglement judiciaire, de concordat préventif,
de cessation d'activité, ou dans toute situation
analogue résultant d'une procédure de méme
nature existant dans les Iégislations et
réglementations nationales ; ou

i. toute régle du programme, loi ou réglement
a eté violé par le chef de file ou l'un des
partenaires du projet ; ou

j- un changement dans la situation juridique,
financiére, technique, organisationnelle ou
patrimoniale du chef de file ou de l'un des
partenaires du projet est susceptible d'affecter
substantiellement la mise en ceuvre du
contrat ou de remettre en cause la décision
d'attribuer la subvention ; ou

k. sous réserve des dispositions de
I'article 15 de ce contrat, le chef de file ou un
partenaire du projet vend, donne en leasing
ou loue tout ou partie des produits /résultats
du projet a un tiers ; ou

I. le chef de file et les partenaires du projet
recoivent des fonds supplémentaires de
I'Union européenne pour tout ou partie des
dépenses du projet déclarées dans le cadre
du programme durant la période de mise en
ceuvre du projet.

. Si l'autorité de gestion exerce son droit de
résiliation au titre de cet article 14, le chef de file
doit, dans un délai d'un mois, transférer le
montant requis par l'autorité de gestion sur le
compte bancaire du programme indiqué dans
l'ordre de recouvrement émis par l'autorité de
gestion a I'attention du chef de file.

. Tout retard de remboursement par le chef de file
donne lieu a des intéréts a compter de la date
d'exigibilité et jusqu'a la date du paiement effectif
a un taux déterminé conformément a l'article 147
du réglement (UE) n® 1303/2013.

. Si l'autorité de gestion résilie le contrat
conformément a larticle 14.1 avant que le
montant total de la subvention n'ait été payé au
chef de file, tous les paiements relatifs a la
subvention seront interrompus et le chef de file
ne pourra pas prétendre au paiement du solde de
la subvention.

recovery, provided that this appears to
prevent or risk the implementation of the
programme objectives, or the lead partner or
any of the project partners closes down; or

h. if the lead partner or a project partner is

declared bankrupt, is being wound up, is
having its affairs administered by the courts,
has entered into an arrangement with
creditors, has suspended business activities,
or is in an analogous situation arising from a
similar procedure provided for in national
legislation or regulations; or

any programme rules, laws or regulations
have been breached by the lead partner or
any project partner; or

a change to the lead partner's or a project
partner's legal, financial, technical,
organisational or ownership situation is likely
to affect the implementation of the contract
substantially or calls into question the decision
to award the subsidy; or

K. subject to the provisions of Article 15 of this

contract, the lead partner or a project partner
wholly or partly sells, leases or lets the project
outputs/results to a third party; or

the lead partner and the project pariners
receive additional funding from the European
Union for all or part of the project expenditure
reported under the programme during the
period of the implementation of the project.

If the managing autherity exercises its right of
termination under this Article 14, the lead partner
must transfer the amount requested by the
managing authority within one month to the
programme bank account specified in the
recovery order issued to the lead partner by the
managing authority.

Any delay in effecting repayment by the lead
partner shall give rise to interest on account of
late payment, starting on the due date and
ending on the date of actual payment. The
interest rate will be determined in accordance
with Article 147 of Regulation (EU) 1303/2013.

If the managing authority terminates the contract
in accordance with Article 14.1 before the full
amount of the subsidy has been paid to the lead
partner, all payments of the subsidy will be
discontinued and the lead partner shall not be
entitled to claim payment of the remaining
amount of the subsidy.

T EN TR R T A
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5. Si le chef de file ou un partenaire du projet omet
de restituer les sommes ind(iment versees dans
un autre projet financé par le programme Interreg
Europe, l'autorité de gestion est en droit de
déduire les sommes FEDER dues par le chef de
file ou par le partenaire de projet concerné de tout
paiement restant a effectuer au titre du présent
projet.

6. Aprés résiliation, les obligations du chef de file
(entre autres, celles énoncées aux articles 4, 9,
11, 14, 15 et 16) continuent a s’appliquer.

7. Chaque partie peut décider de résilier la
convention moyennant un préavis écrit de trois
(3) mois a compter de la réception du courrier par
l'autre partie. La résiliation prendra effet & la fin
de la période de préavis, sauf si les parties en
décident autrement par écrit.

8. Les dispositions précédentes n'affectent en rien
les autres voies de recours.

Article 15
Succession légale et cession des droits

1. L'autorité de gestion est en droit, a tout moment,
de céder les droits qui lui sont recennus par le
présent contrat. En cas de cession, l'autorité de
gestion en informera le chef de file sans délai.

2. Le chef de file n'est autorisé a transférer ou céder
a un tiers ses obligations et droits provenant du
présent contrat qu'avec le consentement écrit
préalable de I'autorité de gestion.

3. En cas de succession légale, le chef de file est
tenu de transférer au successeur légal
I'ensemble des obligations supportées au titre de
ce contrat. Le chef de file doit au préalable notifier
immédiatement l'autorité de gestion de toute
modification, par écrit.

Article 16
Réclamations et conflits

1. Pour toute réclamation déposée contre une
décision prise par une ou plusieurs autorités du
programme, le chef de file doit suivre la
procédure indiquée dans le manuel du
programme.

2. Tout litige entre les parties qui ne pourrait étre
résolu a l'amiable concernant leur relation
contractuelle ef, plus précisément,
I'interprétation, I'exécution et la résiliation du
présent contrat, sera porté devant le Tribunal
administratif de Lille qui aura compétence
exclusive, lorsque toutes les autres voies sont

s e T e R e SHIES,

5. If a lead partner or project partner fails to return
unduly paid funds in another project funded by
the Interreg Europe programme, the managing
authority has the right to withdraw the
corresponding ERDF relating to the lead partner
or project partner in question from any open
payment in this project.

6. After termination, the lead partner's obligations
(inter alia Articles 4, 9, 11, 14, 15 and 16)
continue to apply.

7. Each party can decide to terminate the contract
with a three (3) months written notice from the
receipt of the letter by the other party. The
termination will take effect at the end of the
notice period unless the parties agree otherwise
in writing.

8. Any further legal claims shall remain unaffected
by the above provisions.

Article 15

Legal succession and assignment of
rights

1. The managing authority is entitled at any time to
assign its rights under this contract. In case of
assignment the managing authority will inform
the lead partner without delay.

2. The lead partner is allowed to transfer or assign
to a third party its obligations and rights
stemming from this contract only after receipt of
prior written consent of the managing authority.

3. Incases of legal succession, the lead partner is
obliged to transfer all duties under this contract
to its legal successor. The lead partner shall
notify immediately the managing authority about
any change beforehand and in writing.

Article 16
Complaints and disputes

1. Incase of a complaint following a decision taken
by one or more programme authorities, the lead
partner has to follow the procedure laid down in
the programme manual.

2. Any dispute between the parties which could not
be resolved amicably concerning their
contractual relationship and, more specifically,
the interpretation, performance and termination
of this contract, shall be referred to the
Administrative  Tribunal of Lille (Tribunal
administratif de Lille) which shall have exclusive
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épuisées, méme lorsque la procédure implique
une garantie d'une tierce partie ou une pluralité
de défendeurs.

Atticle 17
Législation applicable

Ce contrat est régi par la loi frangaise. Le
Tribunal administratif de Lille aura compétence
exclusive.

Conformément a la loi frangaise n® 94-665 du 4
aolt 1994, une version frangaise du contrat doit
étre prévue. Les versions anglaise et francaise
du présent contrat font foi. Les parties
contractantes pourront se prévaloir des
dispositions des deux versions.

Article 18
Autres dispositions

. Toute correspondance avec le secrétariat
conjoint et l'autorité de gestion entrant dans le
cadre du présent contrat doit étre adressée en
anglais aux contacts du secrétariat conjoint
précisés sur le site internet du programme.

. Si une disposition de la présente convention
devait s'avérer totalement ou partiellement
inapplicable, les parties au présent contrat
s'engagent a la remplacer par une disposition
applicable se rapprochant le plus possible de
I'objectif de la disposition inapplicable.

. Les avenants ou modifications apportées a ce
contrat, y compris ses annexes, ne seront
applicables qu'a la condition d'étre approuvées
par écrit par les autorités du programme
appropriées.

Article 19
Signatures

jurisdiction, once all other practical routes have
been exhausted, even when proceedings
involve a third party guarantee or more than one
defendant.

Article 17
Applicable law

This contract is governed by French law. The
Administrative Tribunal of Lille (Tribunal
administratif de Lille) shall have exclusive
jurisdiction.

According to French law number 94-665 of the 4
August 1994, a French version of the contract
has to be set. The English and French versions
of the present contract are in force. The
contracting parties will be able to invoke the
provisions of the two versions.

Article 18
Other provisions

All correspondence with the joint secretariat and
managing authority under this contract must be
in the English language and has to be sent to the
joint secretariat contact details specified on the
programme web-site.

If any provision in this contract should be wholly
or partly ineffective, the parties to this contract
undertake to replace the ineffective provision by
an effective provision which comes as close as
possible to the purpose of the ineffective
provision.

Amendment or modification to this contract,
including its annexes, will only be effective if they
have been agreed in writing by the appropriate
programme authorities.

Article 19
Signatures

<

Ce contrat est émis en trois exemplaires. Chaque This subsidy contract is issued in three originals.
exemplaire doit étre signé par le chef de file et par Each original must be countersigned by the lead
I'autorité de gestion. partner and by the managing authority.

BEm T fate e s = Inirmdaeearg
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Signatures of the parties

Pour 'autorité de gestion :

Je soussigné(e) accepte le contenu et les
dispositions du contrat de subvention.

Je confirme également étre officiellement
habilité(e) a signer ce contrat.

Prénom et nom du signataire
Name and surname of the signatory

Fonction du signataire
Function of the signatory

Nom de l'organisation
Name of the organisation

Signature (et tampon, si disponible)
Signature (and stamp, if available)

Lieu et date
Place and date:

Pour le chef de file:

Je soussigné(e) accepte le contenu et les
dispositions du contrat de subvention.

Je confirme également étre officiellement
habilité(e) a signer ce contrat.

Prénom et nom du signataire
Name and surname of the signatory

Fonction du signataire
Function of the signatory

Nom de I'organisation
Name of the organisation

Signature (et tampon, si disponible)
Signature (and stamp, if available)

Lieu et date
Place and date:

ANNEXE 1

Dernier dossier de candidature approuvé

ANNEXE 2

Derniére lettre de notification d’approbation

For the managing authority:

| hereby accept the contents and provisions of the

subsidy contract.

| also confirm to be officially entitled to sign this

contract.

For the lead partner:

| hereby accept the contents and provisions of the

subsidy contract.

| also confirm to be officially entitled to sign this

contract.

ANNEX 1

Latest approved application form

ANNEX 2

Latest approval notification letter

= e
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Europe

European Union | European Reg'onal Development Fund

Your contacts

Marie Guitton

+33 36176 59 51
m.guitton@interregeurope.eu

Sharing solutions for \
better regional policies \

Wojewddztwo Matopolskie 01
Basztowa 22
31-156 - Krakow

Poland (POLSKA)

llaria Piazza
+33328144114
i.piazza@interregeurope.eu

Date: 28/11/2016
RE: Final approval notification
Project: PGI01996 CRInMA

Dear Katarzyna Opoczka,

On behalf of the Interreg Europe monitoring committee we are pleased to confirm that all conditions set for the
above mentioned project have been met and your project is now approved.
The approved budget is as follows:

Total ERDF: EUR 1,034,662.50
Total Norwegian funding: EUR 0.00
Total Interreg Europe project budget: EUR 1,217,250.00

You will receive three original versions of the contract awarding the subsidy from the programme, already
signed by the managing authority, by post. We ask you to return two signed originals to us as soon as possible

and within three weeks at the latest. The third copy is for your own documentation.

Please note that the latest version of the application form (with the control number
8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46) as available in the programme's online system iOLF forms annex 1
and that this letter forms annex 2, of the subsidy contract.

On behalf of the monitoring committee and the managing authority, we wish you a successful implementation of

your project.

Yours sincerely,

Lo D

Erwin Siweris
Programme Director

R L T L] ;

Interreg Europe Secrelarial T:+33(0)328 144100 GEIE GECOTTI-PE
vaww interregeurope.eu Les Arcuriales Enlrée D, 5° élage F:433(0)328 144109 SIRET: 451 382 287 000 22
BB interregeurope 45 rue de Tournai, 59000 Lille, France info@inlerregeurope.eu VAT / TVA: FR 04451382287



Zatacznik nr 2 do Uchwaly ZWM
Nr 1874/16 z dnia 15.12. 2016 1.

Umowa o dofinansowanie

na realizacje projektu:

PG101996, CRinMA

w ramach programu Interreg Europa
Pomiedzy:

Région Nord Pas de Calais-Picardie, Hotel de Région, 151, avenue du Président Hoover, 59555 LILLE
Cedex, Francja, dziatajacym jako instytucja zarzadzajaca programem Europejskiej Wspotpracy
Terytorialnej Interreg Europa (zwanym dalej ,instytucja zarzadzajgcq”)

a

Wojewddztwem Matopolskim, Basztowa 22, 31-156 Krakéw, Poland (POLSKA) wystepujacym jako
beneficjent wiodacy, o ktérym mowa w art. 13 rozporzadzenia (UE) nr 1299/2013 (zwanq dalej
»partnerem wiodacym®).

Niniejsza umowa o dofinansowanie (zwana dalej ,umowa") okresla srodki wigzgce prawnie zwigzane
z finansowaniem, realizacjg i zarzgdzaniem PGI01996, CRinMA.

Strony umowy niniejszym postanawiajg, co nastgpuje:
Definicje i skréty
Dla celéw niniejszej umowy poniisze stowa i skroty majg nastepujace znaczenie:

Formularz wniosku: formularz wniosku wskazany w zataczniku 1 do niniejszej umowy wraz z
wszelkimi zmianami w formularzu wniosku, ktére zostaty zatwierdzone przez wladze programu.

Decyzja o zatwierdzeniu: decyzja o zatwierdzeniu przez komitet monitorujacy, z dnia 05.10.2016,
przekazana za posrednictwem zawiadomienia, o ktérym mowa w zalaczniku 2 do niniejszej umowy.
Budzet: budzet na realizacje projektu, jak okreslono w formularzu wniosku.

Program: programem Europejskie] Wspétpracy Terytorialnej Interreg Europa.

Wiadze programu: instytucja zarzadzajaca (w tym wspolny sekretariat), instytucja certyfikujaca i
instytucja audytowa.

Podrecznik programu: najnowsza opublikowana wersja podrecznika programu.
Partnerzy projektu: partnerzy projektu wymienieni w formularzu wniosku.
Projekt: projekt PGI01996, CRinMA zgodny z opisem w formularzu wniosku.

Czas trwania projektu: okres realizacji projektu trwajacy od dnia rozpoczecia do dnia zakoriczenia,
okreslonych w formularzu wniosku.



Dofinansowanie: maksymalne wspolfinansowanie z EFRR przydzielone dla projektu zgodnie z
formularzem wniosku.

Artykut 1
Ramy prawne

Niniejsza umowa zostaje zawarta na podstawie nastepujacych dokumentéw, ktére stanowig ramy
prawne majgce zastosowanie do praw i obowigzkéw stron i strony zobowigzujg sie do przestrzegania
obowigzujgcych, okreslonych w nich warunkéw:

" Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r.
ustanawiajgcego wspolne przepisy dotyczace Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego,
Europejskiego Funduszu Spotecznego, Funduszu Spojnosci, Europejskiego Funduszu Rolnego na
rzecz Rozwoju Obszaréw Wiejskich oraz Europejskiego Fundusz Morskiego i Rybackiego oraz
ustanawiajgcego przepisy ogélne dotyczace Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego,
Europejskiego Funduszu Spotecznego, Funduszu Spéjnosci i Europejskiego Funduszu Morskiego
i Rybackiego oraz uchylajacego rozporzgdzenie Rady (WE) nr 1083/2006, oraz wszelkich jego
zmian;

" Rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1301/2013 z dnia 17 grudnia 2013 . w
sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego i przepiséw szczegélnych dotyczgcych
celu Inwestycje na rzecz wzrostu i zatrudnienia® oraz w sprawie uchylenia rozporzadzenie (WE) nr
1080/2006, oraz wszelkich jego zmian;

= Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1299/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. w
sprawie przepisow szczegélowych dotyczacych wsparcia z Europejskiego Funduszu Rozwoju
Regionalnego w ramach celu ,Europejska Wspolpraca Terytorialna®, oraz wszelkich jego zmian;

»  Rozporzgdzenia delegowanego Komisji (UE) nr 481/2014 z dnia 4 marca 2014 r. uzupelniajgcego
rozporzgdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1299/2013 w odniesieniu do przepiséw
szczegdlnych dotyczacych kwalifikowalnosci wydatkow w ramach programéw EWT, oraz
wszelkich jego zmian;

=  Wszystkich innych stosownych przepiséw UE, w tym ustawodawstwa ustanawiajgcego przepisy
dotyczgce zamdwien publicznych, konkurencji, pomocy panstwa, zréwnowazonego rozwoju oraz
promowania réwnosci mezczyzn i kobiet oraz niedyskryminacji;

= Europejskiego programu wspélpracy terytorialnej Interreg Europa, zatwierdzonego przez Komisje
Europejska w dniu 11.06.2015 r. C(2015) 4053;

» Umowy do programu wspoipracy oraz potwierdzenia wspéifinansowania krajowego®, podpisanej
przez panstwa czionkowskie UE i Krélestwo Norwegii;

v Zasad dotyczacych programu i wytycznych okreslonych w podreczniku programu;

»  Przepisow krajowych majacych zastosowanie do partnera wiodgcego i partneréw projektu, w razie
braku rozporzadzen, zasad dotyczgcych funduszu lub zasad programu.

W przypadku zmian ktéregokolwiek z powyiszych dokumentow zastosowanie ma ostatnia wersja.

Artykut 2
Przyznanie dofinansowania

1. Zgodnie z decyzjq o zatwierdzeniu dofinansowanie jest przyznawane partnerowi wiodgcemu w
celu realizacji projektu.



2. Maksymalna kwota dofinansowania przyznana dla projektu zostata okreslona w formularzu
whniosku.

3. W odniesieniu do otrzymania ww. dofinansowania, partner wiodacy zapewni, aby jego
organizacja, jak réwniei organizacje partneréw projektu przestrzegaly przepiséw dotyczacych
pomocy paiistwa; partner wiodacy zapewni réwniez, aby jego organizacja, jak i organizacje
partneréw projektu rejestrowaly i przechowywaly wszelkg dokumentacje potwierdzajaca,
wymagang w celu zapewnienia wiasciwej $ciezki audytu w zakresie poniesionych wydatkéw i
dokonanych platnoéci, tak, aby moina ja bylo przedstawi¢ na kaida prosbe paristwa
cztonkowskiego UE lub instytucji publicznych Krélestwa Norwegii lub Komisji Europejskiej.

Arlykut 3
Warunki finansowania

. Dofinansowanie jest przyznawane na wdrazanie projektu, ktéry ma zostac zrealizowany zgodnie z
warunkami okreélonymi przez komitet monitorujacy w decyzji o zatwierdzeniu oraz warunkami
niniejszej umowy. Decyzja o zatwierdzeniu oraz formularz wniosku stanowia integralng czg$¢
niniejszej umowy.

2. Wyptata dofinansowania nastapi pod warunkiem, ze Komisja Europejska i, jesli partnerzy
norwescy uczestnicza w projekcie, Krolestwo Norwegii udostepnia $rodki. W przypadku braku
dostepnych $rodkéw nie mozna uznaé instytucji zarzadzajacej za odpowiedzialng za wyplatg po
terminie, zgodnie z art. 132 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013.

3. Jeieli Komisja Europejska lub Krélestwo Norwegii nie udostepni $rodkéw na wyplate
dofinansowania, instytucja zarzadzajagca moze wedtug wtasnego uznania (i) wstrzymaé wyplaty
dofinansowania; lub (ii) rozwigzaé niniejsza umowe. Jezeli instytucja zarzadzajgca skorzysta ze
swoich praw na mocy tego art. 3, wszelkie roszczenia partnera wiodacego przeciwko wtadzom
programu z jakiegokolwiek powodu sg wykluczone.

4. Wyplata dofinansowania jest uzaleiniona od warunku, ze niniejsza umowa zostanie podpisana
przez jej strony.

Artykut 4
Okres obowigzywania umowy

1. Niezaleznie od czasu trwania projektu i bez uszczerbku dla przepiséw dotyczacych realizacji
projektu oraz kwalifikowalnosci wydatkéw, warunki niniejszej umowy majg zastosowanie
poczawszy od dnia decyzji o zatwierdzeniu projektu i tracq wainos¢ zgodnie z zobowigzaniami
zwiazanymi z archiwizacja i kontrola, okreélonymi w art. 140 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013.

2. Instytucja zarzadzajaca poinformuje partnera wiodacego o dacie rozpoczecia okresu, o ktérym
mowa w art. 140 ust. 1 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013.

Artykut 5
Kwalifikowalno$é wydatkow

1. Dofinansowanie bedzie wyptacane jedynie partnerowi wiodacemu za wydatki kwalifikowalne.
Aby wydatki projektu zostaly uznane za kwalifikowalne, muszg one:

a. odnosi¢ sie do dzialan i kosztéw, ktére zostaly zrealizowane, poniesione i zaptacone od daty
decyzji o zatwierdzeniu do daty zakoriczenia projektu wskazanej w formularzu wniosku;



b. odnosi¢ sie do dziatain okreslonych w formularzu wniosku, ktére sg niezbedne do realizacji
projektu i osiagania celow, produktow i rezultatow projektu oraz sg uwzglednione w budzecie
formularza wniosku;

¢. by¢ racjonalne, uzasadnione i zgodne z ohowigzujacymi przepisami UE oraz programu. W
przypadku braku zasad okreslonych na poziomie UE lub programu lub obszaréw, ktére nie sg
precyzyjnie regulowane, zastosowanie majg krajowe lub instytucjonalne zasady zgodne z
zasadami nalezytego zarzadzania finansami;

d. byc poniesione i zaplacone przez partnera wiodgcego lub partneréw projektu oraz by¢ poparte
wiasciwymi dowodami pozwalajacymi na identyfikacje i kontrole;

e. dawac sig zidentyfikowa¢, zweryfikowac, by¢ wiarygodne, okreslone zgodnie z odpowiednimi
zasadami rachunkowosci oraz zarejestrowane w oddzielnym systemie rachunkowosci lub z
pomoca odpowiedniego kodu ksiegowego;

f. zosta¢ zweryfikowane przez kontrolera pierwszego stopnia, zgodnie z art. 125 ust. 4
rozporzgdzenia (UE) nr 1303/2013.

2. W drodze odstepstwa od art. 5 ust. 1 lit. a do e, w podreczniku programu mogg by¢ wskazane
opcje kosztéw uproszczonych. Przykladowo, kwalifikowalne wydatki biurowe i administracyjne dla
projektu sa obliczane poprzez zastosowanie stawki zryczaitowanej, w wysokosci 15% od
kwalifikowalnych bezposrednich kosztow personelu partnerow projektu.

3. Nieprzestrzeganie zasad okreslonych w art. 5. ust. 1 przez partnera wiodgcego lub partneréw
projektu moze doprowadzi¢ do konieczno$ci nalozenia przez wiladze programu $rodkéw
naprawczych, wytgczenia z budzetu projektu wszelkich wydatkow niekwalifikowalnych i zadania
zwrotu cato$ci lub czesci wyplaconego dofinansowania.

4. Bez uprzedniej zgody instytucji zarzadzajacej partnerzy projektu ma prawo do odstepstw od
budzetu, w linii budzetowej i na poziomie budzetu partnera projektu, pod warunkiem, ze kazde
odstepstwo jest zgodne z zasadg 20% elastycznosci okreslong w podreczniku programu i pod
warunkiem, ze catkowite maksymalne dofinansowanie okreslone w formularzu wniosku nigdy nie
zostanie przekroczone, a wszelkie odstepstwa spelniaja kryteria okreslone w art. 5 ust. 1.

5. Koszty przygotowawcze zostaly ustalone jako zryczaltowana kwota w wysokosci 15 000 EUR
catkowitych wydatkéw kwalifikowalnych i sg uwzglednione w budzecie partnera wiodgcego.
Odpowiednie finansowanie EFRR lub norweskie (tj. 12 750 EUR dla partneréw z UE i 7 500 EUR
dla partneréw spoza UE) zostanie wyplacone partnerowi wiodgcemu wraz z pierwszym raportem z
postepu. Partner wiodacy ustala na pismie, w umowie partnerstwa projektu, jak zryczaltowana
kwota kosztow przygotowawczych =zostanie podzielona pomiedzy partnerami projektu i
odpowiednio wyptaca kwoty po otrzymaniu.

Artykut 6
Przekazywanie droga elektroniczng

1. Zgodnie z art. 122 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013 wymiana informacji pomiedzy partnerem
wiodacym a wtadzami programu odbywa sie za pomocg systemoéw elektronicznej wymiany
danych. W zwigzku z tym, raporty z postepu oraz wnioski o zmiane sktada sie za pomocq systemu
elektronicznej wymiany danych programu, pod nazwg iOLF.

2. System elektronicznej wymiany stosuje sie zgodnie z warunkami opublikowanymi na stronie
internetowej iOLF.



Artykut 7
Wykonanie projektu i programu

1. W przypadku, gdy jeden lub kilka oczekiwanych celéw, produktéw lub rezultatéw, okreslonych w
formularzu wniosku, nie zostanie osiggnietych instytucja zarzadzajgca moze wymagac
wprowadzenia $rodkéw naprawczych w celu zapewnienia osiggniecia wynikéw przez projekt oraz
zminimalizowania na poziomie programu skutkéw niepowodzenia.

2. W przypadku, gdy partnerzy projektu nie przestrzegajg uzgodnieri umownych dotyczacych
dostarczenia na czas, realizacji budzetu i realizacji produktéw okreslonych w formularzu wniosku,
instytucja zarzadzajgca programu moze zmniejszy¢ dofinansowanie przeznaczone na projekt, a
jesli to konieczne, przerwac projekt rozwigzujac niniejsza umows.

3. Platnosci dofinansowania niewnioskowane na czas i w catosci, jak wskazano w planie wydatkow
znajdujacym sie w formularzu wniosku, moga zosta¢ utracone.

Artykut 8
Whioski o ptatnosé, raportowanie postepu i zmian w projekcie

. Partner wiodacy bedzie przestrzegal zasad i termindw okreslonych w podreczniku programu w
odniesieniu do skiadania raportéw z postepdw, w tym raportu koricowego oraz whiosku o zmiany
w ramach projektu.

2. Whiosek o przesuniecie budzetowe na modyfikacje nieobjete zasadg 20% elastycznosci budzetu, o
ktérej mowa w art. 5. ust. 4, moina zloiyé do instytucji zarzadzajacej raz w trakcie projektu,
zgodnie z procedurg wniosku o zmiane opisang w przewodniku programu.

3. Pfatnoéci na rzecz partnera wiodacego beda dokonywane jedynie w euro (EUR; €) i przelewane na
rachunek wskazany przez partnera wiodacego w raporcie z postepu.

4. Zgodnie z art. 132 rozporzadzenia (UE) 1303/2013, wypfaty dofinansowania moga zostaé
zawieszone cze$ciowo lub w caloéci w przypadku nieprzestrzegania zasad programu lub
podejrzenia wystapienia nieprawidtowosci.

Artykut 9
Odpowiedzialno$¢, reprezentowanie partneréw i obowiazki partnera wiodacego
1. Partner wiodacy, zgodnie z art. 13 ust. 2 rozporzadzenia (UE) nr 1299/2013:

a. ustala z partnerami projektu podziat wzajemnych obowiazkéw w formie umowy partnerstwa
projektu obejmujacej, miedzy innymi, ustalenia dotyczace odzyskania $rodkéw nienaleinie
wyptaconych;

b. zapewnia nalezyte zarzadzanie finansowe budzetem;
c. przyjmuje na siebie odpowiedzialnos¢ za zapewnienie realizacji catego projektu;

d. gwarantuje, ze wydatki przedstawione przez wszystkich partneréw projektu zostaly
poniesione na realizacje projektu i odpowiadaly przedsigwzieciom uzgodnionym migdzy
wszystkimi partnerami, wskazanym w formularzu wniosku;

e. gwarantuje, ze wydatki przedstawione przez partnera wiodacego i partneréw projektu zostaly
sprawdzone przez kontrolera pierwszego stopnia, zgodnie z wymaganiami kontroli ich



panstwa cztonkowskiego lub Krélestwa Norwegii, zgodnie z art. 125 ust. 4 rozporzadzenia (UE)
1303/2013;

f. zapewnia przekazanie dofinansowania partnerom projektu jak najszybciej i w catosci.

. Partner wiodacy gwarantuje, ze ma wystarczajgce uprawnienia do zawarcia niniejszej umowy i
reprezentowania wszystkich partnerdw projektu uczestniczacych w projekcie.

. Partner wiodqcy przekazuje wszystkim pozostatym partnerom projektu kopie podpisanej wersji
umowy o dofinansowanie oraz zapewnia, aby partnerzy projektu przestrzegali jej postanowieri.
Partner wiodacy ponosi odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek niewywigzanie sie ze zobowigzan,
naruszenie, zaniedbanie lub nieprzestrzeganie postanowiefi niniejszej umowy przez partnera
wiodacego lub partneréw projektu. Instytucja zarzadzajgca bedzie podobnie odpowiedzialna za
wszelkie naruszenia lub niewywigzanie sie ze swoich obowiazkéw wynikajacych z niniejszej
umowy lub z kaidego innego dokumentu, o ktérym mowa w art. 1. Przepis ten pozostaje bez
uszczerbku dla zobowigzarh panstw cztonkowskich UE lub Krélestwa Norwegii i innych
zaangazowanych interesariuszy w oparciu o ramy prawne okreslone w art. 1.

. Partner wiodacy jest odpowiedzialny wobec instytucji zarzadzajacej za calkowita wartoéé
wyptaconego dofinansowania. W przypadku zgdania zwrotu catego lub czesci dofinansowania na
rzecz instytucji zarzadzajacej lub wskazania takiej organizacji przez instytucje zarzadzajaca jako
strony, ktéra powinna otrzymac taki zwrot, partner wiodacy przestrzega konkretnej procedury
programu zwigzanej ze zwrotem dofinansowania, okreslonej w podreczniku programu.

. Zgodnie z art. 122 ust. 2 rozporzadzenia (UE) 1303/2013 oraz art. 27 ust. 3 rozporzadzenia (UE)
1299/2013, jesli partner wiodacy nie zdota zapewnié zwrotu od innych partneréw projektu lub
jesli instytucja zarzadzajaca nie zdola zapewnié¢ zwrotu od partnera wiodgcego mimo dotozenia
wszelkich staran, zgodnie z punktem 5.4 programu wspdtpracy i procedura odzyskiwania $rodkéw
nienaleznie wyptaconych, panstwo cztonkowskie UE lub parstwo trzecie, na terytorium ktdrego
znajduje sie dany beneficjent zwraca instytucji zarzadzajacej wszelkie kwoty nienaleznie
wyptacone temu beneficjentowi. Panstwo cztonkowskie UE lub paristwo trzecie (Norwegia), na
terytorium ktorego znajduje sie dany beneficjent, jest uprawnione do podejmowania wszelkich
dziatari prawnych, ktére moze uzna¢ za niezbedne w stosunku do danego beneficjenta w celu
odzyskania nienaleznie wyplaconej kwoty, na podstawie krajowych przepiséw prawnych i zgodnie
z jakakolwiek umowa, jakg paristwo cztonkowskie UE lub Krélestwo Norwegii moglo zawrzeé z
beneficjentem.

. Oprocz wspomnianych juz obowigzkéw partnera wiodacego, zobowigzuje sie on:

a. dotozy¢ wszelkich staran, aby szybko odzyskaé nieprawidtowg kwote EFRR nienaleinie
wyptacong partnerowi projektu, zgodnie z punktem 5.4 Programu Wspétpracy oraz procedurg
odzyskiwania $rodkéw nienaleinie wyplaconych i raportem z postepu, dla instytucji
zarzadzajacej;

b. realizowad projekt zgodnie z opisem w formularzu wniosku;

c. informowac instytucje zarzadzajgca, zgodnie z wymogami podrecznika programu o wszelkich
zmianach w danych kontaktowych, zmianach harmonogramu dziatari oraz odstepstwach od
budzetu;

d. niezwtocznie informowac instytucje zarzadzajacg o wszelkich zmianach statusu prawnego
partneréw projektu;

e. niezwlocznie informowac instytucje zarzqdzajaca, jesli zmiana sytuacji prawnej, finansowej (w
tym niewyptacalnos¢), formalnej, organizacyjnej lub wiasnosci partnera wiodgcego lub



partnera projektu moze znaczaco wplyngaé na realizacje umowy lub moze podwaiy¢ decyzjg o
przyznaniu dofinansowania.

f. niezwlocznie informowaé instytucje zarzadzajaca, jesli koszty zostang zmniejszone lub jeden z
warunkéw dokonywania wydatkéw przestaje by¢ spetniany lub wystapig okolicznosci, ktére
moga upowaznia¢ instytucje zarzadzaja do zmniejszenia dofinansowania lub zgdania zwrotu
catego lub czesci dofinansowania lub do rozwigzania niniejszej umowy,

7. Instytucja zarzadzajaca nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek konsekwencje, ktére wigza
sie z prowadzeniem projektu, wykorzystaniem dofinansowania lub wycofaniem dofinansowania.

Artykut 10
Partnerstwo projektu

1. Jedynie wydatki zaptacone i poniesione przez partneréw projektu kwalifikujg sig do
dofinansowania.

2. Zgodnie z art. 13 ust. 2 rozporzadzenia (UE) 1299/2013, relacje migdzy partnerami projektu i
partnerem wiodacym reguluje umowa partnerstwa projektu podpisana przez wszystkich
partneréw projektu. Podziat zadari, wzajemne zobowigzania i obowigzki partneréw projektu sa
okreslone w ww. umowie partnerstwa projektu. :

Artykut 11
Uprawnienia kontrolne, ewaluacja projektu i archiwizacja dokumentéw

1. Komisja Europejska, Europejski Urzad ds. Zwalczania Naduzy¢ Finansowych, Europejski Trybunal
Obrachunkowy oraz, w ramach swoich kompetencji, odpowiednie organy paristw cztonkowskich
UE i Krélestwa Norwegii lub inne wladze programu sg uprawnione do kontrolowania wlasciwego
wykorzystania $rodkéw przez partnera wiodacego lub partneréw projektu lub zlecania takiej
kontroli uprawnionym osobom.

2. Partner wiodacy i partnerzy projektu przedstawia wszystkie dokumenty niezbedne do
przeprowadzenia audytu, dostarcza niezbedne informacje i umozliwia dostgp do swoich
pomieszczen stuzbowych.

3. Zgodnie z art. 56 i 57 rozporzadzenia (UE) 1303/2013 partner wiodacy zobowiazuje sie zapewnic¢
niezaleznym ekspertom lub organom przeprowadzajacym jakgkolwiek ewaluacje projektu
wszelkie dokumenty lub informacje niezbedne do ewaluaciji.

4. Partner wiodacy zapewni, aby kaizdy partner projektu archiwizowat dokumenty zwigzane z
realizacjg projektu przez okres wymagany w art. 140 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013. Instytucja
zarzadzajaca poinformuje partnera wiodacego o dacie rozpoczecia okresu, o ktérym mowa w art.
140 ust. 1 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013 w odpowiednim czasie. Okres ten moie zostac
przerwany w naleiycie uzasadnionych przypadkach i zostanie wznowiony po kaidej takiej
przerwie. Inne, ewentualnie dluisze ustawowe okresy przechowywania dokumentacji wymagane
przez prawo krajowe, pozostajg w mocy.

5. Zgodnie z art. 140 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013 (archiwizacja dokumentéw) partner wiodacy
musi zapewnié, zeby wszystkie dokumenty byty przechowywane albo:

a. w formie oryginatéw;

b. jako uwierzytelnione odpisy oryginatow;



c. na powszechnie uznanych nosnikach danych, w tym jako elektroniczne wersje dokumentéw
oryginalnych albo dokumenty istniejgce wylacznie w wersji elektronicznej.

Niezaleznie od powyiszego, formy archiwizacji musza by¢ zgodne z krajowymi wymogami
prawnymi.

Partner wiodacy zapewni, by zaréwno partner wiodacy jak i wszyscy partnerzy projektu stosowali
sie w pelni i w odpowiednim czasie do powyiszych obowigzkdw.

Artykut 12
Informacja i komunikacja

Wszelkie dziatania informacyjne i komunikacyjne ukierunkowane na grupy docelowe, potencjalne
grupy docelowe i ogél spoteczeristwa muszq przestrzega¢ postanowien zatgcznika Xl 2.2
rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013 oraz przepiséw okreslonych w podreczniku programu.

O ile instytucja zarzadzajaca nie wymaga inaczej, wszelkie zawiadomienia lub publikacje zwigzane
z projektem, sporzadzone w kazdej formie i dowolnymi srodkami, w tym internetowymi, muszg
podawac, ze stanowig jedynie odzwierciedlenie pogladdéw autora i ze wladze programu nie
ponoszg odpowiedzialnosci za jakiekolwiek wykorzystanie zawartych w nich informacji.

Witadze programu sg upowaznione do publikowania, w dowolnej formie i dowolnymi $rodkami, w
tym internetowymi, nastepujacych informacji:

a. nazwy i danych do kontaktu partnera wiodgcego i partnerow projektu,
b. nazwy projektu,

c. podsumowania dziatan projektowych,

d. celow projektu i dofinansowania,

e. daty rozpoczecia i zakoriczenia projektu,

f. kwoty dofinansowania oraz catkowitego budzet projektu,

g. geograficznej lokalizacji miejsca realizacji projektu,

h. raportdéw z postepu, w tym raportu koricowego.

Partner wiodacy zobowigzuje sig, na wniosek ktérejkolwiek z wtadz programu, wystaé kopie
kazdego przygotowanego materialu z zakresu komunikacji i informacji do wspdlnego
sekretariatu. Ponadto partner wiodacy upowaznia wspolny sekretariat, instytucje zarzadzajacq |
Komisje Europejska do wykorzystywania tych materiatbw w celu prezentowania sposobu
wykorzystania dofinansowania.

Kazda kampanie komunikacyjng, wystapienie w mediach lub inng promocje projektu zglasza sie
do wspdlnego sekretariatu w celu ewentualnej aktualizacji strony internetowej lub
zaprezentowania.

W projekcie musza by¢ przestrzegane wymogi dotyczgce strony internetowej projektu, jak
opisano w podreczniku programu.

Artykut 13
Prawa wtasnosci intelektualnej

Wszelka wtasno$¢ intelektualna (materialna i niematerialna), ktéra wynika z projektu, bedzie
wiasnoscig partnera wiodacego i partneréw projektu; partner wiodacy i partnerzy projektu maja



prawo do ustanowienia praw wiasnosci wynikajacych z projektu w ramach umowy partnerstwa
projektu, zawartej przez strony.

2. Niezaleinie od postanowien art. 13 ust. 1, wyniki projektu musza zosta¢ udostepnione ogoétowi
spoteczeiistwa bezplatnie przez partnera wiodacego i partneréw projektu. Instytucja
zarzadzajgca oraz wszyscy inni istotni interesariusze programu (tacy jak krajowe punkty
kontaktowe, Komisja Europejska) moga wykorzystywaé je do dziatan informacyjnych i
komunikacyjnych, w odniesieniu do programu.

3. Jedli uprzednio nabyto prawa wiasnosci intelektualnej i przemystowej, majgce zastosowanie w
projekcie, to bedg one w pelni respektowane, pod warunkiem, Ze zostang zgfoszone przez
partnera wiodgcego i partneréw projektu w formie pisemne, do instytucji zarzadzajacej.

Artykut 14
Rozwigzanie umowy i odzyskiwanie srodkow

1. Instytucja zarzadzajaca jest uprawniona do rozwigzania niniejszej umowy i zadania zwrotu catego
dofinansowania lub jego czesci, jesli posiada dowody, ze:

a. cate dofinansowanie lub jego cze$é zostato wykorzystane do celéw innych niz przewidziane w
niniejszej umowie; lub

b. dofinansowanie zostato uzyskane przez ztozenie fatszywego lub niepetnego oswiadczenia lub
sfatszowanych dokumentéw; lub

c. partner wiodgcy lub partner projektu nie zglosit w odpowiednim terminie wydarzer
opdiniajacych lub uniemoiliwiajgcych realizacje finansowanego projektu lub jakichkolwiek
okolicznosci prowadzacych do jego modyfikacji; lub

d. w odniesieniu do formularza wniosku nastapita znaczgca zmiana zwigzana z charakterem,
skala, wlasnoscig, kosztami, terminami, partnerstwem lub ukoriczeniem realizacji projektu; lub

e. partner wiodgcy lub ktérykolwiek z partneréw projektu opézniat lub utrudniat
przeprowadzenie kontroli i audytow; lub

f. partner wiodgcy lub partner projektu nie przekazal wymaganych informacji w wyznaczonym
terminie; lub

a. postepowanie upadio$ciowe zostalo wszczete przeciwko aktywom partnera wiodacego lub
ktéregokolwiek z partneréw projektu lub postepowanie upadlosciowe zostato oddalone z
powodu braku $rodkéw na pokrycie kosztéw, pod warunkiem, ze moze to zapobiegac lub
zagrazac realizacji celow programu, lub partner wiodacy lub ktérykolwiek z partneréw projektu
ulega likwidacji; lub

h. partner wiodacy lub partner projektu ogtosil upadtosé, likwidacje, jego dziatalnoscig zarzqdza
sad, zawart uktad z wierzycielami, zawiesit dziatalnos¢ gospodarcza lub znajduje sie w
analogicznej sytuacji wynikajacej z podobnej procedury przewidzianej w krajowym
ustawodawstwie lub przepisach; lub

i. jakiekolwiek zasady programu, przepisy ustawowe lub wykonawcze zostaly naruszone przez
partnera wiodgcego lub ktéregokolwiek z partneréw projektu; lub

j. zmiana sytuacji prawnej, finansowej, formalnej, organizacyjnej lub wiasnosci partnera
wiodacego lub partnera projektu moze znaczgco wplynaé na realizacje umowy lub podwaza
decyzje o przyznaniu dofinansowania; lub



k. z zastrzezeniem postanowien art. 15 niniejszej umowy, partner wiodacy lub partner projektu w
catoéci lub czesciowo sprzedaje, wydzierzawia lub odnajmuje produkty/wyniki projektu
osobom trzecim; lub

. partner wiodacy i partnerzy projektu otrzymujg z Unii Europejskiej dodatkowe finansowanie
catosci lub czesci wydatkéw projektu zgtaszanych w ramach tego programu w okresie realizacji
projektu.

Jezeli instytucja zarzqdzajaca korzysta ze swojego prawa do rozwigzania umowy zgodnie z
niniejszym art. 14, partner wiodacy musi przestaé¢ kwote, ktérej 2ada instytucja zarzadzajgca w
ciggu miesigca na rachunek bankowy programu okreslony w poleceniu zwrotu wydanym dla
partnera wiodacego.

Wszelkie opdinienia w zwrocie przez partnera wiodgcego prowadza do powstania odsetek za
zwioke, poczawszy od daty ptatnosci i koriczac w dniu faktycznego dokonania ptatnoséci. Stopa
procentowa zostanie ustalona zgodnie z art. 147 rozporzgdzenia (UE) 1303/2013.

Jezeli instytucja zarzadzajgca rozwigze umowe zgodnie z art. 14 ust. 1 zanim petna kwota
dofinansowania zostanie wyptacona partnerowi wiodgcemu, wszystkie wyptaty dofinansowania
zostang wstrzymane, a partner wiodgcy nie bedzie uprawniony do zgdania zaplaty pozostalej
kwoty dofinansowania.

Jesli partner wiodacy lub partner projektu nie zwrdci nienaleinie wyptaconych srodkéw w innym
projekcie finansowanym w ramach programu Interreg Europa, instytucja zarzadzajgca ma prawo
wycofac¢ odpowiedni EFRR odnoszacy sie do partnera wiodacego lub danego partnera projektu z
kazdej otwartej platnosci w tym projekcie.

Po rozwigzaniu umowy obowiazki partnera wiodgcego (m.in. art. 4, 9, 11, 14, 15 i 16) nadal
obowiazuja.

Kaida ze stron moie podjgé decyzje o rozwigzaniu umowy za pisemnym wypowiedzeniem z
zachowaniem trzymiesiecznego okresu wypowiedzenia od otrzymania pisma przez drugg strone.
Rozwigzanie wejdzie w Zycie z koricem okresu wypowiedzenia, chyba Ze strony uzgodnig inaczej
na pismie.

Powyisze postanowienia pozostajg bez wplywu na jakiekolwiek dalsze roszczenia prawne.

Artykuf 15
Nastepstwo prawne i cesja praw

Instytucja zarzgdzajgca ma prawo w kazdej chwili scedowaé swoje prawa wynikajgce z niniejszej
umowy. W przypadku cesji instytucja zarzadzajaca niezwlocznie poinformuje partnera
wiodgcego.

Partner wiodgcy moze przenies¢ lub scedowaé na strone trzeciq swoje prawa i obowigzki
wynikajace z niniejszej umowy tylko po uzyskaniu uprzedniej pisemnej zgody instytucji
zarzadzajacej.

W przypadku nastepstwa prawnego partner wiodacy jest zobowigzany do przeniesienia
wszystkich obowigzkéw wynikajacych z niniejszej umowy na swojego nastepce prawnego.
Partner wiodgcy niezwlocznie powiadomi instytucje zarzadzajacg o kaidej zmianie z
wyprzedzeniem i na pismie.



Artykul 16
Skargi i rozstrzyganie sporow

1. W przypadku skargi w nastepstwie decyzji podjetej przez jedna lub kilka wtadz programu partner
wiodacy musi postepowac zgodnie z procedura przewidziang w podreczniku programu.

2. Wszelkie spory pomiedzy stronami, kt6re nie mogly zostaé rozstrzygniete polubownie, dotyczace
ich stosunku umownego, a dokladniej interpretacji, wynikéw i rozwigzania niniejszej umowy,
przekazywane sg do Trybunalu Administracyjnego w Lille (Tribunal administratif de Lille), ktéry
ma wylaczna jurysdykcje, gdy wszystkie inne praktyczne sposoby zostaly wyczerpane, nawet jesli
postgpowanie obejmuje gwarancje strony trzeciej lub wigcej niz jednego pozwanego.

Artykut 17
Ohowigzujace prawo

1. Niniejsza umowa jest regulowana prawem Francji. Trybunal Administracyjny w Lille (Tribunal
administratif de Lille) ma wytgczng jurysdykcje.

2. Wedtug francuskiej ustawy numer 94-665 z dnia 4 sierpnia 1994 roku, nalezy utworzy¢ francuska
wersje umowy. Obowigzuje angielska i francuska wersja niniejszej umowy. Strony umowy beda
mogly powotywaé sie na postanowienia obu wersji.

Artykut 18
Inne postanowienia

1. Wszelka korespondencja ze wspélnym sekretariatem i instytucjg zarzadzajaca w ramach
niniejszej umowy musi byé prowadzona w jezyku angielskim i wystana na adres wspdlnego
sekretariatu podany na stronie internetowej programu.

2. Jeieli ktérekolwiek z postanowieni niniejszej umowy jest w catosci lub czeéciowo nieskuteczne,
strony umowy zobowigzujg sie do zastapienia nieskutecznego postanowienia postanowieniem
skutecznym, ktére jest mozliwie jak najblizsze celowi nieskutecznego postanowienia.

3. Zmiany lub modyfikacje niniejszej umowy, wraz z zatacznikami, bedg skuteczne tylko wtedy, gdy
zostaly uzgodnione na pismie przez wiasciwe wtadze programu.

Artykut 19
Podpisy

Niniejsza umowa o dofinansowanie zostata sporzadzona w trzech egzemplarzach. Kazdy oryginal musi
byé podpisany przez partnera wiodacego i przez instytucje zarzadzajaca.



Podpisy stron

W imieniu instytucji zarzadzajgcej:
Niniejszym akceptuje tres¢ i postanowienia umowy o dofinansowanie.

Potwierdzam réwniez, ze jestem oficjalnie upowazniony do podpisania niniejszej umowy.

Imie i nazwisko sygnatariusza .

Funkcja sygnatariusza: .o e s

Nazwa organizacji:

Podpis (i pieczatka, jesli jest dostepna) e s

Miejsce i data:

W imieniu partnera wiodacego:

Niniejszym akceptuje tres¢ i postanowienia umowy o dofinansowanie.

Potwierdzam réwniez, Ze jestem oficjalnie upowazniony do podpisania niniejszej umowy.,
Imig i nazwisko sygnatariusza i e

Funkcja sygnatariusza

Nazwa Organizacji = cvcscrrs s

Podpis (i pieczatka, jesli jest dostepna) i ————

Miejsce i data:

ZAtACZNIK 1
Ostatni zatwierdzony formularz wniosku
ZAtACZNIK 2

Ostatnie powiadomienie o zatwierdzeniu.
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PART A ~ Project summary

A.1 Project identification

Project title

Project acronym

Name of the lead
partner erganisation
in English

Specific objective

Project duration

1 Cultural resources in the mountain areas
| CRinMA

| The Malopolska Region

| 4.1. Improving natural and cultural heritage policies

Phase 1 Duration 30 Months Start date 01/01/2017
Phase 2 Duration 24 Months Start date 01/07/2019
Total No. months 54

A.2 Project abstract

End date

End date

30/06/2019

30/06/2021

40/ 300 characters

6 /22 characlers

The protection of the cultural heritage in the mountain areas is of vital importance for ensuring the cultural diversity of Europe and saving local lraditions and customs for the next generations. However, this field is often
neglected and local communities have Insufficient potential and funds to ensure sustainable use of cullural heritage. Therefore, more support should be provided at the regional level. The aim of CRinMA is to improve
the regionel policies in order to provide better support for the mountain areas with intangible and tangible cultural resources.
Based on the previous profound experience in the implementation of the cross-border programmes, the CRinMA pariners have decided to focus on the mountain border areas, assuming that many of the challenges

are similar within one geographical area on both sides of the border (or regardless of the borders). All CRinMA regions are eligible within al least one cross-border programme and face challenges typical for the border
areas. Atthe same time, all CRinMA partners can influence the stakeholders from both sides of the borders, which will bring a new dimension to the project.
The thematic focus of the project will lie on the heritage related to the mountain folk architecture, traditions, customs, and skills. In some European regions, including Malopolska, Podkarpackie and Presovsky Kraj that
kind of heritage is protected by open-air museums, The pariners would like to find the solutions on how to make those museums more lively and better integrated with the local communities, which would lead to better
promotion and protection not only of tangible, but also of intangible heritage. The exchange of experiences and transfer of good practices between different regions and mountain areas (Carpats, Alps and Géres-Xurés
Cross Border Park) will lead to the elaboration of practical solutions to facilitate valorisation and belter protection of the precious cultural heritage in those remote localities,

A.3 Project budget summary

Programme Funding

Norway

INTERREG Europe

Amount Funding Rate Public Contribution
1,034,662.50 85,00 % 182,587.50 |
0.00 0.00 % 0.00 |

1,034,862.50 85.00 % 182,587.50

A.4 Overview of project partners

N?

Organisation

Tha Malopolska Region

The Podkarpackie Region

Regional development agency of the Presov self-governing region

INORDE - Institut of Econemic Development of Qurense Province.

Municipality of Monlalagre

European Assotiation of elected reprasentatives from Mountain regions

Partner Contributions

Private Contribution

0.00

0,00 |

0.00

Total Contribution

Country

e PL

e PL

e ES

et

LiFr

182,587,650

0.00

182,587.50

Programme Funding

185,810.00

Programme Funding

85,085.00

Programme Funding

122.782.50

Programme Funding

168,895.00

Programme Funding

140,165.00

Programme Funding

170.340.00

1,987 / 2,000 characters

Total Budget

Total eligible to ERDF

Total Norway

Total INTERREG Europe

Other Funding

Grand Total

Partner Budgat

Partner Conlribution

32,7%0.00

Partner Contribution

16015.00

Partner Conlribution

21,667.50

Partnar Contribution

29,805.00

Partner Contribution

24,735.00

Partner Contribution

30,060.00

1,217,250.00

0.00

1,217,260,00

0.00

1,217,250.00

Total

218,600.00

Total
100,100.00

Total

144,450.00

Total

198.700.00

Total
164,900.00

Total

200.400.00

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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[ Organisation

7 UNCEM Piedmont — Union of Mountain Municipalities Piedmontese Delegation

Country

Lor

Partner Budget

Programme Funding Partner Conlribution

161,586.00 28,516.00

Total
190,100.00

Control number:; 8d7628dd7a710c¢8638dbd22d4421ee46
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Lead partner confirmation

By submitting tha application form the lzad partner hereby confirms that

e The information pravided in this application is accurate and truz lo the best knowledge of the lead pariner.

The preject is in I'ne with the relevant EU and natienal legislation and pel cies of the countiies invelved.

The lead partner and the project pariners will act accord'ng to the provisions af the relevant national and EU regulations, espacially regardng slructural funds, public procurement, stale aid, environment and equal
opportunities, as well as the specific provisions of the programme.

s No expendture related to the above mentioned project has been, is or will be funded by any olher EU funded programme, except for pariners that do nol receive funding directly from the Interreg Europe programme.

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421eed6
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PART B - Partnership

B.1 Partner’s details

Partner 1

Partner role in the project

Hame of organisation in eriginal languaga

Name of organisation in English

Department/uni/division {if applicable}

Legal status

Address

Town

Country

NUTS 1 level
NUTS 2 level
NUTS 3 level

Legal representative

Contact person 1

Phone office

Email

Contact person 2 (oplional)

Phene (optional)

Partner financed through the Investment for
Growth and Jobs programme (article 96 (3d) of
Regulation {EU) No 1303/2013)

Lead pariner

Wojewddztwo Malopolskie

The Malepolska Region

Department of Reglonal Policy

Public body or body governed by public law

Basztowa 22

Krakéw
6/ 200 characters

Poland (POLSKA)
REGION PCLUDNIOWY
Malopolskie

Miasto Krakéw

Stanislaw Sorys - Vice-Marshal of tha Malopolska Region, Jeanna Urbanawicz - Director of the Depariment of the Regional Pelicy

Katarzyna Opoczka

+48122990678

12 / 200 characters

katarzyna.opoczka@umwm.pl

Grzegorz First

+48122990634
12 / 200 characlers

Type of partner

Postal code

Mobile (optional)

Website (optional)

Email (optional)

Regional public authority

31-156

www.malopolskie.p!

grzegorz.first@umwm,pl

237 200 characters

217200 characters

297200 characters

11/ 200 characters

71200 characlers

126 / 200 characters

17 / 200 characters

0/ 200 characters

18 /200 characters

14 /200 characters

22 /200 characters

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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Partner 2

Partner role in the project

Name of organisationin original fanguage

Name of organisation in English

Departmentiunitfdivision (if applicable)

Legal status

Address

Town

Country

NUTS 1 level
NUTS 2 level
NUTS 3level

Legal representative

Contact person 1

Phone office

Email

Contact person 2 (optional)

Phene {opticnal)

Partner financed through the Investment for
Growth and Jobs programme (article 96 (3d) of

Regulation (EU) No 1303/2013)

Pariner

Wojewdédztwo Podkarpackie

The Podkarpackie Region

Deparimenl of Culture and Protection of National Heritage

Public body or body governed by public law

tukasza Cieplifiskiego 4

Rzeszéw
7 /200 characters

Poland (POLSKA)
REGION WSCHODNI
Podkarpackie
Rzeszowski

Wiadys!aw Ortyl - Marshal of the Podkarpackie Reglon

Pawel Kraus

+ 48 177475925

14 / 200 characters

p.kraus@podkarpackie.pl

0/ 200 characters

Ne

Type of partner

Postal code

Mobila (optional)

Website (optional)

Email {optienal)

Regional public authority

35-010

www.podkarpackie.pl

24 1 200 characters

231200 characlers

57 1200 characlers

237200 characlers

67200 characlers

52 {1 200 characters

11/ 200 characters

07200 characlers

19/ 200 characlers

0/200 characlers

07200 charactlers

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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Partner 3

Partner role in the project

Name of organisation in original language

Name of organisation in English

Depantment/unit/division (if applicable)

Legal status

Address

Town

Country

NUTS 1 level
NUTS 2 level
NUTS 3 level

Legal representative

Contact person 1

Phone office

Email

Contact person 2 (optional)

Phone (optional)

Partner financed through the Investment for
Growith and Jobs programme (article 96 {3d) of
Regulation (EU) No 1303/2013)

Pariner

Agentdra reglendlneho rozvoja Predovského samospravneho kraja

Regional development agency of the PreSov self-govemning region

Public body or body governed by public law
Prostéjovska 117/A

Predov
6 /200 characters

Slovakia (SLOVENSKQ)
SLOVENSKO
Vychodné Slovensko
Predovsky kraj

Artdr Benes
Matid God
+421 51 7465 389
16/ 200 characters
goc@arrpsk.sk

Martina Wolanska

00421 51 7465 388
17/ 200 characters

Type of partner

Postal code

Mobila (optional)

Website {optional)

Email (eptional)

51/ 200 characlers
637200 characters

0/200 characlers

Agency (different from business support organisation)

18/ 200 characters

08001
51200 characters

117200 characlers

9/ 200 characters

+421915 963 036
16/ 200 characters

www.arpsk.sk

13/ 200 chararters

16 / 200 characters

wolanska@arrpsk.sk
18 /200 characlers

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46

Page 6 /30




o dnierrey Project Acronym: CRintMA
L
VAW | Europe Index Number. PGI01996

tumpenn U | Eormpar boger s Drelipment Furd

Version Number: 3

Partner 4

Partner role in the project

Name of organisation in original language

Name of organisation in English

Departmentiunilidivision {if applicable)

Legal status

Address

Town

Country

HUTS 1 level
NUTS 2 level
NUTS 3 level

Legal representalive

Contact person t

Phone office

Email

Contact persen 2 {optional)

Phone {optional)

Partner financed through the Investment for
Growlh and Jobs programme {article 96 {3d) of
Regulation (EU) No 1303/2013)

Pariner

INORDE - Instituto Ourensano de Desarrollo Econémico

INORDE - Institut of Economic Development of Ourense Province.

Public body or body governed by public law

Progreso 28

Ourense

Spain (ESPANA )
NORQESTE
Galicia

Qurense

Rosendo Luis Fernandez Fernandez

José Manuel Rodriguez Gonzélez

+34 988 317 930

cte-inorde @inorde.com

Roclo Gomez Perez

0034 888 317 930

Type of pariner

Postal coda

71200 characters

Mobile (oplionaf)
157 200 characters

\Website (optional}

Email {optional)

17 / 200 characters

Local public authority

32003

+34 677 550 978

www.inorde.com

rgp@inorde.com

52/ 200 characlers

62 1 200 characlers

0/200 characlers

12 / 200 characters

5/ 200 characlers

32/ 260 characters

30/ 200 characters

18 1 200 characters

14 1 200 characters

17 /200 characters

14 /200 characters

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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Partner 5

Partner role in the project

Mame of organisation in original language

Name of organisalion in English

Departmentiunit/division (if applicable)

Legal status

Address

Town

Counlry

NUTS 1 level
NUTS 2 level
MNUTS 3 level

Legal representative

Contact person |

Phene office

Email

Contact person 2 {optional)

Phone (optional)

Partner financed through the Investment for
Growth and Jobs programme {article 96 {3d) of
Regulation (EU) No 1303/2013)

Partner

HMuniciplo de Montalegre

Municipality of Montalegre

Public body or body governed by public law

Praga do Municipio, n.® 1

Montalegre
107200 characters

Portugal (PORTUGAL)
CONTINENTE

Norte

| Alto Tdmega

Manuel Orlando Fernandes Alves

David Teixeira

+351276510200

13/ 200 characters

davidteixelra@cm-montalegre.pt

Susan Luzio

+3512763409820
13/ 200 characters

Type of pariner

Postal code

Mobile (optional)

Website (optional)

Email {optional)

Local public authority

5470- 214

hitp:/Awww.cm-montalegre. pt

Susan.luzio@adrat.pt

231 200 characlers

26 7 200 characters

0/200 chararters

257 200 characlers

10/ 200 characters

307/ 260 characters

14 / 200 characters

017200 characters

27 {200 characters

117209 characters

20/ 200 characters

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421eed46
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Partner 6

Partner rele in the project Partner

Hame of organisation in original language Association Européenne des élus de Montagne

43/ 200 characlers

Mame of organisatian in English European Association of elecled representatives from Mountain regions
69 / 200 characters

Department/unit/division (if applicable}
07200 characters

Legal status Public body or body governed by public law Type of partner Interest group
Address Maisen des Parcs et de [a Monlagne 256 Rue da la République
59 200 chzracters
Town Chambéry Postal code 73000
81200 characters 57200 characters
Counlry France (FRANCE)
NUTS 1 level CENTRE-EST
NUTS 2 level Rhane-Alpes
NUTS 3 level Savoie
Legal representative Nicolas EVRARD
) 14/ 200 characlers
Contact person 1 Nicolas EVRARD
14 i 200 characlers
Phone office +33 (0)689595381 Mabile (oplional) +33 (0)689595381
16/ 200 characters 16/ 200 characters
Email Nicolas.evrard@promonte-aem.net Website (optional) www.promonte-aem.nel

207200 characters

Contact person 2 {optional)
0/ 200 characters

Pihone (optional) Email {optional)
0/ 200 charactars 0/ 200 characters
Partner financed through the Investment for

Growith and Jobs proegramme (article 96 (3d) of
Regulation (EU) No 1303/2013)

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421eed6
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Partner 7

Partner role in the project

Hame of organisation in original language

MName of organisation in English

Departmentiunit/division (if applicable)

Legal status

Address

Town

Counlry

RUTS 1 level
NUTS 2 level
NUTS 3 level

Legal representative

Contact person 1

Phene office

Email

Contact person 2 (optional)

Phone (optional)

Partner financed through the Investment for
Growth and Jobs programme (article 96 {3d) of

Regulation (EU) No 1303/2013)

Partner

UNCEM Piemonte - Unione Comuni Mentani Delegazione Piemonteze

UNCEM Piedmont — Union of Mountain Municipalities Piedmontese Delegation

Eurcpean Projects

Public body or body governed by public law

Via Gaudenzio Ferrari, 1

Torino

ftaly (ITALIA )
NORD-OVEST
Piemonte
Torino

Lide RIBA - President

Marialaura Mandrilli

0039 0118613713

uncem@ecittametropolilana.torino.it

Pietro Mignone

00390144 311343

Type of partner

Postal code
G/ 200 characters

KMoebile (optional)

17 # 200 characters

Website {optional)

Email (optienal)

16/ 200 characters

Regional public authority

10121

0039-335340819

www.uncem.pismonte.it

Pietro.mignone@teletu.it

817200 characlers

721200 characlers

17 / 200 characlers

24 1 200 characters

51200 characters

21/ 260 characters

207/ 200 characters

14/ 200 characters

21/ 200 characters

14/ 200 characlers

24/ 200 characlers

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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B.2 Policies addressed and territorial context

Number

Name

Cross-Border Cooperation Programme Interreg V-A Peland-
Slovakia 2014-2020 PA 1, Protection and devel...

Interreq V-A Spain-Portugal (POCTEPR)

INTERREG V-A France-ltale ALCOTRA, INTERREG V-A France-
Itaty (ALCOTRA)

Structural funds link

Yes

Yes

Letier Of Support Required

Yes

Responsible Body Name

Min'sterstwo Rozwoju, Deparlament ‘Wspéipracy Terylorialnej
(Ministry of Ecanomic Development, Department of Territerial
Cooperation)

Ministario de Haclenda y Administracienes Publicas. Direccion

General de Fondos Comunitarios. Min'stry of Finance and Public
administration. General Directorale for European Funds.

Région Auvergne Rhéne-Alpes

Control number: 8d7628dd7a710c8638dhd22d4421ee46
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Number Name Structural funds link Lelter Of Support Required Responsible Body Name

B.2.1 Policy instrument 1
B.2.1.1 Definition and Context

Definition

Pleasename the polfoy instrument addressed, Cross-Border Cooperation Programme Interreg V-A Poland—Slovakia 2014-2020 PA 1. Pralection and development of the cross-border area’s natural environment and
For Structural Funds programmes, please cullural heritaga

provide the exact name of the Operational or
Cooperalion Programme concernad.

Pigdse tiescriba themalileatutes st s pility Cross-Border Cooperation Programme Interreg V-A Poland-Slovakia addresses the most important cross-border challenges which are linked to the implemenlation of

'@W{“em (a.g. abjective, Chf'"m:'::l'cs' the Europe 2020 slrategy in the Polish-Slovak border region. Among other strategic objectives, the programme will promote effective and sustainable use of natural
proniy oF ‘"j'ea_stur: c?:zerf'c }an d iz and cultural heritage. One of three funding priorities aims at «Protection and development of the cross-border area's natural environmental and cultural heritagen.
reason(s} why it should be improved. However the challenges related Lo the protection of the cultural heritage in the mountain areas are nol directly addressed and this could be supplemented,

840/ 1,500 characters

Is this an operational/cooperation programme Yas
financed by Structural Funds? (Only select YES

if this policy instrument is one of the

Investment for growth and jobs or Europsan
territoriai cooperation programmes approved

by the EC)

Is the body responsible for this policy No
instrument included in the partnership?

Flease n:';“:tm? msiff‘sgﬂz body and provide  yiniciarstwa Rozwoju, Departament Wspéipracy Terylorialne]
disuppaitletisrirominis Gody {Ministry of Economic Development, Department of Territorial Cooperation)

132 /300 characters

How doyou.envisage.the improvement of this Under the investment priority «Conserving, protecting, promoling and developing natural and cultural heritage (6¢}» numerous aclions regarding the protection and

puhcy:ﬂn{lmen! fe;g. lhrough newprojects promotion of the cultural heritage will be supported. Cross-border projects on conservation works, redevelopment of cultural heritagae sites, educational aclivities
‘S:PPD h‘ : VIOUSI' :Pm"‘; govemance, promoting cultural and nalural heritage were mentioned as the examples of Lthe supported actions, However itis not slressed Lhat in the eligible area the cultural
rough structural change) heritage related to the mountains has an uniqua valua and should be supported and protected, The programme could be supplemented wilh Lhe provisions providing

additional support for the mountain areas where both tangible and intangible heritage is identified. The projects targeted at support for the cultural heritage in the
mountain could consume more funds after supplementing the priority description with some mountain-oriented provisions.

935/ 1,500 characters

Proposed sell-delined performance indicator " P s 5 F ; ; 2
B mber of inslitutions working for the protection of tangible and inlangible heritage in the mount orted.

(in relation to the policy instrument addressed) i T sl P gible an o izl Al argas duppod

118 /200 characters

Territorial context

L'lhgt is the geographical coverage of this cross-border

policy instrument?

L\lhal Is lh? Sl‘,’le of play ?“he '55"!2 addr.essed The Programme area is dominated by the mountain ranges, and ils border is partly situated in the higher mountains, That results wilh certain limitations for the

¥ Ihis policy instrument in the lerritary? What  ooyyeont and makes it difficull to expand the transport network but also gives opportunities for the development of the leisure infrastructure. In fact, tha poor

needs to be improved in the territorial transportation infrastructure constitutes a serious challenge hampering the promotion of the cultural heritage. The mounlain areas, with population naturally

situation? concentrated along valleys, are rich in tangible {e.g. architecture) and intangible {customs, art) cultural assets which can be interesting for potential tourists and could
provide the basis for further local development and generate additional source of income for the inhabitants.
The challenges related to the cultural heritage in the mountain areas are similar on both sides of the border, therefore they should be jointly addressed within a cross-
border programme.
The current situation of the cultural heritage in the mountain areas of tha regiens parlicipating in the CRInMA partnership (Malopolska, Podkarpackie (PL) and
Presovski kraj (SK)) is terrilerially unbalanced. Some areas (e.g. Zakopane, Talranska Lomnica, Solina) are very popular holiday centres and generate the income
from mass tourism. Some olhers have no potential o became a popular holiday destination but this can be seen as an asset and a chance for development of slow
tourism which goes in line with the valorisation and protection of the cultural heritage. The preservation of the unique cultural qualities of the mountain areas (including
architecture, food, art and cusloms) can be tha starting point for the development of sustainable leisure industries, guaranteeing the new sources of income on the
one hand, but also further protection and sustainable use of the cultural herilage on the other.

1,866/ 2,000 characlers

Is this issue linked to the national/regional

innavation strategy for smart specialisation Yoz
(RIS3)?
If yes, how? Regional herilage refers to a particular potential of culture, history and regional identity, which should be treated as a potential for development of leisure industry.

aCreative and leisure time industries » is one of the key area of the Regional Innovation Strategy of the Malopolska Region 2014-2020. The creative industries can
creale the added value based on the potential of cultural heritage by its creative lransformation and not just routine, repetitive reproduction.

482 /1 500 characters

B.2.1.2 Partner relevance for policy instrument 1

Partner Relevance 1 LP The Malopolska Reglon
What Bre the]par:nt_er's c°“;sew"°:1a'::, The Malopolska Region is responsible for the planning and implementation of regional policy. Cultural heritage is one of main strategic areas and as suchiitis a
ex?en?ences minelssusadiressediy dnis subject of one of the regional strategic programmes, i.e, "Strategic Programme: Heritage and leisure industries” which is one of the most important tools for
polcy implementing the Regional Slrategy of Development 2011-2020. The region is responsible for managing and financing of different cultural institutions (including
museums),

491/ 500 characters

\H'{at 5 ml"‘ ”pa:':g of the partnerta influence  gpg paiopolska region plays an active role in the programming process of the PL-SK cross-border programme (the region was a lask force member), as well as in the
poREyinsinmen implementation and monitoring activities (lhe reprasentative of the region is a member of the Monitering Committes). As the regional partner we can influence the
range of themes addressed by Lhe project. The region is also responsible for the conducting of the Regional Contact Point providing support for Lhe local stakeholders.

492 71 500 characters

::_:)W will lhs}parlne; ZM”}:'}'{Q lQ_N,;E contentof 15 Malopolska Region will cooperate on the supplementation of the palicy instrument with other regions (Podkarpackie, Presovski Kraj) as well as with the local
g cooperatran:and banent omitt stakeholders (open air museums, local communities, cullural associations). The aim is to create the linkage between the policy instrument and the Regional
Innovation Stralegies. The main benefit from the cooperation will be valorisalion and better protection of the cullural heritage in the mountain areas.

458 / 500 characters

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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Partner Relevance 2 PP2 The Podkarpackie Region

What are ':‘e_pat:‘l”“"'s °°':3°l°"°;‘;“”;’. The Podkarpackie Region is responsible for the planning and implementation of regional policy. *Cullure and cultura! heritage” is included into the Pririty Axis “Social

::ﬁ:::"c"s inthe issue addressed by this and Human Capilal” of the Regional Development Strategy and ils one of the most important objective to be obtained by 2020.

297 / 500 characters

,, ; ;

“':_a‘ . ‘h'e cap“f':!; af the partnerto influence gy, pogearpackie Region plays an active role in the programming process of the PL-SK cross-border programme (the region was a lask force member), as well as in

policy instrumen the implementation and monitoring activities (the representative of the region is a member of the Moniloring Commitlee). As the regional partner we can influence the
range of themes addressed by he project. The region is also responsible for the conducling of the Regional Contacl Polnl providing support for the local stakeholders.

494 7 500 characters

:“""' will tf‘e1§’:'"“e; ::]c’”:“_l:‘}'lg '°_::=" contentof . pograrpackie Region will have a chance o strength the cooperalion with other regions involved in the same policy instrument implementation (Malopolska region
ne cooperation and benefit from i and Presovski Kraj). From the cooperation will also banefit local and regional stakeholders having a chance lo ba integrated and implement new solutions. The most
important benefit will be protection of cultural heritage in the sensilive areas which are mounlain areas.
434 7 500 characlers

Partner Relevance 3 PP3 Regional development agency of the PreSov self-governing
region
What are lhe_pal:n}er = cuar;ge!cnc;sband_ The RDA as an association of legal entities founded by the Pre§ov region and tha University of PreSov prepares and implements projects for the Predov region and its
EZ’I"_EH;"GES in‘the issue addressed by 1his cultural, educational and social erganisalions in many operational programmes — national and cross-barder. The most commonly used CBC programme is the PL-SK
policy CBC programme. The RDA was involved in several projects aimed on preservation of cultural heritage and itis also one of the prierilies of the Predov region,

479 /500 characlers

Wl;_at 12 ":e capaf'f}; of the partner to influence  p ooy region is actively involved in preparation and implementation of the PL-SK CBC programme together with other involved regions. The RDA is also involved in
oy insteuaien the managing processes and for a ime it also served as a contact body under the JTS for beneficiaries, Due to close cooperalion with Pregov region and its
Depariment of culture (as well as other involved Departmenls), wa can influence themes concerned in this project and conlribute to the cooperation among regional
stakeholders.
495 / 500 characlers

::10“’ will "‘"3"9““"9; ;0“":":7‘3 ‘0‘:29 content 0f 1po DA can serve as an intermediary body between the Pradov region and regional stakeholders on issues of cullural herilage protection and promotion. The RDA
& cooperation and benelit from 1 has the capabilities, connections and skills to be a full-valued and responsible project partner.
254 § 500 characters

B.2.1.3 Stakeholder group relevant for policy instrument 1

Please provide the indicative list of . — .
Ministry of Devel Department of Territ operation (the MA);
slakeholders to be inveolved in the project Euflr:.\rlgglon Tatry'ugLr::ar;Zg\'or?Karpaty' oelGooparanion )

1. Stakeholders of PP1:

Open Air Museum in Nowy Sacz

Open Air Museum in Zubrzyca

Open Air Museum in Wie$ Podgdrziiska

Center of Culture in Krynica

Communal Cenler of Culture in Ochotnica Géma

Faculty of Management and Social Communication of the Jagellonian University , Institute of Culture

2. Stakeholders of PP2:

Rzeszéw Reglonal Developmenl Agency,
Open Air Museum Sanok;

University of Rzeszow,;

Council of Bieszczady Region

3. Stakeholders of PP3:

Presov self-governing region (Depariment of Culture, Departiment of Regional Development, Local Planning and Living environment, Depariment of cress-border and
inlernational cooperation)

University of PreSov in Predov

Museums:

Luboviia museum - caslle and skanzen in Staré Lubovia

$aris museum — skanzen In Bardejovské Kupela

Vihorlat museum in Humenné

Museum of Ukrainian culture in Svidnik

959/ 1,000 characlers

Role of these stakeholders in relation to policy  a 004 1he stakeholders we have the Managing Authority, the Monitoring Committee Members as well as the beneficiaries of the Interreg V-A Poland-Slovakia
instrument 17 (e.g. in the decision making Programme which were also involved in the programming process. The composition of slakenolders group guarantee not enly the imact on the policy instrument, but
PIGEaSE) also high interest in the whole project and its outpuls. The Managing Authority is located outside the programme area, so itis interesting in receiving detailed needs
analysis from Lhe organizations and regional autherities from the programme eligible area.
During Lhe elaboration of the Reglonal Action Plan, the relevant stakeholders will support evaluation process, others may become beneficiaries of the improved
Programme after Action Plan Implementation.
The stakeholders which acls mainly at the regional level, can precisely identify local challenges in the area of cultural heritage and, on the other hand, deliver efficient
solutions how to deal with them. That is why they should be involved in the precess of drafting the regional action plan.

1,075/ 1,500 characlers

How will this group be invalved inthe project g giakeholder group will be involved in various project activities during the entire ime of project implsmentation.

andiin the intereglonal feaming process? The Managing Authority will be invited to project events and will participate in the evaluation of the action plan.
The employees of cultural inslitutions as well as local policy-makers will have the opportunity lo participate in numerous regional and transnational workshops and
study tours. It will enable them to exchange experiences with professionals from other European regions and to raise their skills. Presenlation of best practices during
the sludy tours will be the slarling point to discuss the transferability of the solutions. The stakeholder group can initiate or accelerate the process of transferring the
most efficient and innovalive solutions to tha cross-border area of Poland and Slovakia.
On the other hand, the stakeholders will help to prepare the programme of sludy visils to Malopolska, Podkarpackie and Presov regions. Some of them (e.g. open-air
museums) will be presented to the partnership - so that they will act as hosting institutions. This will be the opportunity to present the local cullural heritage to a
transnational audience,
Active participation in the project regional and lransnalional aclivities will raise the capacity of the mentiened institutions for further transnational cooperation in the
future. Moreaver, it will enhance tha competences of the staff.

1,424/ 1,500 characters

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421eed6
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B.2.2 Policy instrument 2
B.2.2.1 Definition and Context

Definition

Please name the pelicy instrument addressed, .
tei .,
For Structural Funds programmes, please Interreg V-A Spain-Portugal (POCTEP)

provide the exact name of the Operational or
Cooperation Pragramme concemed.

Please describe the main features of this policy yyig ¢(a55.border programme intended to improve the quality of [ife of inhabitants in the cacperation area 5 themalic abjectives. The direct beneficiaries of this

instrument (e.g, objactive, characteristics, programme include a wide variety of organisations, both public and private.

priority or measure concernad) and the

reason(s) why it should be improved. As far as the project proposal is concerned, we intend to address the Thematic Objective 6. — Preserving and Protecting the environment and promoting resource
efficiency and Priority 8.C — Protection, promotion and development of natural and cultural heritage. Specific Objective for Priority 8.C include: Protect and valorise the
cultural and natural palrimony as support of the economic basis of the cross-border regions.

In the programma any specific measures for areas which have parts of its territory located in nalural and prolecled areas, or natural and cultural heritage parts located
in mountain areas such as in the Eurorregion Galicia-North Portugal, or even territories with other specific features |, are not mentioned. These specific features
includes low population density, the lack of smart specialization, knowledge-based seclors, or ageing population. On the other hand, these areas possess unique
landscapes, great cultural resources, and natural parks, which — if well used - may contribute to the economic and social davelopment.

1,203/ 1,500 characters

Is this an operational/cooperation programme
financed by Structural Funds? (Only select YES
if this policy instrument is one of the
Investment fer growth and jobs or Europzan
territorial cooperation programmes approved
by the EC)

Is the body responsible for this policy No
instrument included in the partnership?

Pleass i the fespovsihle body:and provide Ministerio de Hacienda y Administraciones Publicas. Direccién General de Fondos Comunitarios,
a support letter from this body
Ministry of Finance and Public administration, General Directorate for European Funds.
182 /300 characlers

How do you envisage the improvement of Ihis 0 o 0ramma POGTER doas not give any priority for the projects localed in mountain areas. Also, there are no specific valarisations of projects focusing on cross-

p°|i°’o'ri1""3"t":‘9”t "_lel‘g' ""‘mgh new projects border protected areas where cullural assels and landscapes are critical and have distinguished elements of the territory. This kind of relative evalualion criteria
;:’Pp he : rto"'gl 'l:1PrDW; govemance, should be Introduced 1o the programme, slrengthening the interest of presenting projects for these territories that normally suffer low population density as well as the
roughsiruchural change) lack of capable organizations (besides the state ones) to undertake action in projects.

In the future, it could be possible lo improve the policy through the structural change on the regulation in a mid-term revision. It is also possible to propose new
projects and thematic objectives even with experimenlal or pilol profile (e.g. nalive breeds as a new method of economic development of this areas, use of lejsure
infrastructure in the mountains).

952 /1,500 characters

Proposed self-defined performance indicater bt of new projects financed through INTERREG V-, involving the partners relevant for this policy instrument and olher entities

{in relation fo the policy instrument addressed)
133 7 200 characters

Territorial context

What is the geographical coverage of this
policy instrument?

cross-border

"."hat.'s th‘.! st?m of play t?l' the issu'e adu‘(.essed The region has an important network of archaeclogical, architectonic, cullural landscape and environmental heritage, which contributes to the development of potential
by this policy instrument in the territory? What o bordar areas, All of them hava a vast touristic value for local development. On the other hand. the region has a low productivity level, below the EU average, which
n‘eedg 1o b Imprevedin:tha tedmtorial is also relaled with the lack of specialization and knowledge-based seclors. An urgent need to protect and preserve the region’s valuable patrimony is required
situation? Tourism industry has a huge importance not only because il brings economic evolution for the regional surroundings but also helps to maintain the balance between

natural and cultural heritage conservation and potential for creating employment and social balance. These issues are perfectly replicable in other countries in Europe.

It can also improve the management of cross-border natural areas, as well as promote and support strategies regarding the connection of cultural and natural

heritage management.

1,013/ 2,000 characlars

Is this issue linked to the national/regional No

innovation strategy for smart specialisation
(RIS3)7

B.2.2.2 Partner relevance for policy instrument 2

Partner Relevance 1 PP4 INORDE - Institut of Economic Development of Qurense
Province.
Wit sre "'e_"ﬂ""“?“ °°";§°‘E"°§5h"’"l:_ The institute INORDE was a lead partner or partner In 33 European projects carried out under the Interreg Ill A and llIB programmes in the 2002-2007 period; Interreg
ex?"":'“es nithessugadireseed by.ds Ve and POCTEP programme in 2007-2013, The projects were related mainly to environmental pratection, tourism, cultural heritage, and landscape., It is responsible
POl for the economic development of the province, taking into account environmental and social aspects conlributing to the suslainable development of the entire province.

500 / 500 characters

\ . §
wrl'_‘“ i_s thie ”p"ff}; afthe partner to Influence As the local public authority operating in the Ourense Province, INORDE is in close conlact with The Gaverment of Galicia, which is a regional programme coordinator.
b AL i By close contact with province, municipalities and by being a member of Chamber of Commer and Industrie of the Ourense Province, INORDE can impact several
Monitoring Committee Members. [t will also invelve the MA in the process of drafting of the Aclion Plan.
4257 500 characters

How will the partner conlribute to the contentof . parlner can conlribute provide ather countries with studies, experience and dalabase of sustainable development in cultural and touristic activities and proteclion

the cooperation and benefit from it? heritage. We'll organized sludy visit and regional events, involving regional stakeholder, in collaboration with our cross border partners from Portugal. The
methodologies of planning and management for mountain areas can largely benefit from the experiences and best pracltices existing on other countries of the
partnership.

484 / 500 characlers

Partner Relevance 2 PP5 Municipality of Montalegre

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421eed6
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What are the partner's competences and
experiences in the issue addressed by this
policy?

Whatis the capacity of the partner to influence
policy instrument 17

How will the partner contribute to the content of
the cooperation and benefit from it?

The Municipality of Montalegre is the highest local authority. It integrates the Intermunicipal Community of Alto Tamega {level NUT I1l) that proposes and manage the
regional development strategy and also the Monitoring and Counselling Commission of the National Park of Peneda-Gerés, participaling in the processes of
elaboration and evaluation of the Management Plans of the protected areas. It has been a formal partner in previous cooperation projects (different INTERREG
programmes).

489/ 500 characlers

The programme Monitoring Commillee consist of several entities which are in National Association of Municipalities, where the Municipality of Montalegre has a seat.
The Montalegre is also In the North Regional Council, managed by CCDR-N - the national entity that manage and monitor the policy addressed). Also Municipality is
member of Intermunicipal Community of Alte TAmega (Regional Authority, NUT 111} and thanks to this has a possibility to impact the managing authority.

4817500 characlers

Montalegre can contribule in “pear review” studies in those countries with less developed censervalion plans, sharing our experience. Besides this, we can organize
tocal study visits, involving regional stakeholders {namely wilh the correspondent national and regional authorities), and being a cross-border region, including entities
from Spain. The exchange of experiences with other pariners will help to imprave the management of cultural heritage.

452 1 500 characlers

B.2.2.3 Stakeholder group relevant for policy instrument 2

Please provide the indicative list of
stakeholders to be invelved in the project

Role of these stakeholders in relation to policy
instrument 27 (e.g. in the decision making
process)

How will this group be invelved in the project
and in the interregional learning process?

Ministry of Finances and public administration (the Managing Autherity of the POCTEP (Spain)
North Region Coordinalion Commission (CCDR-N) (Portugal)
Intermunicipal Community of Alto Tamega (CIM AT) (Pertugal)
Reglonal Development Association of Alto Tamega Reglon (ADRAT) (Portugal)
Institute for Nature and Forests Conservation (ICNF) (Portugal)
University of Tras-os-Montes and Alto Douro (UTAD) (Portugal)
Parques com Vida Association (APCV) (Portugal)
ADERE - Peneda Gerés Regional Development Association (Portugal)
Tourism Regional Entity for Porto and North Portugal (ERTPNT) (Portugal)
Ministry of Rural {Spain)
Autonomous Community of Galicia — Rural Department (Spain)
Autonomous Community of Galicia — Tourism Depariment (Spain)
University of Vigo — Qurense Campus (Spain)
Local actien group of regions (GDR) (Spain)
831/ 1,000 characters

The stakeholders group is constituted by saveral entities that have influence and ceuld improve the policy addressed by INORDE and Municipality of Montalegre. All
entities listed have an important role in cultural heritage as well as a greal influence in reviewing policies relaled to culture, natural herilage and regional development.
Some of the listed stakeholders act at a regional and local level , but others such as ICNF act at a national level and can identify challenges and solutions that respond
to the territory’s cullural heritage needs and input valuable inputs for the improvement of the policy instrument addressed by both partners.
The stakeholders will participate In all study visits, meelings and dissemination events, the elaboration of the action plan will be done with their contributions and
approval, and they will also participate in the implantation of this plan during the 2nd phase

916/ 1,500 characters

The local stakeholders will be directly involved in the project activities that will be organized in the region (seminars, workshops etc), Also, they could participate in all
activities regarding the study visils and dissemination evenls, which will provide an insight into different conditions and aspects,
Besides the conlibutions to the policy improvement, they will also increase their competences and widen their perspective of the challenges and solutions on such a
territories and they will have a possibility to show how their activity can positively influence Lhe conservation and promotion of cultural values.
CRinMA project will also provide an opportunity for stakeholders, as being public and private organisations to establish parinerships and work together wilh other form
different parts of Europe and set up a polential network regarding the natural spaces management

820/ 1,500 characlers
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B.2.3 Policy instrument 3
B.2.3.1 Definition and Context

Definition

Please name the policy instrument addressed, INTERREG V-A France-ltalis ALCOTRA,

For Structural Funds programmes, please 3 laly (ALCOTRA!
provide the exact name of the Operational or INTERREG V-A France-Haly (ALCO )

Cooperation Programme concerned.

.pla"sa dascribe "'e. mein fealires D’.th.'s' policy During the previous period ALCOTRA 2007-2013 programme was focused on initialives thal concerned the European objeclive .Sustainable Growth". Most of the

'"“",Jmem {e.g. objaclive, characteristics, financed projects (40%) addressed activities such as: promotion of geographical, natural and cultural peculiarities, actions on the cross border area which preserving

priority or measure concernad) and the the natural and cultural herilage.

reagon{s) why it should beimpraved. Impertant activities in the ALCOTRA programme are focused on emphasizing and strengthening the importance of networking activities and actions for the existing
heritage sites through shared initiatives. The Thematic Objective 6 ,Preserve and the environment and promote an efficient use of the resources” with the priority of
investment ¢) Maintaining, protecting, promoting and developing natural and cullural herilage are points of importance. To achieve objectives ALCOTRA aims at
increasing sustainable tourism in the area, improving habitat management, SMEs involvement, promoting the attractiveness of mountain areas, In order to achieve
sustainable usa of this mutual patrimony Association Européenne des élus de Montagne (AEM) and the UNCEM will focus on more direct involvement of small local
authorities located in the area. UNCEM and AEM could transfer best practices tested in the day-to-day networking activity to strengthen a long-term impact.

1,319/ 1,500 characlers

Is this an operatienal/cooperation programme
financed by Structural Funds? (Only select YES
if this policy instrument is one of the
Investment for growth and jobs or European
territorial cooperation programmes approved
by the EC)

Is the body responsible for this policy No
instrument included in the partnership?

Plzase name the responsible body and provide

égion Auvergne Rhdne-Alpes
a support latter from this body Rég : i

27 1 300 characters

Houw do you envisage the improvement of this . o\ e ences of projects point the fact that ALCOTRA could be improved by a easier governance and by Integraling in some crossborder areas (with EGCT already
poliey Instniment (e.‘g‘ thraugh new projacts existing or thinking about it) by a higher level of integration. Espace Mont-Blanc, Hautes-Vallées, Mercantour-Alpi Maritime, are facing a high level of integration but few
supporied, through improved governance, tools to support they intergalion strategy (PIT, EGCT); this seclors could easily been identified has pilote area to facilitate their territorial innovation.
through structural change)?

4982 /1,500 characters

Proposed self-defined perfermance indicator

Additional activities related to the cultural heritage in the mounlain regions
{in relation to the policy instrument addressed) ' cihties itag unlain region

781200 characters

Territorial context

Whatis the geographical coverage of this erosshiorder

policy instrument?

What is the state of play of the issue addressed 1o ajcova territory is an area with a significant presence of historical and cultural heritage as a result of a human presence in the Alps. It has an unique landscapss,

by this policy instrument in the territory? What - o000 heritage and cultures that deserve to be preserved

ne=ds lo heitproved dn'the tersitortal ALCOTRA has been useful for the regions in weslern Alps and supported many investments and operational actions. This programme could be even more efficient if

slination? support some place-based policies and local development slrategies. Therefore in the Alpine valleys, the question of a sustainable valorisation of natural and cultural
heritage is challenging. There is a need of a better governance syslem, a higher capacity of buildings , a simplification of management and a clarification rules; closer
co-operation of administrations contributing 1o creating an integrated and sustainable development of the barder region. Long term and permanent network aclivities
are needed lo oplimize achievement of resulls.
Furthermore the regions must be oriented to operate in the European value chain in cooparation with other regions, cluster and actors ol innovation. This aspect is
fundamental to generale polential influence of knowledge into the region. Smart Specialization copes two approaches of the political action: Vertical definition of
generic priorities regarding sector sand technologies , and ,inclusion of dynamism and compalitive elements and enlrepreneurial knowledge combining together
science, technologies, market and SMEs needs.

1,472 /2,000 characters

Is this issue linked to the naticnal/regional

Yes
innovation strategy for smart specialisation
(RIS3)?
¥ yes, how? Regional innovation strategy copes perfectly with CRINMA project. In fact RIS3: - encourages involvement of stakeholders to share a common vision and lo create

connection between SMEs and all governance [evels. Improve inner and external regional connections.
2817500 characters

B.2.3.2 Partner relevance for policy instrument 3

Partner Relevance 1 PP6 European Assocliation of elected representatives from
Mountain regions

What,a'a lhe.pa‘:"frls w"(}se'em::sba":, Since ils creation AEM has been involved in territorial cooperations and evaluate the role of cross border and transnational cooperation for mountain regions (Interact
"’I’,e"?e"“s indhedssueaddressed by this Pro Monte). Based on its expertise in public policies in mountain area and ils knowledge of European govemance, AEM and AEM members have support many local
pelicy development strategy based on the valorisation of natural and cultural heritage.

405/ 500 characlers

Vinatis "‘le “ap‘“":% of the partnertoinfluence 11, Ragion Rhone-Alpes is a Managing Authority for Interreg V-A - France-Italy (ALCOTRA) .This programme consists of 5 regions: Rhone-Alpes ; Provence-Alpes-
palicy instrument Cote d'Azur ; Piemonte; alle D'Aosta and Liguria. Four regions Auvergne-Rhone-Alpes, Provence-Alpes-Céle d'Azur , Vallée d'Aosle, Piemonte are also a members of
AEM. AEM can transmit results of the project to the European inslitutions and could influence the policy instrument by inform its members.

458 / 500 characters

Howe will the .parlne‘: :,anrlil;le !0_";9 content of AEM would diffuse the best practices identified in CRINMA Lo other mountain regions, AEM can participale in evaluation of this practices at ALCOTRA level. Then the
HissucaRration ANt EneAL o it results of the cooperation would input a policy conltribution to organise a strategy of valorisation of mounlain assels at UE level

294 /500 characters

Partner Relevance 2 PP7 UNCEM Piedmonlt — Union of Mountain Municipalities
Piedmontese Delegation

Control number; 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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What are the partner's compelences and
experiences in the issue addressed by this
policy?

What is the capacity of the partner to influence
policy instrument 1?

How will the partner contribute to the cantent of
the cooperation and benefit from it?

UNCEM Piemonte has developed a significant experience in lerritorial and ¢ross border cooperation specially for what concerns mountain terrilories that are evidently
locaetd on he order with France. Uncem represents more than 500 municiaplities and takes part in all regional Lables related to the definition and implementationt of
territorial stralegles aimed to the support of social and economical development as well as to the valorisation of cultural and natural resources)

480 / 500 characters

UNCEM Piemonle was cooperating and providing its expertise to Reglone Piemonte during the last pregramming period. UNCEM is acting as a main stakeholder
diffusing the ALCOTRA programme in the mountain areas in collaberation with Regione Piemonte collecting the expeclations and needs of the loca! authorities, SMEs
and associations.

3357500 characters

UNCEM is also a slakeholder al Nalional and European Levels. UNCEM will contribute to provide the concrete results from the project areas. UNCEM will also support
the coherence of tha cooperation and instrument in relation with the Natienal Policies, The Integration of all exisling instruments dedicated to the mountain
development will be strategical to optimize all actions and the policies , also for to better usage of cullural and economic resources

455 /500 characters

B.2.3.3 Stakeholder group relevant for pollcy instrument 3

Please provide the indicative list of
stakeholders to be involved in the project

Role of these stakeholders in relation to policy
instrument 37 (e.g. in the decision making
process)

How will this group be involved in the project
and in the interregional learning process?

Auvergne-Rhone-Alpes,
Piedmont Region;
Cross border permanent coaperation institution (i.e. EGCT)
Local authorities French and ltalian, Natural and cultural heritage actors, Cross border natural parks,
SMEs, Voluntary assoclations, cultural associations, envirenmental Associations, Scheols, Elderly associations, Enlrepreneurial Association and Chambers of
Commerce.
359 / 1,000 characters

The above mentioned stakeholders will participate in project developed and in elaboration of the action plan for the ALCOTRA programme,
They have an aclive role in all aspecls of the public life and their continuous involvement is stralegic to keep people living in remote areas (which is essensial for the
surviving of cultural herilage). The Managing Authority Auvergne-Rhone-Alpes and the former MA Piedmont Region will be involved in the process of drafting of the
action plan, and inits implementation in the Phase 2.
525 { 1,500 characlers

The common maiting list for tha ALCOTRA area will be crealed. Common (for the whole area) communication campaign will be developed with active involvement of
tha stakeholders. Some of stakeholders will participate in project transnalional activities (such as study visit and workshop) which will lead to their increased capacity
to protect the cultural heritage.

367 /1,500 characlers
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PART C - Project description

C.1 Brief history of the project

Malopolska Region was an aclive partner in the Interreg IVC Programme in different thematic fields. On the other hand, the Region participated in the programming, implementation, and monitoring process of the
Cross-border Cooperation Programma Poland — Slovak Republic 2007 — 2013, whilst several southern povials (NUTS-4) were the beneficiary of the Programme. Those experiences has proved the positive impact of
European Territorial Cooperation for the regional development and encourage the Malopolska Region to take over the Leadership of a project within the INTERREG Europe Pragramme.

The idea of the CRINMA project occurred when we were analysing the main challenges of the region in the field of cultural heritage. We have realised that lhe cullural heritage on the mountain areas is still
undereslimated and somelimes even hreatened, whilst in the western European regions the patential of that kind of heritage is often used for the slrenglthening of the local identity as well as for development of
different services for lourism sector. Basing on our previous experience in cross-border cooperation with Slovakian regions, we decided to focus on the mountain border area, assuming that many of the challenges are
similar within one geographical area on both sides of the border {or regardless lhe borders). The CRInMA projecl was submitted within the 1st call of proposal (PGI00027} and received Lhe Final average score 2.83,
The Lead Pariner, after consultation with the JS, decided to apply once more, however with some new pariners.

In consequence we have invited Podkarpackie Regiona (instead of Rzeszéw Regional Development Agency) to further cooperation on the project idea. Podkarpackie Region, although it is the second Polish partner,
represents different NUTS1 region than Malopolska, so ils participation in the project gives a chance to impact the whole Carpatian area eligible within the PL-SK cross-border Programme.

The former partner from Portugal (Ecomuseum of Barroso) was replaced by the Municipality of Montalegre. The UNCEM (ltaly,Piedmont Region) and the AEM (Association Eurapéenne des élus de Montagne) joined the
consortium lo address the ALCOTRA Programme and share Lheir great experience in management of cultural heritage in the mountain areas with other regions.

Finaly we have 7 partners from 3 different mountain areas, addresing 3 cross-border policy instruments,

2,415/ 3,000 characlers

C.2 Issue addressed

The main issue addressed by the projectis the protection and promolion of cultural heritage in the mountain border areas. The potential of cultural heritage (both tangible and intangible) as the asset that can be used
for local and regional development is stressed in numerous regional strategic documents in participating regions,

In the Europe 2020 strategy, the cultural diversity and respect for natural resources are mentioned among the strengths of the European Union. Within the *Digital Agenda for Europe” Flagship Initiative, an active support
for the digitisation of Europe's rich cultural heritage is foreseen.

The "European agenda for culture in a globalising world" COM(2007) 242 states that "Europe's cultural richness based on its diversity is also, and increasingly so, an important assetin animmaterial and knowledge-
based world, The European cultural sector is already a very dynamic lrigger of economic activities and jobs throughout the EU territory. Cultural activities also help promoting an inclusive society and contribute to
prevenling and reducing poverty and social exclusion.”

Cultural industries have been recognized as a possible factor of smart growth. The EC communication *Regional Policy contributing to smart growth in Europe 2020" (COM(2010) 553), states that the creative and
cultural industries should be integraled into regional development strategies, because *They can help lo boost local economies, slimulate new activilies, create new and sustainable jobs, have imporant spill-over
effects on other industries and enhance the altractiveness of regions...”

The Green Paper on the potential of cultural and creative induslries (COM(2010)183 “Unlocking the potential of cultural and creative industries”) mentions the promotion of cullural heritage for business use and
development of cultural infrastructure and services to support sustainable tourism among the areas where local development has successfully integrated crealive and cultural industries,

The CRInMA project will address tha chosen policy instruments based on the approach presented in the above mentioned European documents, which will contribute to the overall Interreg Europe Programme's
objeclive and as a consequence will lead lo more suslainable development of the participating regions in the future,

By addressing Lhe relevant priorities of three cross-border cooperation programmes, the CRinMA project will contribute to the programme's specific objective 4.1. The protection of the cultural heritage will be
understoed both as the conservation and preservation of lraditional architecture, folk paintings (including the digitalisation of traditional folk patterns) and as the protection of cultural diversity and valorisation of local
traditions and customs.

The CRInMA preject will use all advantages of the interregional cooperation to improve the policy instruments at the regional level. This goal is underpinned by the assumption that the local cultural heritaga s unique
but interregional cooperalion can help to make it more visible on the European level, Although the mountain areas selected to be the intervention areas of the project differ in terms of traditions, customs and natural
envirenment, some good praclices may become transferable. Thus, some commen ways of protection and sustainable use of cultural heritage may be recommended. As the cultural heritage in the remole areas has
developed as a part of broader process and was impacted by other the Eurapean territories through communication, mobility, and interaction, the solutions for its pretection and valorisation should be alse designed
wilh the support of these elements. The inlerregional cooperation, which provides an opportunity for the exchange of experiences and interregional learning, may contributa to tha proper understanding of the role that
the cultural heritage could play in the smart and sustainable growth of the mountain border regions.

3,861/ 4,000 characters
C.3 Objectives

Programme priority | Imprave the implementation of regional development policies and programmes, in particular Investment for Growth and Jobs and, where relevant, ETC programmes, in the field of the

SPe_cmc Cfbjectw‘? thie protection and development of nalural and cultural heritage.
project will centribute to |/

Overall objective and The overall objective of the CRinMA project is lo improve the regional policies related to the prolection and promotion of thé cultural heritage in the mountain areas. Accomplishing the overall
sub-objectives | project abjective will lead to direct improvement of the exisling cross-border and regional operational programmes, but also lo a more complex Lhinking abaut the role of cultural heritage in
| the mountain areas, which will result in even better policies and programmes in the future.
| In addition to the overall objective, three sub-objectives should be met:
SO1: Strengthening the local identity based on the cultural herilage in the border mountainous regions.
§02: Improvement in the prolection and sustainable use of the cultural heritage in the mounlain areas;
S0O3: Better promotion and creative transformation of the cultural heritaga in the mountain areas;

| The specific objectives of the CRinMA project were set to enable more delailed discussion and organisation of problem-focused workshops and trainings. The sub-objectives reflect the
1 main challenges that are met in the participating regions in relation to the cultural heritage.
On the other hand, the three sub-objectives may be considered as the milestones or steps for reaching the main project objective. When we strengthen Lhe local identity based on the cultural
‘ heritage, we can better protect and promote it (because it becomes important issue for the local communities). At when the cultural heritage is both well protected and promoted, there is a
| space for its crealive transformation (sustainable use) with the benefit for the local development.
Each partner will contribule to the three mentioned sub-objeclives; however, due to the specified conditions in each region, some partners may be more involved and plan more aclivities
under one objective than under another. Seme action plans may also contribute to one of the sub-cbjectives; howsver, each sub-objective will be addressed in at least one action plan.

1.984 /2,000 characlers
C.4 Project approach

Describe the project In order to achieve the project's main objective, the partners will initiate the interregional learning process during the first months of the project implementation. [n addition to the main
approach lo achieve the | 00 i thres thematic sub-objectives have been defined in order to ensure a mere structured learning process, prepare topic-focused workshop and enable more precise selection of
project’'s obj.echve and to | target groups.
produce the intended | 4000 0'vne most important project activities leading to the exchange of experiences, fiva study visits presenting all areas selected for interveation have been foreseen (the 1st visit will be
autpils:and results. prepared joinliy by PP1 and PP2, and the 2nd jointly by PP4 and PP5 which will sale costs). Project partners will bring the stakeholders and experts for each visit, which will intensify
transnational learning process.
The stakeholders' learning is extremely important for the CRInMA pariners. Since six out of seven project pariners are regional or local institutions, they are responsible for the promotion and
protection of the cultural heritage mainly al the policy level; however, they are nol directly involved in day-to-day cullural activities and initiatives in the mountain regions (however, somatimes
they provide funds). That is why the need of identifying a group of local stakeholders among the institutions acting locally in the area of protection and prometion of the cullural heritage
| became evident already during Lhe application process. Each partner selected a group of institutions that will be actively involved in the project implementation gaining a chance of
| interregional networking, but also of impacting policy at the regional level.
| From the beginning of the project implementalion, the pariners will collect good practices in their regions. The examples of good practices will be presented and discussed during the study
visit. In each case, the transferability will be analyzed. In the 3rd semester, the best practice calalogue will be prepared and published in regional languages and in English in order to
widespread the recommended solulions and boost the external learning processes. All three sub-objectlives will be represented in the document.
The themalic sub-objectives (SO) addressed by the project are inked with each other or even overfapping. Thatis why they can be tackled jointly by the pariners (e.g. during one event or
within one action plan). However, during the transnational workshops (3) each sub-objective will be presented separaltely. The SO leaders will be responsible for the organization of the
workshop, althaugh the curriculum for each workshop will be prepared jointly by the partnership. The experts from 3 mountain areas addressed by Lhe project will be the speakers and
trainers during the workshop, to ensure the benefit form interregional cooperation.
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| After each transnational workshop, regional workshop will be organized by all the partners for the wider group of the local stakeholders.
Based on the experience gained during the project activilies organized both at the interregional and at the regional level, the project partners will prepare the regional action plans. For each

| pelicy instrument, only one action plan will be elaborated. Thal means that pariners addressing the same cross-border programme will jointly work on the provisions of a common aclion
plan (PP1 with PP2 and PP3 cn action plan addressing the policy instrument 1, and PP4 with PP5 addressing the policy instrument 2, PP8 with PP7 on the policy instrument 3). Therefore, on

| the project level, there will be a kind of taskforces working for the improvement of policies in individual border areas.

| During the implementation of the CRinMA project, the networking activities carried oul at the local, regional, and interregional level will play an imporiant role. The group of regional

| stakeholders will be encouraged lo be an active part of the network. The project outputs (including the best practice catalogue) will be shared via the Environment and resource efficlency

! policy learning platform. The AEM (PP6) will work on the dissemination of project results on the European level.

4.11175.000 characters
C.5 Communication strategy

Deseribe the | The Communication Manager (CM) hired by the Lead Partner will be responsible for designing the communication strategy in a delailed way and for its implementation, The communication
communicalion stralegy | gea100y wil be prepared to support the achievement of the project objective and thres sub-objectives. In order to do 50, varios range of activities aimed at selecled target groups will be
and tl_!e way it will . | earried out. The mostimporiant communication goal will be reaching and impacting the Managing Authorities of the three policy instruments addressed by the project.
contribute to achieving | 1y graer 1 ensure the smooth implementation of the communication activities both on the interregional and on the regional level, a communication taskforce will be established. The PP6 will
the projectobjectives. | o g |aader and as such it will support the Lead Parner in carrying oul praject dissemination activities. In addition the PP6 will use its contacls and experience to disseminate projects
i Ediowssaliing ‘ results outside the projecls regions, and to impact the policymakers of the European level. . i .

i | The main task of the CM will be to organize the communicalion on the interregional level, which will include updating of the project website in English, coordination of layout and printing of the
yaurcommunication | project brochure, preparation of press releases in English and Polish, interactions with the policy learning platform.
objectives, summarise | rpo nain rols of the communication taskforce will be to coordinate the regional dissemination activities in order to make them coherent and to ensure the adequate access to information
the main target groups | 4y th project achievements for non-English speaking target groups in each region. This will include developing regional sections on the website, issuing the newsletters in the regional
and the kind of activities | 1,0, 2006 communication with the local media, elc,
planned toveach each 1 The CRinMA project will be also present on al least 4 transnalional evenls such as: annual programme evenls, policy learning platform events, European cooperation day. This will ensure
abjective. Add line per o gicceminalion of project results on the European fevel.
ojeclive and describe ¢

each separately. 1,285/ 2,000 characlers

Objectives Target group Activilles
Communication objective 1: To persuade the policymakers that - The Managing Authorities of the policy instruments addressed by | Numerous activities at the inlerregional, regional, and local lavel
the cultural heritage in the mountain boarder regions needs the CRInMA project; will be undertaken in all participating regions in order to achieve
additional support, protection and promotion, and encourage - The Monitoring Committe Members of the policy instruments | lhe communication objective 1.
| them to sign the action plans => 3 aclion plans signed by the | addressed by the CRinMA project; || After the transnational dissemination event (which will be mainly
MA | - Regional and local institutions that can impact the policy addressed to policymakers), regional dissemination events will be
247 1300 characlers ‘ instruments. | nrg:nized wilh the invelvement of the regienal and local decisions-
makers,
This is the key group for reaching the projecls goals, because it The best practice catalogue, printed in English and in regional
| has both high interest and high influence on project topic. languages, will be addressed mainly to this target group.

The regional sections of the project website will be launched for
each policy instrument.

During the process of drafting the action plans the Managing
Authorities and Monitoring Committee Members will be kept
informed.

Several Policy Newsletters will be issued in each mountain area in
order to provide up to date information to all decision-makers.
During the high-level polilical dissemination event a video spot will
be presented. The video will summarize and disseminate project
achlevements (aclion plans, best practices). It will be prepared in
English, bul sublitles in local languages will be available.

1,108/ 1,500 characlers

37917 500 characlers

Communication objective 2: To involve journalisls and NGOs in - journalists of various media {press, radio, television, Internet) Among the most imporiant activilies aimed to cblain
awareness raising activities, in order to promote the idea of - Representatives of the NGOs working in the area of cultural communication objective 2 will be:
sustainable use of cultural heritage in the mountain border heritage - press conferencess acompanying the transnational and regional
regions among the wider public. =>70 appearances in various - Regional NGOs superting building local and regional identity dissemination events;
media; 20 appearances on the websites of external NGOs - press releases;
296 7 300 characlers The group is imporlant beacouse it has high interest in the topic | - project leafiet and brochure
(some NGOs can be even beneficiaries of the improved policy - inlernel dissemination campaing
instruments). - regional workshops for the NGOs

- final internet campaign with a video spot prepared for the political
dissemination event. The NGOs and media pariners will be asked
to share a video. It will anable to introduce projects resulls lo a

342/ 500 characters

wider public.
504 / 1.500 characters
Communication objective 3: Involving local communities in | Various local and regional cultural institutions (such as open-air |  The target group will be actively involved in all stages of the project
protection and promotion of the cultural heritage in the mountain | museums, ecomuseums, as well as cultural associacions) implementation. Regional pariners will communicate with the
border regions. => Participation of 1000 local stakeholders in | dealing with the cultural heritage will be the main target of the stakehelders during the regional workshops and meetings.
project events and activities (conferences, workshop, debates) | communication objective 3. Numerous networking activities (including those conducted via the
2507300 characters | They are impertant group, because they are the main beneficiaries policy learning platform) will be undertaken lo ensure the proper
| of the policy instrument adressed. communication betwean partners and stakeholders and to boost
In addition local communities (cilizens) will be also impacted and the exchange of experiences between lhe stakeholders.
| involved as they are end beneficiaries of cross-border programs. The stakeholders will participate in the project study visits and

workshops, and then they will be encouraged to organise local
events and workshops in their institutions, to disseminale the
obtained knowledge to the |ocal recipients.

448 { 600 characters

6717 1,500 characters

Communication objective 4: To persuade the european The group will consist of the policy makers of the European level, Various activities carried mainly by the LP and PP8 (AEM) will be
institutions to valorise the cultural heritage in the mountain | as well as various European and international organizalions. carried oul in order to disseminate the issue on the European
areas. level. The most important are:
=> presentalion of CRIinMA results durin 4 transnational evenls The group have the influence on topic, howeveritsinterestonthe | - participalion in transnational events;

| topic can be improved. - preparing targeted press realeses;

184 / 300 characters Gl 3 .
- aclivity on the policy leaming platform

- international networking (carried mainly by PPS).
3327 1,500 characlers

218/ 500 characters

C.6 Expected results and outputs of the project

C.6.1 Overview of the expected outputs and results

Describe in more detal the oulputs and results the projects intends to produce, Provida qualilative and quantitative information regard ng outputs and results of the project, including thoss refated to manzgement and
communication activities.
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Three Regional Action Plans addressing three policy instruments will be the most important project oulpuls. The Lead Pariner with PP2 and PP3 will joinlly prepare the aclion plan for the policy instrument 1. The PP4
and PP5 will work together on the action plan addressing the policy instrument 2. The action plan delivered jointly by PP8 and PP7 will relate lo policy instrument 3,

The improvement of the policy instrument thanks to the implementaticn of the action plans in phase 2 will lead to the improvement in the regional policies in the field of cullural heritage. Although the policy instruments
addressed are prepared for the current financial perspective {up to 2020), the change in the approach and mindsels of the policy makers will lead to programming more challenge-oriented policy instruments in the
future.

Addressing the cross-border programmes should help in a belter understanding of the challenges appearing in the mountain border areas, which will result in even betler cooperation of the neighbouring regions in the
future,

In order to ensure an efficient learning process, 5 study visits and 3 interregional workshop (trainings) will be organised. In addition, the Best Practice Calalogue will be produced thanks to the exchange of experiences
among the project partners. The Best Praclica Catalogue, which will be published in 7 [anguages (and thus accessible for the local communilies), may inspire the managers of cullural institulions and the
policymakers, to transfer the recommended solutions even years after the project implementation. The policymakers and invited stakeholders who will take part in study visits and workshops will gain the great
opportunily of individual learning, which will resuit later on in organisational learning and may lead lo a durable change in the approach to the management of the cultural heritage.

Two interregional dissemination events (in semester 1 and 8), accompanied by the publishing of the leaflet and brochure, will be erganised to ensure proper information to the target groups and stakeholders about the
issue addressed by the project and aboul the project achievements. The result will consist in the raised awareness of the local communilies, policymakers and people dealing with the cultural heritage in the mountain
border areas, Project outpuls produced at the regional level (workshops, regional dissemination events) will lead lo increased awareness of the local citizens about the value of the cultural heritage in their
environmenls and its potential for local and regional development. This can lead to the strengthening of the local identity based on the cultural heritage.

2,665/ 3,000 characters

C.6.2 Indicators

Result indicators Target

Number of Growth & Jabs or ETC pregrammes addressed by the project where measures inspired by the project will be implemented | 3 |
100% of palicy instruments addressed with slruclural funds link ‘

Number of other policy insiruments addressed by Lhe project where measures inspired by the project will be implemented ol
Estimated amount of Structural Funds (from Growth & Jobs and’ or ETC) influgnced by the project {in EUR) 2100000
Estimatad amounl of other funds influenced (in EUR) | 0|
|
Policies Self-defined performance indicators Target
Policy 1 Number of institutions werking for the prelection of tangible and intangible heritage in the mountain areas supported. | 80 !
Polcy 2 Number of new projecis financed through INTERREG V-A, involving the pariners relevant for this policy instrument and other entities 2
Polcy 3 Additienal activives related te tha cullural heritags in the mountain regions 6|
|
Output indicators Target
Number of policy learning events erganised 30 |

Number of goed practices identified 21
Humber af people with increased professional capacity due to thelr participation in Interregional cooperation activitias 210 | |
| |
Number af action plans developed 3 ‘
|
Number of appearances in media (e.g. press) 70
Average numbar of sessions at the project pages per reporting period | 700

C.6.3 Innovative character

The CRinMA project, unlike the former Interreg IVC projects addressing the issue of the cultural heritage (CHARTS, CERTESS, Hybrid Parks) will focus on mounlain areas only. Whereas the mentioned projecls
addressed mainly the issue of tourism in relation to cultural heritage, CRInMA goes further, and explores Lthe issues of building local identity based on local heritage and creativa transformation of the cullural herilage.
Whereas the urban areas build ils identity and *brand” on the cultural heritage, the mountain, remote areas usually promote ils natural resources not fully using the potential of cultural heritage. CRinMA will introduce
innovalive approach in this area. it will show Lhe best ways how to use the cultural heritage located in the mountain areas as the opportunity for smart development.
Tha project will seek linkages between the cultural heritage in the mounlain areas and the modem world, trying to present it in an atlraclive way and make it popular with young peeple. Thanks to such linkages and
creative transformation of the cultural heritage, it will be not only belter protected, but alse valorised, which may lead to the creation of new jobs, and in this way conlribute to local development. In line with this approach,
some innovalive solutions conlribuling to the Digital Agenda for Europe will be introduced during the project implementation (such as digitalisation of traditional folk palterns in order to preserve them, but also to
creatively transform them),
The project will also introduce its innovative approach to the mountain borders, shawing them not like something, what divides but rather connects. The border reglons will be encouraged to promote mountains (which
in the past acted as the transmission corridors stimulating both trade and cultural exchange between the communities living on the both sides of the border) as one commom cultural area and pretect the common
cultural heritage (tangible & intangible) regardless the borders.

1.989 72,000 characters

C.6.4 Durability of results

The project will ead to the development of a new approach to the management, protection and creative transformation of the cultural heritage in the mountain, border areas, which will ensure the
sustainability of its resulls. Owing to the close cooperalion between the adjacent mountainous regions, the project will lead to durable ties, which will result in the development of new projects in the future and in
gaining a broader perspective by Lthe partners and slakeholders. As a result of the CRinMA project, these inslitutions, which have had limited experience in the interregional ceoperation so far, will be more open to new
contacts and interaction and, using the lessons leamt from the project, will become more active in the fulure initiatives.
Although the improvement of the addressed policy instrumenls will impact the implementation of the programmes only up to 2020, the developed action plans will result in the mindset change of the policymakers,
which will lead to better preparation of such programmaes in the future.
A durable change in the mindset of the involved stakeholders who will participate in the workshops and study tours organised wilhin the project especially those representing institutions responsible the cultural
resources in the mountain areas. The acquired knowledge and experience will result in durable impact, which will translate into more efficient and innovative operation of the inslitutions. This will, in consequence, bring
about further development and enhanced functioning of the local communities.
Moreover, these stakeholders will share the acquired knowledge and skills with new target groups in their region and communities, which will bring sustainable results aven long after the end of the project. In addition,
the project’s outpuls (documents, action plans, training curricula) will be available online for the general public and anybody interested in implementing these or similar solutions in a different region will be able to use
them.

1,859/ 2,000 characters
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C.7 Horizontal principles

Typ2 of contribution Description of the conlrbution

Sustainable development Positive effects Targeting montainous areas with valuable natural and cultural assels, the Crinma project is strongly focused on the sustainable
use and development of this precious heritage. Preservation of the unique cultural qualities of the mountain areas will conslilutea |
slarting point for the development of suslainable industries in the field of tourism, leisure, and art thal will ensure new and durable
sources of income leading lo suslainable development of local communilies including economic growth, increasing life quality, and |
reasonable use of the unique nalural resources. ‘
578/ 1,000 characlers

Equal opportunities and non-discrimination | Neulral Secial inclusion is a vital issue for mountainous areas, which face serious challenges of ageing and unemployment. Although the
CRinMA project does not explicitly address the problem of social discrimination, the concept of fairess is present in all project
activities. Having in mind the goal of protecting and developing traditional skills and customs, typical to the mountain areas, the |
project will contribute to maintaining the employment and enhancing skills of people that could be othenwise in danger of social |
exclusion, often the elderly or people with limited level of formal education, lacking skills which are considered necessary in the |
technology-oriented economy, Moreover, the mounlain areas, often situated at the country borders, are characterised by cultural |
diversity with mixed ethnicities and religious denominations. Therefore, the principle of non-discrimination is of paramount |
importance and will be applied by the project partners in all the project activities. ‘

490/ 1,000 characters

Equality between men and women Neutral | | The principle of equal opportunities of women and men will ba applied in all the project activities. Despile the fact that the project
does not directly tackle the issue of equality, this principle is at heart of the project partners who will observe it when carrying out the
project. The project will support the preservation and development of the cultural heritage in the mountain areas, which is often |
pursued by women. Additionally, by enhancing the development of touristic products and services the project will conlribute to better
employment oppertunities for women, who often perform occupations related to tourism. Moreover, all project activities will be
guided by the principle of non-discriminalion based on gender as well as fairness and equal opportunities. |

7731 1,000 characters

Digital agenda for Eurape | Neutral The project will support the Digital Agenda for Europe in that it will encourage the development of new functions and usages of the
cultural resources in the mountain areas with the application of modern technologies. Some activities may aim at the digitalisalion
of traditiona! design and patterns and introducing innovative solutions in the traditional fields. This will lead lo enhancing job
creation and equipping local people with modern skills related to digilal technologies.

484 /£ 1,000 characters
C.8 Project management

C.8.1 Management arrangements

The Lead Partner will be responsible for the coordination of signing the Partnership Agreement and organisation of the firsl partner meeting. In order to ensura the adequale project management, Lhe Lead Partner wdll
select from its staff or hire a Project Manager, Financial Manager and Communication Manager with nacessary skills and experience in the respective field.

During the first three months of project implementation, the Project Steering Group {SG), composed of representatives of all pariners, will be eslablished. The project pariners will discuss the project issues and
monitor the project implementation during seven Steering Group meetings. The SG meetings will be organized biannually during phase 1 and annually during phase 2. All stragegic decisions will be made during those
mestings. In addition 1o the Stiring Group mestings, short Technical Meeting will be organized in the semester 2, and in case il is needed, later during the project implementation, During the Technical Meeting the
organizational issues will be takled and no strategic decisions related to changes in the project will be made,

The Lead partner will propose the common rules of day-to-day communication within the partnership and management of the project tasks. The management and communication procedures will be discussed,
incorporaled in the working decument and approved by the SG. All decisions slrategic to the project development will be made by the SG, in principle unanimously; however, in the event of a failure to reach a
compromise, the decision will be taken by a majority vote of all SG members (at least 4 cut of 7).

The Lead Partner will be responsible for the communication with the JS and submission of the activity reports; however, 1o ensure a better communication and provide additional support to the partners, the J§
represenlative will be invited to the consortium meetings.

During the first SG meeling, the financial taskforce and communication taskforce will be established.

The financial taskforce, led by the Project Financial Manager, will be responsible for the proper management of the project budget both at the project and partner level. The financial taskforce will report to the 8G
concerning issues of budgel consumption and threats of over- or underspending. Each project partner will be obliged to nolify the Project Financial Manager and the financial taskforce aboul any existing or foreseen
deviations from its budget, promptly upon taking such nolice. The financial taskforce will assist the Lead Partner in preparation of the minor or major change (if necessary).

The communication taskforce will support the communication activities of the project and report to the SG on the implementation of the project communication strategy. Tha Project Pariner 8 will lead the communication
taskforce and will support Lhe Project Communicalion Manager in the implementalion of the communication strategy.

For some project aclivilies (e.g. preparation of the best practice calalogue), an additional task force may be established if partners deem it necessary.

In addition, a sub-objective leader has been chosen for each of the three sub-objectives. Sub-objective 1 will be led by PP 3, sub-objective 2 by PP5, and sub-objective 3 by PP7. The sub-objective leaders will be
responsible for ensuring that each thematic sub-objective is addressed by the project, as well as for lhe organization of transnational themalic workshops. At Lhe end of the project, each sub-objectiva leader will
prepare the sub-objective report.

To support the efficient project implementation, the LP will organize teleconferences (or skype conferences) with partners (at least bimenthly with each pariner). The mailing lists for the project consortium, steering
group, and lhe task forces will be established. If necessary, an additional online communication and monitoring system will be used.
3.917 / 4,000 characters

C.8.2 Project coordinator

Will project management be externalised? No
C.8.3 Finance manager

Will financial management be externalised? No
C.8.4 Communlcation manager

Will communicalion management be externalised? No
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PART D = Work plan

D.1 PHASE 1 ‘Interregional learning’ - Detailed work plan per period

a) Exchange of experience

b) Communication and dissemination

c¢) Project management

Main Qutputs

a) Exchange of experience

b} Communication and dissemination

c) Project management

Semester 1 |

01/2017 - 0612017

| During the kick-off meeting a study tour in the Malopolska region and in the Podkarpackie region will be organized. The LP, supported by PP2, will be responsible for the

organisation of the visit.

The main subject of the visit will ba tha epen-air museums as the way of protection of the cultural heritage in the mountain areas. The parlners will visit several open-air

museums in Malopolska (e.g. Nowy Sacz, Szymbark) and in Podkarpackie (e.g. Zyndranowa, Sanok). At least 10 external slakeholders will take part in the visil. Together

with the representatives of project pariners at least 25 people will activly participate in the visit. The study visit will take 1 full day, (about half a day in Malopolska Region and

about half a day in Podkarpackie region) however it may be divided into two pars within a 3 day Kick off event. |
The main challenges of both regions regarding the promotion and protection of the cultural heritage in the mountain areas will be presented to the partnership, as well as

| the examples of innovative solutions, that may became good praclices.

| During the first study visit some stakeholders will have the opportunity lo meet the representatives of partner institutions, which should initiate networking activities.

During the Semester 1, the template for the good practice description will be elaborated, The process of tha best practice collection will ba initiated. The PP4 will be
responsible for the coordinalion of the proces of good practices collection.

1,498/ 3,000 characters

‘ During the first partners' meeting, a dissemination event (open conference) will be organized to inform a wider audience of stakeholders and media about the idea of lhe

| CRinMa project. The project website will be launched and updated with the information about the project’s goals, pariners, and relevant events. The regional sections will

| be prepared. A stakeholder group will be Involved in each region. First networking activities with the involvement of the social media will be carried out. On the regional [evel,
dissemination events for the local stakeholders will be organized shorlly after the transnational evenl.
Shor leaflel in seven language versions (PL, SK, IT, FR, ES, PT +EN) will be designed and printed to support dissemination activities. Several press releases in local |
media will appear, Each partner will place an information poster in its location.

| The main outputs related {o the communication and dissemination activities:
- 1 transnational dissemination evenl (at least 80 participants)
- 1 project website
| - 1leaflet (7 language versions)
| - 1 information poster (at least 7 copies)
- 3-7 regional dissemination events (the neighbouring regions can organise the regional event together). At least 25 participanis/ each event.

1,255/ 1,500 characters

\ The Parinership agreement between the LP and PPs will be signed. The Project Manager, Financial Manager and Communication Manager will be intreduced to the |
| consortium. The Sleering group will be appointed and the first Steering Group meeting will be held. The Lead Partner will propose the rules of the project coordination and

| day-to-day communication. The project management and communication procedures will be discussed by the pariners, and subsequently adopted and implemented. The
| financial and communication taskforce will be chosen. The decision regarding the thematic taskforces will be made.

802 /1,500 characters |

i - 1 Kick-off meeting (including Steering Group Meeling, dissemination event and study visit) organized by the LP with collaboration of PP2
- 3-7 regional events (at least 1 per partner or mountain area),
| - 1 parinership agreement signed

237 /1,000 characters

Semester 2 |

0712017 - 1212017

| The 2nd study visit will be organized in Piedmont. The most innavalive solutions regarding the protection and promotion of the cultural heritage will be presented to the
| consortium, During the study visils a particular attention will be given to policies, programmes and projecls dedicated to ecomueseums (ECO MUSEQ DEI
| TERRAZZAMENTI E DELLA ViTE - STONE TERRACES AND WINEYARDS already existing in Cortemilia village, ECO MUSEQ OF SHEEP FARMING AND CULTURE - in
| phase of development in Paroldo village). The main topic of the visit will be Lthe Maintenance of local traditions in restoration, and building using "Langa stone”, architectural
| traditional structures and landscape. The issue of creative transformation of the cultural heritage will be also raised (including creating new jobs and SMEs based on the |
cuftural heritage). At least 10 external stakeholders will take part in the visit. The visit will take one full day (the whole event in Piedmont region, together with commuting
between the villages and technical meeting might take two days).
| During the semester the PP4 will slimulate and coordinate the process of the good practices collection. Numerous good practices will be identified in all participating
reg\ons and in the addressed mountain areas.
The curriculum of the transnational training for the local policymakers elaborated and appreved. The topic of the training will be "Strenglhening the local identity based on
| the cultural heritage" (Sub-objective 1). The besl practices from the SO1 area will be incorporated inte the curriculum.

Al the end of the Semester 2, the 3rd sludy visit will be organized in Monlalegre/ Curense (logether by PP4+PP5}, During this visil the project pariners and the stakeholders
| that participate in the study visit will be able to interact with a few projecis that involve cultural heritage protection and preservation, in both side of the border. The innovative
| approach to the cultural and natural heritage will be presented on the example of Ecomuseum Barosso. At least 10 exlernal stakeholders will take part in Lha visiL. The visit
; will lake one full day (the whole event, together with commuting between the villages and the Steering Group Meeting might take two days).

' Numerous regional activities (workshop, seminars) will be organized in the partner regions to involve the relevant stakeholders in the interregional learning process.
2,406/ 3,000 characters

The project’'s website will be updated with the descriptions and photagraphs from the events and study tours. The information about the good practices collection will be
disseminated and the template for the good practice description will be available on the website for downloading.

| Numerous communication activities aimed at all targel groups will be carried oul in all participating regions (mailing, activities in social media, direct contact with NGOs

| and cultural inslitutions..

| Activitias on the policy learning platform will support the external project communication.

| The AEM wiill raise the campaign directed to the all mountain regions in Europe (including dedicated newlellers and mailing).

| The regional newsletters coordinated by the communication taskforce will be issued and delivered to the relevant policy makers.

| The press releases in local media will appear,

8757 1,500 characters

During the 2nd study visit short Technical Meeling will be organized, lo discuss the FLC procedures and budget consumption after semeste1.
Steering Group Meeting will be organized by PP4 around 11th month of the project implemenlation. The pariners will discuss the project’s progress and the activities to be
carried out in the coming semesters.

| The Financial manager will analyse the consumption of lhe budgat after the semester 1 and will report to the consortium.

| 1 Progress Report for the Semesler 1 will be prepared and submitted to the JS.

553 /1,500 characlers
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Main Outputs 1 Steering Group Meeting
| 1 Technical Meeting

2 sludy visits

| 1 workshop curriculum

| 1 Progress Report

100/ 1,000 characters

Semester 3

01/2018 - 06/2018

a) Exchange of experience
‘ At the begining of the semester the 4th study visit will be organized in Chambery, in the Alpes area. As the region is reach in cultural heritage, the pariners will visit several
places (Chamonix- Mont- Blanc and its network of museums dedicated to natural and cultural heritage) and will meet with the network of associations and local authorities
| managing 50 slructures in Haute-Savoie. At feast 10 external stakeholders will take partin the visit. The visit, together with commuting between the villages and a technical
| meeling will take 2 days.
The process of the good praclices collection will be finalised, The good practices collected will be discussed among lhe partnership. The suslainability and transferability
of the good practices will be assessed. Twenty-one most sustainable and transferable praclices will be chasen for the catalogue of the best practices.

The curriculum of the 1st transnational training for the local policymakers will be elaborated. The training will pertain to Sub-Objective 1 and its curriculum will focus on the
possibilities of strengthening the local identity based on the culltural heritage.

At the end of the Semester 3, the 5th study visit will be organized in Presov. Castle and open-air museum in Stara Lubovna will be presenled. The differences and
simmillarities of the maintaining the cultural heritage between the PP3 and PP1+PP2 will be discussed. The presentations will facus on preservation and strenglhening
the local identity based on cultural heritage and the role of cultural institutions and administrators of cullural herilage in the process. Stakeholders involved in the event will
be cultural institutions (museums, galleries), regional autherities as the founders of cultural institutions, the Monuments Board of the Slovak Republic, civic assaciations,
tourist organizations, other involved in preservation and promotion of cultural heritage and media. At least 10 external stakeholders will take part in the visit. The visit will fast
one day.

The visit will be accompanied by the 1st lransnational lraining for the local policymakers, The previously elaborated curriculum will be used.

The PP3 as the leader of Sub-Objeclive 1, will be responsible for the organization of the event. The workshop will be focused strengthening the local identity based on
cullural heritage. Each partner will invite the relevant slakeholders for participation in workshop and training. At least 25 external slakeholders will take part in the training,
which will last one working day. The whole event (legether with the SGM) will last 2,5 working day.

Numerous regional activities (workshop, seminars) will be organized in the pariner regions to involved relevant stakeholders in the interregional learning process. Each
partner will organize Lhe regional workshop dedicated to the SO1 and based on simplified curriculum. The regional workshop will last 3-4 hours and will gather minimum
15 participanls each.

2,868 /3,000 characlers

b) Camimunication and gisseminstion The project’s website will be updaled with the descriptions and photographs from the events and study tours. The infermation about the good practices chosen for the
| calalogue of the best practices will ba published.
Numerous networking aclivities (including discussions on facebook project profile) will be carried out in all participating regions in order to impact target groups and reach
| the communication objectives. The European pelisy makers will be impacted via interactions with different institutions: DG Reglo, Dg Educalion and Culture, European
| Parfiament, CoR. The Communication Manager will be actively invelved in interaction with policy learning platforms.
| On the regional level each pariner will be responsible for the networking with the key stakeholders, including the Managing Authorities of the Policy Instruments.

834/ 1,500 characlers

¢} Project management During the 4th study visit short Technical Meeting will be organized, to discuss the FLC procedures and budget consumplion after semesler 2,
1 Steering Group Meeting will be organized by PP3. The partners will discuss the project’s progress and the achivities to be carried out in the coming semesters.
The Financial manager will analyse the consumption of the budget after the semesters 1-3 and will report to the consortium.
| 1 Progress Report for the Semesler 2 will be prepared and submitted to the JS.
509/ 1,500 characlers
MalnOutputs | 1 steering Group Meeting
2 study visits
| 1 transnational lralning
1 Best Practice Calalogue (printed in English and 5 regional languages).
137 7 1,000 characters

Semester 4

07/2018 - 12/2018

alErchiangeof experience The curriculum of the second workshop will be elaborated and accepted.
The workshop on improvement in promoetion and pratection of the cultural heritage will be carried out in Montalegre, PP5 as the leader of SO2 will be responsible for the
organization of the event. The main focus will be on the mounlain cullural herilage preservation (e.g.: how did the Ecomuseu came up, how was it organized and how many
projects (national and European) and financing were needed to make it as it is nowadays, how does the Ecomuseu interacts with the local traditions and doesn’t let them
disappear). Each pariner will invile the relevant stakeholders for participale in workshop and lraining. At least 25 external stakeholders will take part in the training, which
will last one working day, The whole event (together with the SGM) will last 2 days.

The action plans will be presented in a draft version for the further elaboration.
The curriculum for the 3rd workshop will be elaboraled and aproved.

Numerous regional activities (workshop, seminars) will be erganized in the partner regions to involved relevant stakeholders in the interregional learning process. Each
partner will organize the regional workshop dedicaled to the SO2 and based on simplified curriculum. The regional workshop will last 3-4 hours and will gather minimum
15 participants each.

1,352 7 3,000 characters

b} Gommunication and disseminaticn The project’s website will be updaled with the descriptions and photographs from the events and study tours. The draft version of the action plans will be presented for the
online consullations. Numerous networking activities {including discussions on facebook project profile) will be carried out in all parlicipating regions in order to impact
target groups and reach the communication objectives,

Online networking sessions will be organized with relevant Managing Authorities to consult and improve the draft versions of the action plans.
The Project will be presented to the wider public during 1 transnational conference/ seminar (e.g. in Brusses).
The AEM will continue the transnational networking with all European Mountain Regions. The seminar presenting the best practices of the CRinMA project will ba organized
{open, transnational character) in Chambery or in Brussels.
884 7 1,500 characters

¢) Project management 1 Steering Group Meeting will be organized by PPS. The pariners will discuss the project’s progress and the aclivities to be carried outin the coming semesters.
The Financial manager will analyse the consumption of the budget after the semesters 1-3 and will report to the consortium.
1 Progress Report for the Semester 3 will be prepared and submitted to the JS.
389 /1,500 characlers
Rk Gutarns 1 Steering Group Meeting
1 transnational meeting/seminar where project is presented
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a) Exchange of experience

b} Communication and dissemination

¢) Project management

HMain Outputs

1 workshop (transnational training)
| 3 draft versions of the action plans
156/ 1,000 characlers

Semester 5

0172019 - 06/2019

‘ The 3rd workshop on the prometion and creative transformation of the cultural heritage will take place in Piedmonl. At least 25 external stakeholders will take part in the
| tralning, which will last one working day.
|

Based on the study visits, trainings and best practices, the finzl versions of the Regional Action Plans will be elaboraled. Relevant regional stakeholders will be involved in
the elaboration of the Action Plans. Several regional evenis to disscus the draft Action Plans will be organized. External Experts will be involved in the elaboration of the
documents.

|

| The summaries of the Action Plans will be presented during the 5th Steering Group Meeting.

I Each partner will organize the regional workshop dedicaled to the SO3 and based on simplified curriculum.The regional workshop will 1ast 3-4 hours and will gather

| minimum 15 participanls each.
887 713,000 characlers

The project’s website will be updated with the descriptions and photographs from events and study tours.
1 The Reglional Action Plans will ba available for downloading. 3 regional events lo disseminate the Regional Aclion Plans will be organized with the invelvement of the local
stakeholders.
| To summarize project results and oulpuls a brochure in 7 languages will be published.
Newislelters in the regional languages will be issued and send to target group 2 {mainly the policy makers).
All targets groups will be impacted by networking activities both on the regional and interregional level.
595/ 1,500 characters

i 1 Steering Group Meeting will be organized in Piedmont Region. The partners will discuss the project’s pragress and the aclivities to be carried outin lhe phase 2.
| The Financial manager will analyse the consumption of the budget at the end of phase 1 and will report to the consortium.
| 1 Progress Report for the Semester 4 will be prepared and submitted to the JS.
If necessary additional technical meeting will be organized, for all or selected pariners.
485 71,500 characters

} 1 Steering Committe Meeling
| 1 transnational workshop
3 Regional Action Plans
3 regional dissemination evenls
1 brochure (7 language versions)
142 1 1,000 characters

D.2 PHASE 2 - Detailed work plan per period

a) Aclion plan implementation follow-up
b} Communication and dissemination
¢) Project management

Main Outputs

a) Action plan implementation follow-up

b} Communication and dissemination
¢) Project management

Main Outputs

a) Action plan implementation follow-up

b) Communication and dissemination

¢) Project management

Main Oulputs

Semester 6

07/2019 - 12/2019

Each region starts the implementation of its action plan, The relavant stakeholders for the implementation are mobilised.
The partners ensure regular updates of the project website with information on the action plan implementation.
| The lead partner prepares the progress repoert for lhe joint secrelarial.

| website updales
1 progress report

Semester 7

012020 - 082020

Each pariner monitors the action plan implementation by contacting the stakeholders and beneficiaries of the different actions.
All partners meet to learn from each other by exchanging on the success and difficullies met in the implementation of their action plan.

| The partners ensure regular updates of the project website wilh infermation on the action plan implementation.

1 project meeling
Websile updates

Semester 8

07/2020 - 12/2020

| Each partner continues monitering the action plan implementation and is in regular contact with the stakeholders and beneficiaries of the different actions.

| - » v . . " " PT—— R
| The partners organise a final dissemination event gathering executives and policy makers from the regions and from other relevant instilutions. The aim is lo promote the
project achiavements and to disseminate the results of the action plan implementation to a large audience. The project website is updated accordingly.

The lead partner prepares the progress report for the joint secretariat.

| 1 high-level political dissemination event

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46

Page 24 /30



Cliterrey Project Acronym: CRInMA

~w. Europe Index Number. PGID1996
4 Version Number. 3

furmpain U | Ermpeas ngersl Demipment furd

Website updales
1 annual progress report

Semester 9

01/2021 - 06/2021

a) Action planimplementation follow-up | pach panner finalises the monitoring of the action plan implementation.
| Each partner discuss the results of this implementation with the relevant regional stakeholders and beneficiaries.
‘ All pariners meet to exchange and draw conclusions on the two years of action plan implementation.

b) Communication and dissemination The partners ensure regular updaes of the project website with information on the action plan implementation.
c) Project management | Each pariner summarises the level of achievement of ils action plan. The lead partner compiles the information and prepares the final report for the joint secretariat.
Main Outputs 1 project meeting

| Website updales
‘ 1 annual progress report
| 1 final project report
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PART E - Project budget

E.1 Budget breakdown per budget line and partner

: External
; Tot. art,
Partner Pref:;:s“o“ Staff costs ad?nf\Ti':!raanl;’on acctr;\::iofiglljinn expertise and Equipment Revenues GELs;e‘ner
services
1. The Malopolska Region . 15000 | 109,000 16,350 19,150 | | 59,100 | 0 0 218,600 |
2, The Padkarpackie Region 0 51,500 7.725 ; 16,275 | 24600 | | 0 ; o 100,100
Ziftegionsl development agency of the 0 73000 | 10,950 17,500 | 43000 | 0 0 144,450 |
Presov self-governing region
4INORDE - lnsiidit of Eeanapio ol 117,000 1755 | 18,000 48150 | 0 0 198,700 |
Development of Ourense Province. | | | | | |
b Municipality of Montalegte 0 80,000 | 12,000 | | 18,000 | 54900 | of'| 0 164,900 |
6. EurnpeanssocIalion of elected | o'l 118,000 17,700 | 18,300 46,400 i o] 0 i 200,400 |
representatives from Mountain regions | |
(] i - i | | |
FANCEM Eloditont - Union of 0 70,000 | 10,500 | 18,000 | 91,600 0 o | 120,100
Mountain Municipalities Piedmontese | | | | |
Delegation
123% | 5081% | 7.62% 1029% || 3005% | | 0.00 % ‘ 0.00 %
Total ‘ 15,000 | 618,500 | 92,775 126226 | 365,750 o | o | 1,217,250 |
Net revenues after project end
Will any of the partners receiving funding from the programme gensrate net revenues from the project after the project has ended? No
E.2 External expertise and services
N* Type of costs Description Conlracting partner Amount
1 | Meeting cosls: partner meeting The cosls of organising a Steering Group Meeting and a study tour in the 1. The Malopolska Region | 10,000
semester 1 including room rental, catering, translation coslts and local
lransporiation.
161 /500 characters
2 | Meeting costs: dissemination avent The costs of organising 2 transnational dissemination events in semesters 1 1. The Malopolska Region 10,000 :
and 8 incl. promotion of the event, interpretation, room rental, catering and local
transportation. Organization of 2 regional dissemination evenls (in semester 1
and 5).
248/ 500 characters
3 | Meeting costs: stakeholder group The cosls of organising 8 meetings and workshop for the local stakeholders 1, The Malopolska Region 8,000 |
group, incl. interpretation, coaching, room rental, calering and local !
transportation.
162 / 500 characters
4 | Travel & accommodation costs: members of the The costs of the participation of the non-staff members (local stakeholders and 1. The Malopolska Region 12,600
| stakeholder groups and other external bodies experts) in project events such as study tours and workshops.
In semesler 2: 2 stakeholders participating in each study visit. (2*2)
In semester 3: 2 stakeholders participating in study visit and in study visit +
workshop. (2°2)
In semester 4: 2 stakeholders participaling in workshop
In semester 5: 2 stakeholders participating in workshop
421/ 500 characters
5 | Publication and dissemination costs The costs of layoul and printing of the project oulpuls (leaflet, Best Practice 1. The Malopolska Region 6,000
Calatogus), cost of a disseminalion video-spot, cosls of information campaign.
158 / 500 characlars
6 External support for the exchange of experience process, in Costs of external experts supporting the development of the best practice 1. The Malopolska Regien ' 12,500 |
particular the development of the regional aclion plan catalogue, regional aclion plans, and the workshep curriculum.
136 1 500 charactars
7 | Meeting costs: partner meeling The costs of organising a study tour in Podkarpackie Region in semester 1 2. The Podkarpackie Region 3,500
and a Steering Group Meeting in semester 9 including reom rental, calering,
translation and local transportation,
188 / 500 characters
8 Meeting costs: dissemination event Organizalion of 2 local disseminalion event for the regional stakeholders, 2. The Podkarpackie Region 3,000 :
75/ 500 charactars
9 | Meeling cosls: slakeholder group Organization of 3 meelings for the regional stakeholders. 2. The Pedkarpackie Region 3,500

60/ 500 characters
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Type of costs

| Travel & accommodation cosis: members of the

stakeholder groups and other external bodies

Publication and dissemination costs

L Extemal support for the exchange of experience process, in

| particular the development of the regional action plan

Meeting costs: partnar meeting

| Meeting costs: dissemination event

Travel & accommodation costs: members of the
stakeholder groups and other external bodies

Meeting costs: stakeholder group

Publication and dissemination costs

External support for the exchange of experience process, in
particular the development of the regional action plan

FLC cosls

Meeting cosls: pariner meeting

Meeting cosls: disseminalion event

Meeting costs: stakeholder group

Publication and dissemination cosls

| External support for the exchange of experience process, in
particular the development of the regional aclion plan

Description

The costs of the participation of the non-slaff members (local slakeholders and
experts) in project evenls such as study tours and workshops,

In semesler 2: 1 slakeholder participating in each study visit. (2*1)

In semester 3: 1 stakeholder participating in study visit and 2 slakeholders
parlicipating in study visit + workshop. (1'2)

In semester 4: 1 stakeholder participating in workshop

In semester 5: 1 stakeholder participating in workshop

447 1 500 characlers

The cost of design and print regicnal leaflet. Cost of translation, layout and print
of projects outputs (lasks shared with the LP-Malopolska Region)

149 7 500 characters

Cosls of exlernal experls supporting the development of the best praclice
catalogue, regional action plans, and the workshop curriculum.

136 / 500 characters

Organisation of a Steering Group Meeting and study tour in Pre3ov in semester
3. The costs cover rental of the meeting room and technical equipement,
transport, translation as well as the catering.

168 / 500 characters

1 dissemination event organised to inform regional slakeholders and policy-
makers about the implemenlation of the project, ils aclivities and goals and to
attract them to actively participate in the project. The costs cover venue rental,
beverages and meals for participants, technical support and consumables,

3117600 characters

Travel and accommodation costs of external experts and regional stakeholders
related to common events such as sludy visits and workshopss. The cosls
cover travel, accommedation and per diems.

In semester 1: 1 stakeholder sparticipating in study visil
In semester 2: 1 slakeholder parlicipaling in each study visit. (2*1)
In semesler 3: 1 stakeholders participating in study visit.
In semesler 4: 2 stakeholders parlicipating in workshop.
In semesler 5: 2 stakeholders participating in workshop.

498 / 500 characters

Cosls of organising a regional workshop for regional stakeholders. The costs
will cover rental of the meeling hall, beverages and meals as well as technical
and administrative materials/consumables during the evenls.

218/ 500 characters

Costs of the layoul design, ranslation and printing of the Slovak version of the
project [eaflet and other dissemination materials according to the needs of the
project. Cost of updating the website (regional news) and preparing reglonal
press infos.

2517500 characters

The costs cover external expertise for the collection of good practices,
preparation of regional action plan and implementation of action plan
according to the needs of projecl. The cosls cover all expenses of external
experls (ravel, administration, technical support, etc.) to prepare the above
mentioned documents.

318/ 500 characters

Costs of an indpendent conlroler of the expenditure (€ 750 each semesler)
741500 characters

Coorganisation (lask share with PP5) of a Steering Group meeting in semester
2 and 4, study visit in semester 2 and workshop in semester 4 (venue rental,
catering and internal transportation).

192 £ 500 characters

QOrganization of 3 local dissemination events: {speaker, conference room,
catering, transporialion)

99/ 500 characters

Organisation of 3 meelings for the local stakeholders (speaker, renl, catering,
transportation)

95/ 500 characters

Translation, layout design and printing costs of the leaflet, brochure and best
practice catalogue, press releases, internet information campalgns,

147 / 500 characters

External consultant for the development of the action plan
58 / 500 characlers

Contracling partner

2, The Podkarpackie Region

2. The Podkarpackie Region

2. The Podkarpackie Region

3. Regional development
agency of the Predov self-
governing region

3. Reglonal development
agency of the Predov self-
governing region

3. Regional development
agency of the Presov self-
governing region

3. Regional development
agency of the Prasov self-
governing region

3. Regional development
agency of the Predov self-
governing region

3. Regional development
agency of the Predov self-
governing region

4. INORDE - Institut of
Economic Development of
Qurense Province.

4, INORDE - Institut of
Economic Development of
Qurense Province.

4. INORDE - Institut of
Ecenomic Development of
Qurense Province.

4, INORDE - Institut of
Economic Development of
QOurense Province.

4, INORDE - Institut of
Economic Development of
Ourense Province.

4, INORDE - Institut of
Economic Development of
Qurense Province.

Amount

6.600

3,000 |

5,000

10,000

4,000

9,000

6,000

5,000

9,000

6,750 |

10,000 |

4,500 |

4,000

6,500

7,500
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N® Type of costs

25 | Travel & accommodalion cosls: members of the
stakeholder groups and other external bodies

26 | FLC costs

27 | Mesting costs: slakeholder group

28 | Meeting costs: parlner meeting

29 | Meeting cosls: disseminalion event

30 | Project and/er financial and/or communication
management

3| Publication and dissemination costs

32 | Travel & accommodation cosls: members of the

slakeholder groups and other external bodies

33 External support for the exchange of experience process, in
particular the development of the regional action plan

34 FLC costs

35 Meeting costs: partner meeling

38 | Meeting costs: dissemination avent

37 Meeling cosls: stakeholder group

EL Travel & accommoedation costs: members of the

stakeholder groups and other external bodies

39 Publication and disseminalion costs

40 External support for the exchanga of experience procass, in
particular the development of the regional action plan

H FLC costs

Description

Cosl of travel and accommodation of the stakeholders participating in
workshop/ study visits.

In semester 1: 1 slakeholder sparticipating in study visit

In semester 2: 1 stakeholders participating in study visit,

In semesler 3: 1 slakeholder participating in study visit and 2 slakeholders
participating in study visit + workshop. (1*2)

In semester 5: 2 stakeholders participating in workshop

397 1 500 characiers

First level control costs (1750€/semestra)
42/ 500 characters

Organisation of 3 meetings for the local stakeholders (speaker, rent, catering,
transportation)

95/ 500 characters

Coorganisation (task share with PP4) of a Steering Group meeting in semester
2 and 4, study visitin semester 2 and workshop in semester 4 (venue rental,
catering and internal transportation).

192 / 500 characlers

Organization of 1 local dissemination evenl: (speaker, conference room,
calering, transportation)

98/ 500 characters

Project management services, Phase 1: 2000 € /semester; Phase 2: 300 &
semesler

80/ 500 characlers

Translation, layout design and printing costs of the leaflet and brochure, press
releases, inlernet information campaigns.

122 7 500 characlers

Cost of travel and accommodation of the slakeholders parlicipating in
workshop/ study visits,

In semesler 1: 1 stakeholder sparticipating in study visit

In semester 2: 1 stakeholders participating in study visit.

In semester 3: 1 slakeholder participaling in study visit and 2 stakeholders
participating in study visit + workshop. (1°2)

In semester 5: 2 stakeholders participaling in workshop

397 /500 characters

Cost of external expert for the elaboralion of action plan
58 / 500 characters

0/ 500 charactars

Cost of organizing of Technical Meeting and a study visit in semesler 3, and
cost of organizing a Steering Group Meeting in semester 7. the cosl will cover
catering, transportation, room rental, translation, etc,

212 /500 characters

QOrganization of 3 local dissemination evenls: {speaker, conference room,
catering, transportation)

98/ 500 characters

Crganisation of 3 meelings for the local stakeholders (speaker, rent, calering,
transportation)

95 /500 characters

Cost of travel and accommodation of the slakeholders participating in
workshap/ study visits.

In semester 1: 1 stakeholder sparticipating in study visit

In semester 2: 1 stakeholders participaling In each study visit. (1'2)

In semester 3: 2 stakeholders participating in study visit + workshop. (1°2)
In semester 4: 2 stakeholders participating in workshop

In semaster 5: 2 stakeholders parlicipating in workshop

417 1 500 characters

Cost of layout, print of project keaflet/brochure, translation coslts and online
dissemination campaign (a pariner is the leader of the communicalion
laskforce).

161/ 500 characlers

External expert for the help in action plan elaboration.
58 / 500 characters

0/ 5800 characters

Contracting partner

4. INORDE - Institut of
Economic Development of
Qurense Province.

5. Municipality of Montalegre

5. Municipality of Montalegre

5. Municipality of Monlalegre

5. Municipality of Mentalegre

5. Municipality of Montalegre

5. Municipality of Montalegre

5. Municipality of Monlalegre

5. Municipality of Monlalegre

6. European Assoclation of
elecled representalives from
Mountain regions

6, European Association of
elected represenlatives from
Mountain regions

6. European Association of
elected representatives from
Mountain regions

6. European Association of
elected representalives from
Maountain regions

6. European Assoclation of
elected representatives from
Mountain reglons

6, European Association of
elecled representatives from
Mountain regions

6. European Association of
elected representatives from
Mountain regions

7. UNCEM Piedment — Union of

Mountain Municipalities
Piedmontese Delegation

Amount

6,900

12,250 |

4,000 |

9,000

2,550 |

11,200 |

5,000 |

6,900 |

4,000

5,000 |

11,000

5,000 |

4,000

7,400

6,000 |

8,000 |

5,000

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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N* Type of costs

42 } Project and’or financial and/or communicalion
| management

43 Mesling cosls: partner meating

a4 | Meeting costs: disseminalion event

45 Meeting costs: stakeholder group

46 Travel & accommodation costs: members of the

slakeholder groups and other external bodies

47 | Publication and dissemination costs

48 | External support for the exchange of experience process, in
particular the development of the regional action plan

Total

E.3 Equipment

N* Type of costs

Total

E.4 Budget breakdown per source of funding and partner

Partner Country
1. The Malopolska Region wm PL
2. The Podkarpackie Reglon mm PL
3. Regional development agency of the PreZov self- o SK
governing region

4. INORDE - Institut of Economic Davelopment of =ES
Ourense Province,

5. Municipality of Montalegre et
6. European Association of elecled representatives [Arr
from Mountain regions

7. UNCEM Piedmont — Union of Mountain o

Municipalities Piedmontese Delegation

Total

E.5 Spending plan

Description

The cost of external project manager for 2,5 years,
51 /500 characters

Organization of e Steering Group Meating, the study visit and the transnational
workshop.
90 /500 characters

Cost of organization of 3 reglonal dissemination evenls.
56/ 500 characlers

Organisation of 3 meetings for the local stakehclders (speaker, rent, catering,
transportation)
95/ 500 characlers

Cost of travel and accommaodation of the stakeholders participaling in
workshop/ study visits.
In semester 1: 1 stakeholder sparticipating in study visit
In semester 2: 1 stakeholders participating in study visil.
In semester 3: 1 stakeholder participating in study visit and 2 stakeholders
participating in study visit + workshop. (1*2)
In semester 4: 2 stakeholders parlicipating in workshop
399/ 500 characters

Cost of layout, print, translation of project brochure/ leaflel and online
disseminalion campalgn

97 1 500 characters

External expert to support the elaboration of the action plan.
62/ 500 charactars

Description

Pregramme funds

TOTAL ERDF ERDF/MNO rate Norwegian
218,600.00 185,810.00 85.00 % 0.00
100,100.00 85,085.00 85.00 % 0.00
144,450.00 122,782.50 85.00 % 0.00
198,700.00 188,895.00 85.00 % 0.00
164,900.00 140,165.00 85.00 % 0.00
200,400.00 | 170,340.00 85.00 % 0.00
190,100.00 161,585.00 85.00 % 0.00
1,217,250.00 1,034,662.50 0.00

Contracting partner

7. UNCEM Piedmont — Union of
Mountain Municipalities
Piedmontese Delegation

7. UNCEM Piedmont = Union of
Mountain Municipalities
Piedmonlese Delegation

7. UNCEM Piedmont — Union of
Mountain Municipalities
Piedmontese Delegation

7. UNCEM Piedmont — Union of
Mountain Municipalities
Piedmontese Delegalion

7. UNCEM Piedmont — Union cf
Mountain Municipalities
Piedmontese Delegation

7. UNCEM Piedmont — Union of
Mountain Municipalities
Piedmontese Delegation

7. UNCEM Piedmont — Union of
Mountain Municipalities
Piedmontese Delegation

Conltracting partner

Amount

51,000

10,000

3,500

4,000

7,100

4,000

7,000 |

365,750.00 |

Amount

0.00 |

Partner contribution

Partner

public sources

32,790.00

15,015.00

21,667.50 |

29,805.00

24,735.00

30,060.00

28,515.00

182,587.50

Partner
contribution from contribution from
private sources

0,00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

Total pariner
contribution

| 32,790.00
15,015.00
21,667.50
| 2080800

24,735.00
| 30,080.00

28,515.00

182,587.50
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Phase 1
Partner Preparation Semesler 1 Semester 2 Semester 3 Semester 4 Semester 5
1. The Malopolska Region 15,000 31,850 35,650 | 34,650 | 37,650 I 39,150
2. The Podkarpackis Region | 0 16,850 | 17,500 L 18,625 i 19,000 i 19,100
3. Reglonal davelopment agency of the Presov self- o 25.450 25.000 } 30,000 27,500 | 27,000
govemning region i |
4. INORDE - Institut of Economic Development of 0 33,000 27,700 | 35,500 27,000 | 38,000
Qurense Province, |
5, Municipality of Montalegre 0 30,600 27,700 | 27,500 30,500 ‘ 31,500
6. European Association of elected representatives 0 29,000 | 35,000 40,150 | 37,000 38,500
from Mountain regions | | | |
7. UNCEM Piedmont — Union of Mountain | |
Municipalities Piedmontese Delegation | o <7000 43,000 | 28,00 45,500 IO
Total 15,000.00 193,750.00 E 211,550.00 | 224,525.00 | 224,150.00 l 228,250.00
% of Total (programme financed parinars only) 1.23 % 15.92 % 17.38 % ' 18.45% i 18.41% i 18.75 %
Phase 2
Partner Semester & Semester 7 Semester 8 Semester 9 Total
1. The Malopolska Region 3,800 | 7.275 7.450 6,125 218,600.00
2. The Podkarpackis Region | 1,575 | 2725 | 2,000 | 2725 | 100,100.00 |
i b | | | | |
3. Regional development agency of the Presov self. . 2,000 3000 | 2,500 2000 | 144,450.00 |
governing region | |
:;; INCRDE - In.slllu't of Ecenomic Development of 3.000 5,000 8,000 5,500 198,700.00 |
urense Province, |
5. Municipality of Monlalegre 2,450 4,650 4,800 5,200 164,900.00 ;
6. European ..Assuciatinn of elected representatives } 3,250 ‘ 7.500 5,000 5000 | 200,400.00
from Mountain regions | |
7. UNCEM Piedmont ~ Union of Mountain | | | |
Municipalities Piedmontese Delegation 2,000/ i 4500 000 l 190:100,00
Total 19,075.00 37,150.00 32,250.00 | 31,550.00 1,217,250.00 |
% of Total {programme financed partners only) 1,67 % | 3.05% | 265% 259% I 100,00 %

Control number: 8d7628dd7a710c8638dbd22d4421ee46
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Project Partnership Agreement

PGl01996, CRinMA, Cultural resources in the mountain areas

The Project Partnership Agreement CRinMA is an Agreement between the Lead Partner (partner 1) Malopolska
Region and the Project Partners (partners 2 to 7) of the Interreg Europe Project CRinMA as listed in the latest
approved Application Form (hereinafter, each a "Party” or "Partner” and together the "Parties” or "Partners” that
constitute the organisation of the Project Partnership to implement the CRinMA Project):

1. The Malopolska Region - Lead Partner, address: ul. Basztowa 22, 31-156 Krakéw, corresponding address:
ul. Ractawicka 56, 30-017 Krakow.

2. The Pcdkarpackie Region, address: al. tukasza Cieplinskiego 4, 35-010 Rzeszdw.

3. Regional development agency of the Predov self-governing region, address: Prostéjovska 117/A, 08001
Presov, Slovensko.

4. INORDE Institut of Economic Development of Ourense Province, address: Pragreso 28, 32003 Ourense,
Espana.

5. Municipality of Montalegre, address: Pra¢a do Municipio, n.° 1, 5470 214 Montalegre, Portugal.

6. European Association of elected representatives from Mountain regions, address: Maison des Parcs et de |a
Montagne 256 Rue de la République, Chambéry 73000, France.

7. UNCEM Piedmont — Union of Mountain Municipalities Piedmontese Delegation, address: Via Gaudenzio
Ferrari, 1, Torino 10121, Italia.

Definitions and Abbreviations

For the purpose of this agreement, the following words and abbreviations shall have the following meanings:
Agreement means the project partnership agreement

Approval Decision means the approval decision of the monitoring committee as indicated in the subsidy contract

Application Form means the application form as set out in annex 1 of this contract together with any

amendments to the application form which are approved by the programme authorities,
Lead Partner (LP) means: lead beneficiary as referred to in Article 13 of Regulation (EU) No 1289/2013

Programme means the Interreg Europe programme

Interreg Europe — Project partnership agreement | 1/18




Programme Authorities means the managing authority, joint secretariat, certifying authority and/or audit

authority
Programme Manual means the latest published version of the programme manual
Project Partners means the project partners named in the application form, including the lead partner

Project means PGI01996, CRinMA, Cultural resources in the mountain areas as described in the application

form

Subsidy the maximum ERDF co-financing allocated to the project in accordance with the application form

SR |
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PGI01996, CRinMA, Cultural resources in the mountain areas

Having regard to:

1)  Article 13(2) of Regulation (EU) no 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013, on the European Territorial Cooperation goal,

2) . The programme manual section “project partnership agreement”, whereupon partners in a project
funded under Interreg Europe have to conclude an agreement concerning their mutual financial and
legal responsibilities, including the functions and responsibilities of the lead partner,

3) The subsidy contract signed between the managing authority and the lead partner, Article 10

For the implementation of the Interreg Europe project PGI01996, CRinMA, Cultural resources in the mountain

areas, approved by the monitoring committee — on 05/10/2016, the following agreement shall be made between

the partners of the project.

Article 1
Parties to the agreement

The parties to this agreement are the lead partner and the project partners as listed in the latest approved version

of the application form.
Article 2

Subject of the agreement

1. Subject of this agreement is the organisation of a partnership in order to implement the project PG101996,
CRInMA, Cultural resources in the mountain areas as indicated in the annexes. The annexes comprise:

1) the latest version of the application form approved by the programme (Annex )

2) the subsidy contract between the managing authority and the lead partner (Annex II),

3) Budget by budget line by partner, spending plan by partner, allocation of tasks and objectives,
outputs and results by partner (Annex Ill),

4)  Preparation costs division (Annex V)

2. The annexes - including all provisions they are based on and refer to - are considered to be an integral

part of this agreement.
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Article 3

Obligations of the parties

Lead partner’s obligations

The lead partner will comply with all obligations deriving from article 13 (2) of Regulation (EU) No
1299/2013, the subsidy contract and the programme manual, and inter alia, ensure the transfer of the
subsidy to the project partners as quickly as possible and in full.

The lead partner will inform the partners on a regular basis about any relevant communication between
the lead partner and the joint secretariat.

Before submitting a request for change to the joint secretariat, the lead partner shall obtain the approval
of its partners on the changes proposed. The lead partner may set a deadline to the partners for this
approval so that beyond this deadline the proposed changes are considered as approved by the partners.

Partners’ obligations

To be eligible as project partner under Interreg Europe, the partner has to be a legal entity.

All partners will do everything in their power to implement the project as defined in the present agreement
and in line with the latest approved version of the application form.

All partners shall comply with the provisions of the subsidy contract, the programme manual, the
Cooperation Programme and the latest approved version of the application form.

All partners shall comply with the statutory rules under European law, national statutory regulations,
orders, decrees and rulings, permits and exemptions which are relevant for the performance of the

present agreement, specifically with respect to their own portion of the project.

In addition, they shall fuifil the following obligations:

10.
1.

12.

To nominate a project manager and a financial manager for the parts of the project for which it is
responsible and give the lead partner the authority to represent the partner in the project;

To provide the lead partner with all the information, in the prescribed form, necessary to draw up the
mandatory reports for the project as well as all other reports on activities, requests for payment and other
documents or information requested by the joint secretariat. The information so requested will be
provided to the lead partner on time and complete;

To exchange all information with the programme authorities according to the programme requirements.
To make the pariner contributions available as foreseen in the latest approved version of the application
form and this partnership agreement;

To actively encourage the involvement of the stakeholder groups in their regions, their participation in
the praject, and their cooperation with respect to disseminating the project results;
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13.

14,

15.

To react promptly to any request of the lead partner, of programme authorities and bodies involved in
the programme implementation, in particular for what concerns requests related to the coordination,
implementation and evaluation of the project;

To notify immediately the lead partner of any event that could lead to a temporary or final discontinuation
or any other deviation of the project, as well as any change related to the name of the organisation, its
contact details, legal status or any other change concerning the partner’s legal entity which may have an
impact on the preject or on their eligibility to the programme.

To comply with the planned budget by budget line, spending plan by partner, allocation of tasks and
objectives, outputs and results by partner as indicated in Annex Ill of this agreement and to notify the
lead partner without delay of any event that may lead to a deviation.

Article 4

Eligibility of Expenditure

Each project partner can only report eligible expenditure. In order to be deemed eligible, the reported
expenditure of each project partner shall;

1) relate to activities and costs which are carried out, incurred, and paid from the date of the Approval
Decision to the project end date as indicated in the application form;

2) relate to activities set out in the application form which are necessary for carrying out the project
and achieving the project’s objectives, outputs and results, and are included in the budget of the
application form;

3) be reasonable, justified, and comply with the applicable EU and programme rules. In the absence
of rules set at EU or programme level or in areas that are not precisely regulated national or
institutional rules in accordance with the principles of sound financial management apply;

4)  be incurred and paid out by the project partner and be substantiated by proper evidence allowing
identification and checking;

5) be identifiable, verifiable, plausible, determined in accordance with the relevant accounting
principles, and recarded in a separate accounting system or with an adequate accounting code;

6) be verified by a first level contraller in accordance with Regulation (EU) no 1303/2013, Article
125(4).

By derogation to Article 4.1 (1) to (5), simplified costs options may be indicated in the programme

manual and have to be applied accordingly by each project partner.

In case a project partner does not comply with the eligibility rules, the lead partner and/or the programme

authorities may impese corrective measure which have to be implemented by the concerned partner.

Those corrective measures can lead in particular to the exclusion of any ineligible expenditure and to

the request for repayment of all or part of the concerned subsidy.

S . =
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Article 5

Decision-making under the agreement

The Steering Group is CRinMA’s decision making body with responsibility for coordinating its delivery.
Chaired by the Lead Partner (LP), it comprises representatives from all the partners. Each partner will
appoint one representative, logically the regional coordinator, and one deputy.

The Steering Group’s tasks include Project monitoring and overseeing its implementation (reviewing and
approving wark plans and reports), and agreeing on possible changes to the Project.

All strategic decisions will be taken during the Steering Group Meetings by consensus, however, in the
event of a failure to reach a compromise, the decision will be taken by the absolute majority vote of all
present SG members (at least 4 out of 7). If deemed necessary for the quality of the implementation of the

Project and in the case of votes balance, the Lead Partner will have the final say.
Decisions with regard to the:

1) general Project activities will be taken by the Steering Group;

2) specific Project activities (e.g. addressing one policy instrument) will be taken by the proper task-
force after consultation with the LP;

3) individual activities of Project Partners will be taken by the Project Partners after consultation with
the LP;

4) general Project budget will be taken by the Steering Group;

5) individual budget of Project Partners will be taken by the Project Partners after consultation with the
LE;

6) request for the exclusion and addition of partners

- will be taken by the Steering Group.

Article 6

Financing of joint activities and preparation costs

1. The financing of joint activities are governed by the contracting-partner-only principle. The contracting
partner is the only one that budgets, contracts, actually pays, ensures verification and reports 100% of
the cost item of joint benefit and receives the related ERDF. The costs division principles were defined

in Annex |V (Preparation costs division).

2. The preparation costs will be reimbursed through a lump sum of 15,000€ per project and the
correspeonding ERDF (12,750€) or NO funding (7,500€) will be paid to the lead partner. The subsidy
received for the preparation costs will be distributed among the project partners in accordance with

Annex IV (Preparation costs division).

TR ]
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Article 7

Project and programme performance

In case a project partner does not successfully reach one or more expected objectives, outputs or
results as set out in the application form are not successfully reached, the concerned project partner

is responsible to follow the requested corrective measures by the programme authorities.

In case one or more project partner(s) fail to respect the contractual arrangements on delivery in time,
delivery to budget and delivery of outputs as defined in the annexes of this agreement, the programme
authorities may reduce the subsidy allocated to the project and, if necessary, stop the project by
terminating the subsidy contract. In such cases, the concerned project partner(s) will be liable in

compliance with article 8 of this agreement.

Subsidy payments not requested by each project partner in time and in full as indicated in the spending
plan included in annex Il may be lost for the concerned project partner.

Article 8

Liability

In case a project partner does not comply with its obligations as agreed upon in this agreement and
the relevant annexes, the concerned project partner shall be the sole responsible for any liabilities,
damages and costs, including the reimbursement under the rules set in art. 15 (1), resulting from the

non-compliance.

No project partner shall be held liable for not complying with its obligations as agreed upon this
agreement and the relevant annexes should the non-compliance be caused by force majeure. In such
a case, the partner invalved must announce this immediately in writing to the other partners of the

project.

Article 9

Audit rights, evaluation of the project / archiving of documents

The European Commission, the European Anti-Fraud Office, the European Court of Auditors and, within
their responsibility, the relevant bodies of the participating EU Member States [and the Kingdom of
Norway] or other programme authorities are entitled to audit the proper use of funds by the project

partners or arrange for such an audit to be carried out by authorised persons.

Each project partners will produce all documents required for the audit, provide necessary information

and give access to their business premises.
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3.

In accordance with Regulation (EU) 1303/2013 Articles 56 and 57 each project partner undertakes to
provide independent experts or bodies carrying out any project evaluation with any document or

information necessary to assist the evaluation.

Each project partner will archive documents related to the project implementation for the period required
by and in compliance with Regulation (EU) No 1303/2013 Article 140. The lead partner will inform the
project partners of the start date of the period referred to in paragraph 1 of Article 140 of Regulation (EU)
no 1303/2013 in due time. This period might be interrupted in duly justified cases and will resume after
any such interruption. Other possibly longer statutory retention periods, as might be stated by national

law, remain unaffected.

In accordance with Regulation (EU) No 1303/2013, Article 140 (the archiving of the documents) each

project partner must ensure that all documents are kept either:

1) in their original form;
2) as certified true copies of the originals;
3) oncommonly accepted data carriers including electronic versions of original documents

4)  or documents existing as electronic version only.
Notwithstanding the foregoing, the archiving formats have to comply with national legal requirements.

The requirements as indicated in paragraph 4 and 5 also apply to any project partner which leaves the
partnership before the end of the project,

Article 10

Communication and publicity

Each project partner will implement a communication and dissemination plan that ensures adequate
promotion of the project and its results towards potential target groups, project stakeholders and the
general public in compliance with the Annex Xll (2.2) of Regulation (EU) No 1303/2013, the subsidy

contract (Article 12) and the programme manual.

Uniess differently required by the managing authority, any notice or publication in relation to the project,
mada in any form and by any means, including the Internet, must state that it only reflects the author's
views and that the pragramme authorities are not liable for any use that may be made of the information

contained therein.

Each project partner agrees that the programme authorities shall be authorised to publish, in any form

and by any means, including the Internet, the following information:

1) the name and contact details of the lead partner and of the project partners,
2) the project name,

3) asummary of the project activities,

4) the objectives of the project and the subsidy,

5) the project start and end date,
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8) the amount of the subsidy and the total budget of the project,
7) the geographical location of the project implementation,

8) progress reports including the final report
Article 11

Intellectual Property Rights

All intellectual property, outputs and results that derive from the project will be the property of the lead

partner or the project partners.

Partners commit to share themselves any intellectual property developed within the project. The above

record does not violate national law.

If the partner considers that the intellectual property rights of one or more products and results should be
protected, the partner may ask other partners to sign a detailed formal agreement. The final decision will
be taken by the SG in accordance with the principles set out in art. 5 of the Partnership Agreement.

Notwithstanding the terms of Article 11.1, the results of the project have to be made available to the
general public free of charge by the lead partner and project partners. The managing authority and any
other relevant Programme stakeholder (such as the national points of contact, the European
Commission) may reserve the right to use them for information and communication actions in respect of
the programme. If there are pre-existing intellectual and industrial property rights which are made
available to the project, these will be fully respected provided that they are notified by the lead partner

and project partners to the managing authority in writing.

Any income generated by the intellectual property rights must be managed in compliance with the
applicable EU, national and programme rules in the fields of net revenue and state aid. If the project
generates revenue, its use will be agreed by the partners in a detailed written agreement, otherwise shall
be null and void. The final decision will be taken by the Steering Committee of the Project in accordance

with the principles set out in article 5 of the Project Partnership Agreement,

Article 12

Cooperation with third parties, delegation legal succession and
outsourcing

In case of cooperation with third parties including suppliers of good/services, the project partner
concerned shall remain solely responsible to the lead partner concerning compliance with its obligations

as set out in this project partnership agreement.

The lead partner shall be informed by the project partner about the subject and party of any contract

concluded with a third party.

o TN T TP AT TR

Interreg Eurcpe — Project partnership agreement CRInMA Project Partnership Agreement | 9/ 18




No project partner shall have the right to transfer its rights and obligations under this project partnership
agreement without the prior written consent of the other project participants and the responsible

programme implementing bodies otherwise shall be null and void.

In cases of legal succession, the lead partner or concerned partner is obliged to transfer all duties under

this partnership agreement to the legal successor.

Outsourcing to suppliers of goods/service shall be undertaken in accordance with procedures set out in
the public procurement rules applicable to the contracting partner and in campliance with the EU

directives an public procurement.

Article 13

Duration and right of termination

The agreement will enter into force on the date on which it is signed. It will remain in force until complete
fulfilment of the lead partner and partners' obligations under this project partnership agreement and the
subsidy contract. In particular, all relevant provisions necessary for the fulfilment of the archiving and
audit obligations defined in article 9 of this agreement shall remain in force until the end of the period
referred to in article 140 of Regulation (EU) No 1303/2013.

The agreement can be terminated prematurely upon the request of the Steering Committee in the form

of an amendment to the running agreement signed by the authorized persons.

Article 14

Mon-fulfilment of obligations and disputes

Should one of the project partners not fulfil its obligations related to the project implementation, the lead
partner shall contact the concerned partner and remind this partner to comply within a maximum of 21
days. The lead partner shall make any effort to contact the concerned partner(s) in order to solve the
difficulties, including seeking the assistance of the joint secretariat / the managing authority of the

programme.

Should the non-fulfilment of obligations continue, in spite of notifications as mentioned under point one
of this article, the partnership may decide to exclude the concerned partner from the project. The
managing authority / joint secretariat shall be informed immediately by the lead partner if the partnership

intends to exclude a partner from the project.

In case of non-fulfilment of a partner's obligation having financial consequences for the funding of the

project as a whole, the lead partner may demand compensation to cover the sum involved.

In case of any disputes, even if regarded as such by only one of the partners, , the project partners shall

first work towards an settlement. In case the partners do not reach an amicable settlement, the settlement

Interreg Europe — Project partnership agreement CRInMA Project Partnership Agreement | 10/ 18




will be adjudicated by the competent court in the district in which the lead partner has its registered office.
The lead partner’s registered office is located in Basztowa 22, 31-156 Krakdw, Poland.

Article 15

Demand for repayment

Should the programme authorities in accordance with the provisions of the subsidy contract demand
repayment of all or part of the subsidy already transferred, each partner concearned is obliged to

reimburse its share of the subsidy amount unduly received to the lead partner,

The lead partner shall, without delay, inform the concerned partner about any ERDF/Norwegian fund
amount unduly paid due to an irregularity as soon as it is informed by the Managing Authority/Joint
Secretariat. It shall also forward, without delay, the letter copy by which the managing authority has
asserted the recovery order and notify each partner of the amount to be repaid. This amount is due by
the deadline indicated by the lead partner in accordance with the recovery procedure described in the
programme manual. In case the amount to be recovered shall be subject to interest, the interest rate will
be determined in accordance with the provisions of the subsidy contract (Article 14.3) and would be

applied to each concerned partner.

According to article 122.2 of Regulation (EU) 1303/2013 and article 27.3 of Regulation (EU) 1299/2013,
if the Lead Partner does not succeed in securing repayment from other Project Partners or if the
Managing Authority does not succeed in securing repayment from the Lead Partner after having used all
reasonable endeavours in accordance with point 5.4 of the Cooperation Programme and the Procedure
for the recovery of irregularities, the EU Member State or third country on whose territory the beneficiary
concerned is located shall reimburse the Managing Authority any amounts unduly paid to that beneficiary.
The EU Member State or third country (Norway) on whose territory the concerned beneficiary is located
shall be entitled to undertake any legal action that it may deem necessary towards the concerned
beneficiary in order to recover the unduly paid amount, based on national jurisdiction rules and in
accordance with any agreement the EU Member State or third country (Norway) may have entered into
with the beneficiary. In that case, the Lead Partner shall have the right to transfer its rights and obligations
under this agreement to the EU Member State or third country (Norway) on whose territory the concerned

beneficiary is located provided that the EU Member State or third country (Norway) agree to this transfer.

Article 16

Amendment of the project partnership agreement, withdrawals

This agreement shall only be amendad in writing by means of an amendment to that effect signed by all

parties involved, otherwise the amendment shall be null and void.
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Madifications to the project {e.g. concerning activities, time schedule or budget) that have been approved
by the programme authorities, in compliance with the procedure set in the programme manual, can be

carried out without amending the present agreement.

If one of the project partners withdraws from the partnership, the lead partner and the project partners
shall endeavour to cover the contribution of the withdrawing project partner, proposing to the programme
authorities either to reallocate the tasks of the withdrawn partner in the form of amendment, inside the

partnership and/or to replace the withdrawn partner by one or more new project partners,

Article 17
Working language

The working language of this Partnership shall be English.

The English version of the partnership agreement is the binding one.

Arlicle 18

Final provisions

This agreement is governed by Polish law.

If any provision in this agreement should be wholly or partly ineffective, the parties to this agreement
undertake to replace the ineffective provision by an effective provision which comes as close as possible

to the purpose of the ineffective provision.

The agreement is made out in 7 (seven) identical copies, one of which is received by the Lead Partner

and the other by remaining partners.
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Signatures

The lead partner [1]

Title of the institution: The Malopolska Region

Place‘and date: Krakow , «ooovviieveniiiie e

Name and function of the SIgnatory: o e
Signature/SampP:  ieeene e et s s e e ek iy s b g s e s

The brojec:t partner [2]

Title of the institution: The Podkarpackie Region

Placeanddate: = sassiesesseen

Name and function of the signatory:

Signature/Stamp:
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Signatures
The lead partner [1]
Title of the institution: The Malopolska Region
Place and date: KrakoW . coomissmpinmmmsosmian iy
Name and function of the signatony: e e i e e
SIGNattrelSIamDl. e s e e S A S R
The project partner [3]
Title of the institution; Regional development agency of the PreSov self-governing
region

Plegdaanddatal, 00 e e e e s L e G S R

Name and function of the signatory:

SighaturefSIamID: e s ey e s i eV SR S S e e S e
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Signatures
The lead partner [1]
Title of the institution: The Malopolska Region
Place and date: KrakOWe; wvassrmmsasmimassme ssssa
Nare and function of thasignalony: i it st S s 44 LA R Y S e R e S s

Signature/Stamp:

The project partner [4]

Title of the institution: INORDE Institute of Economic Development of Ourense

Province
Place and date:

Name and function of the signatory: e e e

Signature/Stamp:
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Signatures

The lead partner [1]

Title of the institution: The Malopolska Region

Place and date: Krakow | ..ooooiiiiiiiii

Name and function of the Signatory: e e e e e e
Signature/Stamp:

The project partner [5]

Title of the institution: Municipality of Montalegre

Place and date: e e e e s e
Name and function of the sSignalory: et e e e e e e
Signature/Stamp:
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The lead partner [1]

Title of the institution:

Place and date:

Name and function of the signatory:

Signature/Stamp:

The project partner [6]

Title of the institution:

Place and date:

Name and function of the signatory:

Signature/Stamp:

Signatures
The Malopolska Region

European Association of elected representatives from

Mountain regions

l" ’)

o
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Signatures
The lead partner [1]
Title of the institution: The Malopolska Region
Place and date: Krakow | coviveiiee e e e,
Name and function of the SIgNatory: e
Signature/Stamp:
The project partner [7]
Title of the institution: UNCEM Piedmont — Union of Mountain Municipalities

Piedmontese Delegation

Placeanddate:

Name and function of the signatory: ...

Signature/Stamp:
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CRinMA Partnership Agreement - ANNEX IV:

The Lead Partner, Malopolska Region, developed and submitted the CRinMA proposal. The
preparation included the following tasks:

- ldentification and development of the original idea

- Extensive and comprehensive investigations of relevant projects and state of the art

- Participation in the lead applicant workshop in Rotterdam

- Participation in project consultation in Warsaw

- Definition and description of actions for implementation, dissemination and
management

- Drafting of the appropriate application form on the basis of the funding programme

- Communication, negotiations and agreement with candidate partners

- Evaluation of the elements of cost and development of a budget proposal

- Quality reviewing of partner contributions

- Any other necessary measures for the preparation and submission of the proposal in
question

The preparation costs will be reimbursed and the ERDF will be paid to the Lead Partner, after
the evaluation of the 1% progress report. The preparation costs will stay with the Lead
Partner (see table below):

Partner | LP (PP1) PP2 PP3 PP4 PP5 PP6 PP7
Preparation '
costs 15.000,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00€ 0,00 € 0,00 € 0,00 €
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Annex lll to the Project Partnership Agreement

PGI01996, CRinMA, Cultural resources in the mountain areas

Budget by budget line by partner, spending plan by
partner, allocation of tasks and objectives, outputs and |
results by partner. |

Annex lll. A Budget

(Partner names in table can be shortened)
Budget per Partner and line
Partner Preparation  |Staff costs Office and Travel and External expertise |Total partners
PP no costs administration accommodation and services budget
1|Malopolska Region € 1500000 | € 109000,00 | € 16 350,00 | € 19150,00 | € 59 100,00 | € 218 600,00
2| Podkarpackie Region € 51500,00 | € 772500 | € 16 275,00 | € 24600,00 | € 100 100,00
3|Pre3ov Region € 73000,00 | € 10950,00 | € 17 500,00 | € 43000,00 | € 144 450,00
4/INORDE € 117000,00 | € 17550,00 | € 18000,00 | € 46150,00 | € 158 700,00
5|Municipality of Montalegre € 80000,00 | € 12000,00 | € 18000,00 | € 54 900,00 | € 164 900,00
6|AEM € 118000,00 | € 17700,00 | € 18300,00 | € 46 400,00 | € 200 400,00
7|UNCEM Piemonte € 70000,00 | € 10500,00 | € 18000,00 | € 91600,00 | € 190 100,00
total budget line € 15000,00 | € 618500,00 | € 92775,00 | € 12522500 | € 365 750,00 | € 1217 250,00
q Source of funding
PP no Partner total ERDF rate ERDF Partner Contribution
1|Malopolska Region € 218600,00 85%| € 185 810,00 | € 32 790,00
2| Podkarpackie Region € 100100,00 85%| € 85085,00 | € 15 015,00
3|PreSov Region € 144 450,00 85%| € 12278250 | € 21 667,50
4|INORDE € 198700,00 85%| € 168 895,00 | € 29 805,00
5|Municipality of Montalegre € 164 900,00 85%| € 140 165,00 | € 24 735,00
6|AEM € 200400,00 85%| € 170340,00 | € 30 060,00 |
7|UNCEM Piemonte € 190100,00 85%| € 161585,00 | € 28 515,00
total € 1217 250,00 £ 1034 662,50 | € 182 587,50

ErrsiraEE s e e a1
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=

|Detaiied Spending Fian - budget linas and Partnars. |

Spandingplan  Preparation costs

phasel phase 2
Partner | | I Total partners
PP no Ojsemesterl semastar 2 semester3 semasterd semeaster S semester6 semester? samester 8 semasterg budget
1|Malopolska Reglon € 15 000,00 € 15 000,00
2| Podkarpadkie Reglon € .
3{prelov Reglon € -
4[INORDE € -
5[Municipality of Montalegre] [ -
GIAEM € =
T{UNCEM Piemonte € .
total semester € 150000 ) € - e - 1€ - 1€ - € - |¢€ = |¢ - le - e € 15 000,00
Spending plan  Stafl
ase 1 phase 2
Partner Total partners
PP noj semester 1 semaster2 semester3 semasterd semesterS semaster§ semester? semester8 semastery budget
1{Malopolska Reglon € 190000 | € 20000,00 | € 200000 € 2000000 | € 20000,00 | € 2000 | € 250,00 | € 30000 € 250000 | € 10900000
2] Podkarpackie Region € S0m0 | € 1000000 | € 100000 | € 1000000 | € 1000000 | € 500,00 | € 500,00 | € S0 € 100000 | € 51500,00
3 Predov Ragion € 12700,00 | € 1370000 | € 150,00 € 1390000 | € 1500000 | € 1000 ] € 700,00 | € E00| € 120000 € 73 000,00
4{INORDE € 1300000 | € 2300000 | € 2200000 € 2400000 | € 231000 | € 140000 | € 1300 € 200,00 € 120000 | € 117000,00
5{Munldpality of Montalegre € 150000 | € 1500000 | € 1500000 € 1500000 | € 1600000 | € 10m000) € 1000,00) € 100000 | € 100000 € £0000,00
GIAEM € 175000 | € 2200,00 | € 2570000 € 2300000 € 2350, | € 140000 | € 130M| € 20000 € 120000 | € 118000,00
FJUNCEM Plamonte € 8000 | € 1200000 € 1500000 | € 1300000 | € 1610000 ) € 140000 | € 150000 ] € 150000) € 120000 € 70000,00
total semester € L € 10020000 € 115 01| € 1270000 |€ 11890000]|C 12310000 € 870000 € 910000 € 1080000 | € 93,00 | € 61850000
Spending plan  Office and adminlstration
phase 1 phase 2
l Total partners
semester semastar2 semester 3 semasterd semaster§ semester§ semester] semester8 semasterd budget
€ 285000 € 3000,00) € 300000} € 300000 € 300000) € 30,00 | € nm| € 45000 € 37500 € 16350,00 |
€ 135000 | € 150000 ] € 15m0m | € 1500,00) € 1500 € BOE 75,00 | € 7500) € 15000 € 772500
€ 1905M | € 205500 | € 2250 ) € 208500 € 210M ) € 150,00 | € 105M ] € 12000 € 1000 | € 10950,00
4|INORDE € 285000 | € 345000 € 330000 | € 360000 € 3455001 € 21000 € 16500 | € 30000 € 180,00 | € 17 550,00
s{Muntcipality of Montalegre € 225000 € 225000 € 225000 ) € 225000 | € 2200001 € 150001 € 15000 € 1500 € 150,00 € 12000,00
G{AEM € 26500 | € 3300 € 385500 ) € 345000 ) € 3585001 € 210,00 € 195,00 | € 30| € 18000 € 17 700,00
F[UNCEM Piemonte € 120,00 | € 180000 ] € 225000 | € 155000 ) € 241500 € 2100 | € 210,00 | € 2500| € 18000| € 10 500,00
total semester [3 . € 15030,00 | € 1735500 | € 1840500 | € 1783500 ] € 1846500 | € 130500 | € 135500 ¢ 162000 | € 133500 | € 92 775,00
Spendingplan  Travel and accommedation
phate 1 phase 2
Partner Total partners
PP no Oisemester§ |nmu|er1 semaster3 semasterd semasterS semesterb semester? samester8 semasterd budget
i|Malopolska Region 1500,00 € 400,00 € 3000.00€ 3000,00€ 3500.00€ 500,00 € 1650.00 € 1500,00€ SMWE|E 19150,00
2| Podkarpackie Reglon € 1000000 € Jomm| € 262500 | € 3000 € 300000) € SN0 € 1650,00 | € 100000 | € 50| € 1627500
3]Prelov Region 100,00 € 387500 € 262500€ 3000,00€ 3000,00€ 500,00 € 180000 € 1300,00€ L0 ME| € 17 500,00 |
4|INORDE € 420,00 € 260000 | € 3600,00 | € S| € 105000 € 3| € 175000 | € 200000 € 200000 | € 18 000,00
SiMunidpality of Montalegre] 420000 € 260,00 € 3600.00€ 500,00 € 105000 € 30,0 € 175000 € 2000,00€ 200000€| € 18 009,00
EAEM € 3anml€ 260000 | € 284500 | € 240000 | € 225500 | € 3000 € S| € 200,00 € 200000 € 18 300,00
F|UNCEM Plemonte € JEM| € 26000 | € 3000m| € 26000 € 100000 € S00.00 ) € 500,00 | € 20000 € 200000 € 18 000,00 |
total semester € = € 1910000 | € 2127500 | € AWM € 150,00 € 1485500 | € 290000 ) € 960000 € 11800,00 | € 940000 € 1252500
Spending plan  External expertise and senvices
phase 1 phase 2
Partner Tota! partners
PPna Ofsemesterl semester2 |x¢mul=r3 semasterd semesters semasters semester? semester 8 semester9 budget
1|Malopolska Region € 8500,00 | € 865000 | € 865000 € 1165000 | € 1265000 € 100000 ) € 27001 € 250000 € 275000 | € 59100,00
2| Podk: ckde Reglon € S5m0 € 30000 € 4500 € AS0000 | € 460000 | € SO0 € 50000 ) € 42500 € 1075m | € 24 600,00
3|Prelov Reglon (9 984500 € 537000 € 101350 € 851500 € 790000 | € 350000 € 3%00|€ 280,00 | € 22000 € 43 000,00
4|INORDE € 6950 | € BESOMI| € 660, | € 8900 € 838500 € 1050001 € 175500 | € 170000 | € 2120000 € 45 150,00
SiMunidpality of Montalegre] € 915000 | € 785000 ) € 665000 € 1275000 | € 1205000 ] € 100000 | € 170M | € 165000 | € 205000 | € £4900,00
AEM € 547500 € 71000 € 775000 € 815000 € 876000] € 134000 € 550500 | € 700,00 | € 162000 | € 45 400,00
T|UHCEM Piemente € 1400000 € 1660000 | € 1785000 € 1795000 | € 1748500 € E000 | € 443000 | € 750 € 1620.00 | € 91 600,00
total semester € - € 5942000 | € 5722000 € 6212500 | € 7241500 | € 71831000 | € 617000 | € 1708500 ) € 80300| € 1145500 [ €  365750.00
Spendingplan  TOTAL
phase 1 phase 2
IPaﬂmr Tota! partners
PPno Ofsemesterl semaster2 semesterd semasterd semesters semaesterb semester? semester 8 semester9 budget
1|Malopolska Reglon € 1500000 | € 3185000 | € 3565000 € 3465000 € 3765000 | € 3915000 € 3800004 € 72001 € 7450001 € 613500 € 2186000
2| Podkarpadie Reglon € 1685000 | € 17500 | € 1862500 € 1900000 | € 1910000 | € 157500 | € 275,001 € 2000,00| € 272500 €  100100,00
3|PrelovReglon € 25450,00 | € 250000 € 3000000 | € 2750000 | € 27000 | € 2000001 € 300000 € 250000 € 200000 €  144450,00
| 4INORDE € 330000 € 37700} € 3550001 € 370000 | € 3500000 € 300000 € SO0, | € 600000 | € S50000 € 193700,00
5|Munldpality of Montalegre] € 306mm| 27700 € 27500001 € 3050000 | € 3150000} € 245000} € 465000 € 480000| € 520000 €  164900,00
__SM € 2300000 € 350,00 | € 0150m| € 3700000 | € 3350000 € 330000 € 750000 € 500000| € SO0000 € 20040000
7|UNCEM Plamente € 2700000 | € EEo o] K4 3310000 € 3550000 | € 3700000 € 300000 € 700,00 | € 450000 € 500000 €  190100,00
total semester € 150000 | € 19375000 | €  211550.00) € 455,00 € 22415000 | € 22825000 € 1907500 | € 3715000 | € 3225000 | € 3155000 I € 1217250,00
| s e Sy i TR bRy 1
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Annex lll. B Allocation of tasks and objectives by partner

PP1. The Malopolska Region

1) PP1 is the Lead Partner (LP) of the CRIinMA Project. The LP will be responsible for
the communication with the JS and submission of the activity reports.

2) The LP will elaborate project communication strategy and will coordinate its
implementation (together with PP86).

3) The LP will choose a group of stakeholders, and will bring at least one stakeholder for
each study visit and workshop.

4) The LP will organize a kick-off meeting in semester 1.

5) The LP will address the Policy Instrument 1 (together with PP2 and PP3).

6) The LP will organize a dissemination event in semester 8 (in cooperation with PP6).

PP2. The Podkarpackie Region

1) PP2 will organize a study visit (together with LP) in semester 1.
2) PP2 will choose a group of stakeholders, and will bring at least one stakeholder for

each study visit and workshop.
3) PP2 will address the Policy Instrument 1 (together with PP1 and PP3).
4) PP2 will organize a Steering Group Meeting in semester 9.

PP3. Regional development agency of the Presov self-governing
region

1) PP3 will be a leader of the sub-objective 1: Strengthening the local identity based on
the cultural heritage in the border mountainous regions.

2) PP3 will address the Policy Instrument 1 (together with PP1 and PP2).

3) PP3 will choose a group of stakeholders, and will bring at least one stakeholder for
each study visit and workshop.

4) PP3 will organize a Steering Group Meeting, study visit and workshop in semester3.

PP4.INORDE Institut of Economic Development of Ourense Province

1) PP4 will address the Policy Instrument 2 (together with PP5).

2) PP4 will choose a group of stakeholders, and will bring at least one stakeholder for
each study visit and workshop.

3) PP4 will (together with PP5) organize a Steering Group Meeting and a study visit in
semester 2.

4) PP4 will (together with PP5) organize a Steering Group Meeting and a workshop in
semester 4.

A TN T R S S et g
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PP5. Municipality of Montalegre

1)

2)
3)

4)
o)

PP6.

PP5 will be a leader of the sub-objective 2: Improvement in the protection and
sustainable use of the cultural heritage in the mountain areas.

PP5 will address the Policy Instrument 2 (together with PP4)

PP5 will choose a group of stakeholders, and will bring at least one stakeholder for

each study visit and workshop.
PP5 will (together with PP4) organize a Steering Group Meeting and a study visit in

semester 2.
PP5 will (together with PP4) organize a Steering Group Meeting and a workshop in

semester 4.

European Association of elected representatives from Mountain

regions

1)

2)
3)

4)
o)

PPY.

PP6 will be a leader of the communication taskforce and will promote the project

outside the partnership area.

PP6 will address the Policy Instrument 3 (together with PP7).

PP6 will choose a group of stakeholders, and will bring at least one stakeholder for
each study visit and workshop.

PP6 will organize a Technical Meeting and a study visit in semester 3.

PP6 will organize a Steering Group Meeting in semester 7.

UNCEM Piedmont — Union of Mountain Municipalities Piedmontese

Delegation

1)

PP7 will be a leader of the sub-objective 3: Better promotion and creative
transformation of the cultural heritage in the mountain areas.

PP7 will address the Policy Instrument 3 (together with PP6).

PP7 will choose a group of stakeholders, and will bring at least one stakeholder for
each study visit and workshop.

PP7 will organize a Technical Meeting and a study visit in semester 2.

PP7 will organize a Steering Group Meeting and a workshop in semester 5.
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